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SKRA]ENICE
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UVOD

UVOD

Ka belom gradu

Vi{egodi{nji rad na temi Epski gradovi u Balkanolo{kom institutu

SANU omogu}io je — izme|u ostalog1 — i da se prvi put u punoj meri i

na osnovu vi{estruko proveravanih podataka, sagledaju predstave o bro-

ju, vrstama i na~inu prostiranja gradova i drugih naseljenih mesta2 u srp-

sko-hrvatskoj usmenoj desetera~koj epici. U razumnoj meri ta~an pre-

gled epskih ojkonima mogao bi unaprediti poetiku epskog `anra nepo-

1 Rad se odvijao na projektima œMitolo{ko-religijske predstave balkanskih narodaŒ

(2168) 2002–2005. i œEtni~ka i socijalna stratifikacija BalkanaŒ (148011) od 2006. U sa-

radnji sa Fondom za otvoreno dru{tvo u Beogradu, Centrom za nau~ni rad SANU u Kragu-

jevcu i Odborom za prou~avanje istorije knji`evnosti SANU, objavljen je CD Rom Grado-

vi u hri{}anskoj i muslimanskoj usmenoj epici, upor. Deteli}–Loma–Pavlovi} 2004, a u

{tampi je monografija Epski gradovi. Leksikon (Deteli} 2006). Uz to, pune ~etiri godine,

koliko je trajao period finansiranja projekata Ministarstva za nauku i `ivotnu sredinu, u

okviru ovog projekta objavljivani su kra}i i du`i radovi u doma}im i stranim nau~nim ~a-

sopisima i izlagana saop{tenja na me|unarodnim nau~nim skupovima. Podaci o tome pri-

lo`eni su u bibliografiji uz ovu studiju.

2 U ekscerpciju su bili uklju~eni svi ojkonimi, bez obzira koji tip naseljenog mesta

stoji iza njih: grad, {eher, selo, varo{, kasaba, palanka, pa ~ak i {anac ili karaula. To je u~i-

njeno zato {to je grad izuzetno nestabilan pojam koji u razna vremena ima razli~ita zna~e-

nja. Zavisno od istorijskih promena i turbulencije, neki su gradovi nastajali i nestajali sve u

jednom veku, neki su po~injali kao va`ni gradovi–tvr|ave a zavr{avali kao sela i palanke,

kao {to je i obrnuto bivalo — ~ak i ~e{}e: od sela i palan~ica nastajali su gradovi i tvr|ave.

U epskom svetu neki su gradovi potpuno nestali (npr. @rnovan/Avala na Avali kod Beogra-

da) i nikad se vi{e nisu obnovili, a iza nekih su ostala istoimena sela (npr. Deligrad) ~ija su

imena jedina svedo~anstva o nekada{njem gradu. Ve}ina srednjovekovnih gradova postoji

jo{ uvek u vidu ostataka poru{enih fortifikacija, manje ili vi{e prepoznatljivih i dokumen-

tovanih. Uz sve to, mirovnim ugovorom kod preuzimanja srpskih gradova od Turaka 1876.

oni utvr|eni gradovi koji su jo{ uvek bili sa~uvani u celosti mehani~ki su ru{eni ili dizani u

vazduh kako bi se obezbedio mir novopostavljene srpsko-turske granice. Samo nekoliko

godina potom (1912–1913), ta je granica potpuno promenjena u dva balkanska rata, a srp-

ska ba{tina pretrpela je neprocenjivu {tetu od ru{enja gradova, koji bi danas bili spomenici

istorije i kulture prvog reda. Zbog svega toga, nijedno naseljeno mesto u epskim pesmama

nije izostavljeno iz ekscerpcije, iako je u naslovu zadr`an termin gradovi. Ogre{enje o fak-

ti~ko stanje je suvi{e malo u pore|enju sa zna~ajem koji ima formiranje kompletnog fonda

epskih ojkonima.



srednim uvidom u nastanak epske slike prostora i njenu povezanost sa

ideolo{kim osnovama epske poezije. Pretpostavlja se tako|e da bi i u

drugim tipovima istra`ivanja — lingvisti~kim, etnolo{kim, antropolo-

{kim, geografskim, istorijskim i sli~nim — mogao dovesti do zanimlji-

vih, krosreferencijalnih rezultata koji, dodu{e, nisu predmet ove studije,

ali }e svejedno biti lak{e ostvarljivi sad, kada je ekscerpirana epska gra-

|a svima dostupna.

Obi~na, pa ~ak i vrlo pa`ljiva stru~na ~itanja nisu dovoljna za formi-

ranje ta~ne predstave o veli~ini i gustini geografskog prostora o kome se

peva u hri{}anskoj i muslimanskoj desetera~koj epici na srpskohrvatskom

jeziku. Op{te predube|enje o œselja~koj poezijiŒ uskog, lokalnog kruga in-

teresovanja i zna~aja, potpuno se menja kada se — posle potpune ekscerp-

cije velikog korpusa3 — poka`e da je epski istorijsko-politi~ki prostor po-

krivao mediteranski i crnomorski basen, uz pro{irenje na zapad do Londo-

na, na sever do Be~a i Petrograda, a na istok do Azova. Ve} i broj od 853

posebna ojkonima svedo~i o neuobi~ajenoj veli~ini epskog sveta.4

S jedne strane, on je toliki zato {to je i imperija u ~ijim je granicama

epika nastajala (epska zemlja Tur}ija) bila izuzetno velika, i zato {to su ne-

prijatelji te imperije pokrivali tako|e vrlo veliki prostor (epska zemlja nje-

ma~ka, mad`arska5, kaurska, frana~ka). S druge strane, gustina ojkonima

na tom prostoru raspr{ena je u diskretnim nizovima jer on nije prikazan kao

realan, fakti~ki kontinuum, ve} kao raster mesta ~iji zna~aj neposredno za-

visi od doga|aja o kojima se peva. U skladu s tim, mnogi veliki evropski

gradovi (Petrograd, Pariz, London, Be~, Rim…) ~esto ne ~ine deo epske

radnje u smislu popri{ta nekog doga|aja ve} se pominju pasivno, kao mesta

u kojima se nalaze dvorovi hri{}anskih vladara koji vode ratove jedni protiv

drugih, ili protiv zajedni~kog (muslimanskog) neprijatelja.6 Dana{nji uobi-

~ajen metonimijski obrazac pars pro toto (œzvani~ni Pariz, Beograd, Rim,
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3 Korpus na kome je vr{eno istra`ivanje ~ine srpska, hrvatska i muslimanska desete-

ra~ka epika, i to celokupne zbirke Vuka Stefanovi}a Karad`i}a (II–IV), uklju~uju}i Dr`av-

no izdanje (VI–IX) i izdanje SANU (II–IV), zatim Pjevanija Sime Milutinovi}a Sarajlije i

zbirke Matice Hrvatske (I–II; VII–IX), te muslimanske zbirke Matice Hrvatske (III–IV),

Koste Hormana (I–III) i Esada Had`iomerspahi}a. To ~ini ukupno 1258 epskih pesama.

Detaljni podaci o zbirkama dati su u poglavlju VII — PRILOZI Podaci o gra|i.

4 Ovaj je broj zapravo ve}i jer u kona~nu cifru nisu ura~unata 23 problemati~na na-

ziva za koje se ne mo`e utvrditi za kakvo se mesto vezuju, naseljeno ili nenaseljeno (npr.

Gunjan, Meraj, Pogrde, Bara, \us, Po{}ela itd.).

5 Za razliku od Un|urije kojom je ozna~avan turski deo Ma|arske.

6 Zbog toga bi bilo gotovo nemogu}e napraviti doslovne mape doga|aja u pesmama

koje uz radnju u Bosni, Krajini ili Ravnim Kotarima — na primer — pominju jo{ i careve u

Stambolu i Be~u, i moskovsku i englesku kraljicu (npr. KH I, 2, 17, 21 itd.).



London … smatra da…Œ) u epici ne bi uop{te mogao opstati druk~ije do bu-

kvalno, jer se pomen velikog grada u njoj po pravilu ne œka~iŒ za predstavu

o zemlji kojoj on pripada. Naprotiv, ~esto se zemlja (Ingle{ka/Inglitar,7 In-

dija,8 Misir,9 Mad`arska10) zami{lja kao veliki grad, koji stoji negde u pro-

storu nezavisno od Londona, Kaira, Budima, Pe{te…

Karakteristi~an za takvo shvatanje geopoliti~kog prostora je — recimo

— distih: Ima Poljska a ima Napoljska11, / Ja sam glavom iz Napoljske gra-

da (KH II, 42:587, 588), koji indirektno i Poljsku svrstava me|u gradove jer

je jedno od slaganja (po zvu~nosti) jednako dobro kao i neko drugo, koje bi

bilo bli`e su{tini upotrebljenog pojma, ukoliko znanje o tom pojmu izosta-

je.12 Sli~nost po zvu~anju kao osnova za izvo|enje zaklju~aka o (ne)pou-

zdanosti nekog podatka i ina~e se najjednostavnije prati na ojkonimima,13

pogotovu epskim. Takav je, recimo, slu~aj sa gradom Modonom (Metoni, u

Gr~koj) koji se u pesmama javlja kao Modun (verovatno po analogiji sa

zvu~anjem peva~u dobro poznatog crnogorskog grada Meduna), ili gradom

Korunom (primorska tvr|ava Corona, tako|e u Gr~koj14), gradom Timokom

(gr~ko ostrvo–grad Tinos) koji je prepoznat u peva~u najbli`em zvuku ime-

na koje nose reka, grad (Timo~ka palanka/Knja`evac) i oblast u Srbiji,15 i

sl. Ovome se pribegava samo onda kad je opevani doga|aj po peva~evom

shvatanju va`an, a de{ava se u njemu nepoznatoj sredini. Kako epskog do-

ga|aja nema bez prostornih koordinata (vremenske su u drugom planu16),

one se pribli`avaju slu{aocu na najekonomi~niji na~in, a to je u ovoj tehnici

pevanja — po zvu~anju. Takve se gre{ke, naravno, ne prave kad je re~ o pe-

va~u dobro poznatoj geografsko-politi~koj situaciji,17 ali se prave neke dru-

UVOD 11

7 A {ilje je gradu Inglitaru (SM 106:175).

8 Evo ti ga kod Indije grada (MH I, 65:170).

9 Valja sablja po Misira grada (Vuk VI, 39:72), SANU II, 66; MH I, 45.

10 U Mad`aru gradu velikome (SM 94:2).

11 = Napulj.

12 Sistem œradiŒ u oba smera: i kad bi Poljska bila poznati a Napoljska nepoznati

pojam, opet bi grad bio denotat za oba imena.

13 Upor. Jire~ek 1959, 461–528. Tako|e o tome Nevskaà 1996, gde se ponavljanje

— izme|u ostalog i po zvu~anju — shvata kao analogija/tautologija i uzima kao mitopoet-

ski element folklornog teksta.

14 Koruna se, me|utim, zvala i jedna velika tvr|ava u Stonu, pa je i to moglo u}i u obim

ojkonima Korun(a), koji se — sude}i po kontekstu — ipak odnosi na pomenuto gr~ko mesto.

15 O ovome bli`e obja{njenje u Deteli}–Loma–Pavlovi} 2004, s.v. Timok.

16 O tome Deteli} 1992.

17 Ovo naro~ito va`i za istorijske doga|aje lokalne ubikacije: pojedine bitke iz oba

ustanka (naro~ito Prvog) i iz crnogorskih bitaka za oslobo|enje, a u crnogorskoj epici jo{ i

za sukobe oko ovaca, ne uvek i samo sa Turcima.



ge, uostalom o~ekivane: Stambol je uvek u Turskoj, ~ak i kad se javlja kao

Carigrad,18 ~ak i kad su si`ei o kojima se peva vezani za Vizantiju.19

Jednako je pouzdana i veza junak–ojkonim: Todor od Stala}a, od

Prilepa Marko, od Sibinja Janko, od Ora{ca Tale, Smederevac \uro, od

Moskve kraljica,20 od Be~a }esare, kralju od Budima, care od Stambola

itd. Ona se ostvaruje automatski kada se li~no ime menja titulom (car/}e-

sar,21 kralj,22 kraljica23 itd.), a u slu~aju li~nih imena ~vrstina veze sa oj-

konimom zavisi od snage i dugotrajnosti tradicije uz ime (za grad Stala}

se, na primer, vezuju dva junaka: Todor i Prijezda, ali se u slu~aju vojvode

Prijezde nije napravila takva spona, iako je njegov epski lik bespreko-

ran).24 Ovako stvoreni parovi te`e da se nametnu u {to je mogu}e ve}oj

meri, i — verovatno zato {to se time bitno olak{ava pevanje ve}eg broja

duga~kih pesama — postaju rutinsko mnemotehni~ko sredstvo25. Tako se

de{ava da rutina potpuno œzaobi|eŒ stvarnost promovi{u}i kao realan iz-
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18 Ponekad se ta veza, pa i kontinuitet grada bez obzira na politi~ke promene, nagla-

{ava sintagmom Stambol grad Carigrad: Od Stambola grada Carigrada (Vuk II, 80:15);

Vuk VI, 45; Vuk VII, 37; Vuk IX, 1, 14, 29; SM 14, 35, 106; SANU III, 58; KH I, 1, 32;

KH III, 3, 8.

19 Zanimljivo je da epika rez izme|u Vizantije i Turske (koji u njoj nije uvek jednak

rezu izme|u Carigrada i Stambola) shvata kao rez izme|u svetog i profanog (odnosno zlat-

nog i gvozdenog) doba, a povla~i ga odmah iza cara Konstantina Velikog (epskog Kostadi-

na): Dok je bio care Kostadine, / ^asni krsti na zemlji sijali, / Sjali krasnom narodu ri{}an-

skom, / Kad preminu care Kostadine / I ~estita carica Jelena, / Onda ~asni krsti vaskrso{e,

/ Vaskrso{e gore na nebesa, / Te sijaju na onome svetu, / Kako sunce na ovome svetu (Vuk

II, 18:107–115).

20 Ali tako|e i: zemlja Moskovska (Vuk III, 15) i u njoj kralj (Vuk II, 80), kao i Mo-

ska zemlja ravna (SANU III, 55).

21 Za to da zna u Be~u }esare (MH III, 13:413), Gospodine, care od Stambola (Vuk

II, 66:21).

22 A ti podaj od Moskovske kralju (Vuk II, 80:24), O`eni se kralje od Budima (Vuk

II, 12:2).

23 Na dvorove od Moskve kraljici (SM 15:89).

24 Upor. pesme œ@enidba Todora od Stala}aŒ (Vuk II, 82; pomen i u Vuk II, 83) i

œSmrt vojvode PrijezdeŒ (Vuk II, 84; MH I, 69). Ne-epsko obja{njenje prevage Todora nad

Prijezdom daje Aleksandar Loma (Loma 1990, 10) preko etimologije ojkonima Stala}

(Stala} < Stlatla}, prema Sv. Teodoru Stratilatu), napominju}i: œcrkva u stala}kom gradu

posve}ena je Sv. Duhu; slavi, dakle, Trojice, pomi~an praznik koji pada blizu Pre-

nosa mo{tiju Sv. Velikomu~. Teodora Stratilata 21. juna, a mo`e se neke godine s

wim i poklopitiŒ.

25 Na to je ukazao i Albert Lord (1990). Takvih mnemotehni~kih sredstava ima vi-

{e, a najpoznatiji od svih su epske formule. Sintagmatske sklopove œli~no ime — ojkonimŒ

ne treba, me|utim, smatrati formulama jer oni ne vr{e nijednu od funkcija karakteristi~nih

za formule (upor. Deteli} 1996).



vestan model pona{anja koji u stvari nikada nije postojao. Primer za to je

vezivanje œsrpskog cara StefanaŒ za Prizren kao jedinu njegovu prestoni-

cu, ~ime se ovaj grad uzdi`e do nivoa prestonih gradova koji u epici jedini

mogu imati atribut stojni. Me|utim, u doba srpske feudalne dr`ave (i svih

drugih feudalnih dr`ava u Evropi ranog srednjeg veka), nijedan vladar

(car, kralj ili `upan) nije imao samo jednu prestonicu, ve} je povremeno

boravio u razli~itim i raznog tipa gradovima (zimovnicima, letnjikovcima,

sudi{tima, sajamskim centrima itd.). Tek je sa opadanjem srpske dr`ave i

slutnjom njene skore propasti vezivanje despota za samo jedan grad (Sme-

derevo, Beograd, Kupinovo/Despotovac) dobilo istorijsko opravdanje, ali

— sem \ur|a i Jerine — nije ostavilo ve}i trag u epici.26

Ovo i sli~na odstupanja od realnog predlo{ka u epici obi~no su po-

sledica distance sa koje se peva (retko se de{ava da pesme o feudalnoj go-

spodi zaista i poti~u iz feudalnog doba),27 {to zna~i da se mla|i, peva~u

savremeni obrasci ume{taju u proces epskog modelovanja tamo gde vi{e

nema ni izvornih podataka, ni uzora za modelovanje novih. Kada su ele-

menti starog, feudalnog originala izbledeli i, kona~no, i{~ezli, modelova-

nje se nastavilo prema onome {to je bilo pri ruci. Ve}ina peva~a ~ije su pe-

sme u{le u ovaj korpus primila je u nasle|e,28 `ivela i umrla u dr`avi ori-

jentalnog — {to }e re}i centralisti~kog — ure|enja. Uz to, treba imati u vi-

du da tradicija — u smislu preno{enja usmenih tekstova — ima (neodre|en

ali kona~an) rok do kojeg je u stanju da tekstove pamti ad literam. Posle

toga roka (koji naj~e{}e zahvata dve ili tri generacije peva~a), tekstovi po-

~inju da se menjaju i taj proces kre}e sa periferije, od manje va`nih ili tri-

vijalnih detalja ka slo`enijim. Va`ni elementi teksta se menjaju samo onda

kad za peva~a izgube smisao bilo zato {to su arhai~ni, bilo zato {to dolaze

sa peva~u tu|eg terena ili, ~ak, iz njemu strane kulture.29 Najpoznije zabu-
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26 U paru œ\ur|e i JerinaŒ, najve}eg traga je ostavila Jerina i to ne u epici, ve} u

folkloru (predanjima, kratkim formama i anegdotama), obi~no kao graditeljica gradova œna

kulukŒ. Jo{ uvek se, posle gotovo {est vekova, po ~itavoj Srbiji mogu na}i ru{evine starih

gradova koje je gradila œprokleta JerinaŒ.

27 Jedan od retkih primera je i pesma koju je Miroslav Panti} prona{ao u venecijan-

skom arhivu (Panti} 1977), ali je takvih slu~ajeva vrlo malo.

28 Kako je turska vlast na Balkanu trajala ne{to vi{e od 400 godina — {to je otprili-

ke, za ono vreme, 10 do 15 generacija — poslednji nara{taj peva~a pred ustanke, kome pri-

padaju Filip Vi{nji}, Te{an Podrugovi}, starac Milija i drugi, nije ni od najstarijih ~lanova

zajednice mogao dobiti obave{tenja o nekom drugom dr`avnom i dru{tvenom ure|enju,

osim onog koje su zaveli Turci. Predstave o nekoj staroj, druk~ijoj dr`avi tokom vremena

su prelazile u mit i legendu.

29 Naj~uveniji takav nesporazum, koji je i Vuka uspeo da zbuni, jesu kontroverzne

ubo{ke (u bo{~i) haljine iz œHasanaginiceŒ (Dizdarevi}-Krwevi} 1997, 7–33). Od malog

zna~aja za epsku poetiku, ali zato najuo~ljiviji raskorak u pevanju o istim stvarima sa razli-



ne ove vrste u{le su u epiku na{eg korpusa (zna~i do po~etka XX veka) sa

pevanjem o doga|ajima od {ireg, evropskog i svetskog zna~aja, koji su ru-

bom, a ponekad i centrom, uticali na razvoj situacije na Balkanu. Tu se

misli na austro-turske ratove, rusko-turske (naro~ito crnomorske) bitke i

Napoleonove pohode po Dalmaciji i Boki. Peva~i su se u tom po vrsti od-

govaraju}em ali po realijama potpuno nepoznatom kontekstu snalazili pre-

ma mogu}nostima svoga dara, ali su bez razlike svi upadali u zabunu po

pitanju imena gradova (ojkonima) koje su redovno prenosili œna sluhŒ:

Kinburn kao Kniburnik, ^e{me kao ^izmu, Krim kao Krm, Sevastopolj

kao Sevestopolju, Solun (Tesaloniki) kao Seljanik i sl.30

Ono {to — vezano za gradove — u epici nije ni moglo ni smelo da se

promeni jeste politi~ka slika jake dr`ave kao niza jakih gradova, ideja koja

se (sa odre|enim elementima antike) prenela kroz ~itav srednji vek. Pod

pojmom grad ovde se pre svega misli na razli~ite vrste vizuelnih31 prikaza

ideje o gradu, obi~no shematizovane po uzoru na anti~ke autore tako da

predstavljaju idealnu sliku gradskog prostora, naro~ito ~estu u srednjem

veku.32 Anti~ki grad je, me|utim, bio otvoren (bez odbrambenih zidina

koje su po~ele da se di`u tek posle III veka), za razliku od srednjovekov-

nog, ogra|enog i dobro utvr|enog grada.33
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~itih kulturnih pozicija, predstavljaju hri{}anske i muslimanske epske pesme o zajed-

ni~kim junacima (Milo{ Obili}, Kraljevi} Marko, \erzelez Alija, Stojan Jankovi}, Mali

Radojica, itd.) i istorijskim doga|ajima (Kosovski boj, oru`ani pohodi na Ravne Kotare,

odnosno na Zadar i Udbinu, sukobi sa hajducima, itd.).

30 Ovde spada i (mo`da namerno) iskvaren izgovor imena mesta u kojima je sadr-

`an simbol druge vere (npr. Panjkrst umesto [}epan-Krst u muslimanskim pesmama) i sl.

31 Ta~nije — vizuelnih i literarnih, ali ovaj drugi element za usmenu epiku nije bio

od presudnog zna~aja. Dakako, manastirske skriptorije mogle su, posredstvom mirskog

sve{tenstva, i u tome da odigraju odre|enu ulogu, ali je te{ko proceniti kolika je ona mogla

biti pod turskom vla{}u — a upravo nas taj period ovde zanima.

32 O tome naro~ito Frugoni 1991.

33 Za{titne zidine, koje }e vrlo dugo biti differentia specifica u razvrstavanju grado-

va na tipove, podizane su po pravilu oko onih gradova koji su imali potrebu da se brane od

neprijatelja. Velike imperije (Egipat, Rim, Vizantija, u novo doba Otomansko carstvo,

Austro-Ugarska monarhija) utvr|ivale su samo pograni~ne gradove i oblasti (rimski Lime-

si, Vojna Granica, Krajine — Negotinska, Li~ka itd.) jer su imale snage da na unutra{njem

planu odr`avaju ~vrst zakonski i politi~ki poredak. Zavisno od kolebanja njihove mo}i, i

gradovi u tim dr`avama menjali su status. Posle pada despotovine Beograd je, na primer,

bio ugarsko pograni~no mesto sve do 1521. kad je kona~no pao u turske ruke; posle toga, a

naro~ito posle Moha~ke bitke 1526, dugo se nalazio u unutra{njosti carstva i tek je sa tur-

skim povla~enjem iz Ma|arske krajem XVII veka ponovo vra}en u pre|a{nji status. Otada

su ga, kao pograni~no mesto, utvr|ivali svi koji su imali interes da ga dr`e (Turska, Ugar-

ska, Austrija, Austro-Ugarska), sve do 1918. kada se — posle formiranja Kraljevine Jugo-

slavije — ponovo na{ao u bezbednoj unutra{njosti zemlje. Turska vlast na Balkanu trajala



U administrativnom smislu, jedina velika anti~ka dr`ava na tlu dana-

{nje Evrope — Rimska imperija — bila je ustrojena po sistemu ponovljenih

obrazaca za ure|enje velikog grada: œU mirnom i dugotrajnom `ivotu

Rimskog carstva, racionalni nacrt se iz gradova prenosi na okolni prostor i

sprovodi regulaciju poljoprivrednih parcela, puteva, mostova, akvedukta,

grani~nih linija, kanala, luka, i funkcionalna je podr{ka i sveprisutna slika

jedne homogene civilizacije koja se prostire na velikom geografskom pro-

storu.Œ34 Kada se pred najezdom varvara sa severa i istoka taj prostor prvo

drasti~no smanjio a potom i sasvim i{~ezao kao administrativna ~injenica,

istorija gradova cepa se jakim i neizgladivim rezom na isto~nu i zapadnu.

Zapadna civilizacija je nastajala iz po~etka, na ru{evinama onog (ne ba{

tako malog) broja klasi~nih gradova koje je vredelo opasivati za{titnim zi-

dinama. Isto~ni gradovi, oni koji su ba{tinili rimski urbanisti~ki model, za

uzor su imali Konstantinopolj/Carigrad, œmajku gradovaŒ i novu prestoni-

cu neumrlog Carstva, pred ~ijim se vladarem padalo u proskinezu uz riku

zlatnih lavova i poj mehani~kih slavuja.35 Varvari koji su se naseljavali na

rubovima Vizantijskog carstva — a me|u njima i Srbi — zatekli su na tere-

nu gotove modele za sve vrste naseobina ne-seoskog tipa: pograni~na utvr-

|enja36 (Ras, Soko…), sakralne gra|evine (npr. crkva Sv. Petra i Pavla
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je, me|utim, dovoljno dugo da u bezbednom, unutra{njem pojasu omogu}i formiranje

otvorenog civilnog grada (sa tvr|avom u sredini ili, u slu~aju novopodignutih naselja, bez

nje), koji je u istoriji urbanizma poznat kao œstari balkanski gradŒ, upor. Kruni} 1996.

34 Benevolo 2004, 21; upor. jo{ i Pounds 1969.

35 œFinally, the famous mechanical automata of the Byzantine court (the rising thro-

ne, lions roaring, and birds singing), used to impress foreign visitors such as the tenth cen-

tury Bishop Liudprand, may indirectly have influenced the development of the western

mechanical clocks of the fourteenth centuryŒ (Geanakoplos 1966). Kod istog autora nave-

dena literatura: L. White, Medieval Technology and Social Change (Oxford, 1962) 80, 90,

96 ff., 124 f.; M. Anastos, ’The History of Byzantine Science’ Dumbarton Oaks Papers,

XVI (1962) 411; his ’Pletho, Strabo and Columbus’, Ann. de l’inst. Phil. et d’hist. orient.

et slaves, ClI (1952) 1–18; G. Brett, ’Byzantine Waterwheel’, Antiquity, CIII (1939) 354

ff. Fascinacija œvizantijskom naukomŒ imala je odjeka i u poznijim vremenima, u delima

autora koje je bilo mnogo te`e impresionirati nego sirotog biskupa Liudpranda iz X veka.

Ovde skre}emo pa`nju samo na nobelovca V. B. Jejtsa koji je ispevao dve najpoznatije pe-

sme o Vizantiji (œSailing to ByzantiumŒ 1927, œByzantiumŒ 1930) oko nose}eg motiva

œneprolaznog intelektaŒ i œlukavstva ve~nostiŒ (unageing intellect; artifice of aeternity —

œSailing to ByzantiumŒ), grade}i bogate asocijativne nizove na œzlatarskoj ve{tiniŒ carevih

slugu i vi{estrukom simbolizmu œzlatne graneŒ: Miracle, bird or golden handiwork, / More

miracle than bird or handiwork, / Planted on the star-lit golden bough / Can like the cocks

of Hades crow (œByzantiumŒ 17–20).

36 Jire~ek (Jire~ek 1959, 79) navodi da su u rimsko doba na teritoriji Srbije bila

uobi~ajena dva tipa utvr|enja za nadzor nad putevima: castella i praesidia (~etvrtaste

tvr|ave sa okruglim kulama) i turres (pojedina~ne kule). œPrva su u docnije doba po-

stala ~esto vizantiski, bugarski i srpski plemi}ki gradovi, a druge `ive jo{ i



kod Novog Pazara, sa temeljima iz rimskog doba), vile i rezidencijalne

komplekse (npr. Gamzigrad / Felix Romuliana, Mediana kod Ni{a), velike

gradove sa biskupskim stolicama (Sremska Mitrovica / Sirmium, Beograd

/ Alba Graeca, Ni{ / Naissus) — uz duga~ku, impozantnu i basnoslovnu li-

niju kamenih primorskih gradova u temama Dalmacija i Dirahion (Dyrrac-

hion), od Zadra do Dra~a.

Srpska feudalna dr`ava nastajala je (sli~no Bugarskoj) postepenim

otimanjem vizantijske teritorije i, kasnije, dobro plasiranim politi~kim

brakovima. Od X veka nadalje u taj model uneta su i nova pograni~na ne-

prijateljstva sa Ugrima, kasnije i sa Arbanasima, kao i promenljivi odnosi

sa susednom Hrvatskom i Bosnom. Teritorije koje su se u tom previranju

osvajale uvek su bile definisane crkvama, manastirima i gradovima dobi-

jenim, trampljenim, silom osvojenim, kupljenim ili prodatim tokom tog

procesa, ~iji se kona~ni rezultat formulisao (i jednim delom sa~uvao) u po-

veljama vladara i velike feudalne gospode.37

U administrativnom pogledu, srpska feudalna dr`ava se u svemu

oslanjala na model koji je videla u Drugom Rimu, ali sve do poslednjih

Nemanji}a nije imala ni snagu ni teritoriju dovoljno veliku da ga na njoj u

potpunosti primeni. Ni Prvi Rim, uostalom, nije bio ravnodu{an prema dr-

`avama u slovenskom zale|u, te tako u vladarskoj ideologiji dinastije Ne-

manji}a nije te{ko uo~iti ni zapadne uzore (vladarski policentrizam, for-

mulu Dei gratia rex itd).38 Kada je isto~ni uticaj kona~no prevagnuo, po-

kazalo se da je vreme velikih hri{}anskih vladara na Balkanu bilo na izma-

ku, pa se polovinom XIV veka dr`ava partikularizuje i stagnira. U tom sta-

nju su je zatekli Turci.

Boj na Kosovu 1389 — a ne pad Smedereva 1457 — zapam}en je u

folkloru kao pad feudalne Srbije, verovatno zato {to je drasti~nim rezom

obezglavio dr`avu i ostavio je u jednom danu bez vladaju}eg sloja — œsve

srpske gospodeŒ.39 Sve epske pesme o Kosovskom boju u ovom korpusu,

a naro~ito iz Vukovih zbirki i prve knjige Matice hrvatske, pevaju o tom

doga|aju na isti na~in: nabrajaju}i hri{}anske junake i njihove podvige, i
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danas kao turske karauleŒ (pisano 1877). Ovde se urbana naselja izdvajaju iz konteksta

zato {to se smatra da su naseobine seoskog tipa nastajale spontano, ili su se prenosile se-

obom. Za razliku od gradova, sela su se odre|ivala prema vrsti terena na kome nastaju

(ravni~arska, planinska itd.).

37 Upor. Jire~ek 1959; tako|e i Dani~i}, koji se jo{ uvek smatra jednim od boljih

izvora srpskih srednjovekovnih ojkonima.

38 Kruna je primljena iz Rima, upor. Ferjan~i} 1994, 299–300, nap. 15; Marjano-

vi}-Du{ani} 1997.

39 Sto godina kasnije, sli~nu sudbinu do`ivelo je i hrvatsko plemstvo u Krbavskoj

bici kod dana{nje Udbine 1493.



nijedna ne opisuje samu bitku kao celinu.40 Smisao takvog pevanja (naro-

~ito kad se imaju u vidu mnogobrojni opisi kasnijih ustani~kih i crnogor-

skih bitaka za slobodu), postaje jasan tek kada se ono dovede u vezu sa pe-

smom œMargita devojka i Rajko vojvodaŒ (Vuk III, 10) koja uz svako ime

iz bitke na Kosovu (i poneko drugo) vezuje po jedan jaki, utvr|eni grad.

Za epskog peva~a, i ti su gradovi izgubljeni kad i njihovi dr`aoci — kao

{to se i ka`e u pesmi:

Bje{e tada mlogo vojevoda

Po na{ijem redom gradovima; (30–31)

Sve to bjehu na{e vojevode,

Sve su bili, pa su preminuli,

Koji, sele, oni po~inu{e,

A koji li oni izginu{e;

Danas toga nema ni jednoga (130–134).

To je slika koja se o srpskoj srednjovekovnoj dr`avi sa~uvala u epi-

ci.41 Kada su gradove preuzeli Turci, ona se ni u ~emu nije izmenila ve}

se okamenila u toj formi i dalje delila sudbinu svih sli~nih epskih kli{ea —

kao {to je gore ve} nagla{eno.42

Dakle, za epskog peva~a jaka Srbija je bila sastavljena iz jakih gra-

dova koje su dr`ali veliki junaci iz jakih plemi}kih ku}a. Muslimanski pe-

va~i su snagu svoje imperije tako|e vezivali za gradove, ali ne za njihove

dr`aoce ve} za njihov broj, {to je i trebalo o~ekivati s obzirom na nesagle-

divu veli~inu turske imperije. Me|utim, stalno mesto epskih pesama: Mlo-

go ferman pro|e carevine, / sedamdeset i sedam gradovah (SM

166:12–13) zajedni~ko je i hri{}anima i muslimanima. I za jedne i za dru-

ge broj 77 (u nekim slu~ajevima 74 ili 67)43 ozna~ava nebrojeno mno{tvo
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40 Upor. Milo{evi}-\or|evi} 1990. Posebno pogledati naro~ito dobro uo~ene i

razvijene modele Kosovske bitke u predanjima, srednjovekovnim izvorima i epskim pe-

smama u doktorskoj disertaciji Sonje Petrovi} (Petrovi} 2004).

41 Ona je bila u vrlo dobroj korespondenciji sa prvim konstruktivnim elementom

epske poetike — izgradnjom epskog junaka, ~iji identitet ~ine: poreklo (porodica), dvor

(dom, kula), grad, odelo, konj i oru`je. Dvor i grad u tom kontekstu predstavljaju prostor

privatnog i javnog delovanja epskog junaka i, koliko god se zbog toga razlikovali me|u so-

bom, oko njih se u epici formira jedan zajedni~ki motiv: smrt na gradskim odnosno dvor-

skim vratima. Vidi o tome Deteli} 1992.

42 To tako|e zna~i da je slika srednjovekovnog grada, koji se vi{e te{ko igde mogao

videti u nepromenjenom stanju u doba kada su pesme najvi{e bele`ene, dopunjavana ele-

mentima onih gradova koji su peva~u bili na o~ima, na primer kavama (tj. kafanama, koje

se na Balkanu nisu pojavile pre XVII veka) i sli~nim (upor. Elezovi} 1938). Vremenska

nemogu}nost te kombinacije nikoga nije bacala u brigu — ni peva~a ni publiku.

43 Proporcionalno tome, u muslimanskim pesmama Lika se npr. sastoji iz 37 (EH 7),

ili 67 (EH 10) palanki.



kojim ne mo`e da se di~i ni{ta {to bi bilo manje od carevine, ali za prve je

ta carevina tu|a i neprijateljska, a za druge svoja domovina, izvor zado-

voljstva i ponosa. Nemaju}i svoju carevinu u svojoj sada{njosti ve} samo

u istorijskom pam}enju, koliko se ono moglo preneti usmenom tradicijom

i posredovanjem Crkve, hri{}anski peva~i su izgradili ~vrst i krut ideolo-

{ki stav prema va`nim stvarima kao {to su narod, dr`ava i vera, opredelju-

ju}i svoju, autorsku poziciju uvek u korist odbrane i ~uvanja ove tri vred-

nosti. Kada su kasnije, u oslobo|enoj Srbiji, izbijale bune kao {to je bila

Vu~i}eva (1842), epika bi bez premi{ljanja stala na stranu dr`ave i vlada-

ra. Jedina revolucija koju je ona mogla da podr`i bili su — razumljivo —

Prvi i Drugi srpski ustanak.

Muslimanski peva~i, koji su svakog ~asa u svakom danu mogli da se

uvere da je car u Stambolu a mujezin u d`amiji i Alah na nebu, mogli su

sebi da dozvole opu{teniji stav po ovom pitanju. Zato su naj~e{}e teme

njihovih pesama juna~ki ali plja~ka{ki pohodi protiv kaura, ljubavne stori-

je sa sre}nim krajem u vidu jednostruke i — ~e{}e — dvostruke `enidbe,

padanje u ropstvo i osloba|anje, odnosno otimanje roblja, itd. Zbog toga

se, bez opasnosti od pogre{nog tuma~enja, mo`e re}i da su umetni~ke

vrednosti muslimanske epike ni`eg reda u odnosu na hri{}ansku utoliko

{to muslimanskoj nedostaju pathos i catharsa, dve velike tragi~ke katego-

rije kojima se epos pribli`ava samo onda kad peva o uzvi{enoj temi kao

{to je borba za slobodu.

Bez obzira na sve razlike me|u njima, hri{}anska44 i muslimanska

epika — povezane istim metrom, istim na~inom izvo|enja, sli~nim tema-

ma, gotovo istim si`eima i sli~nom poetikom, a naro~ito istim jezikom —

mogu da ~ine dovoljno ujedna~en uzorak za ekscerpciju i dalju obradu ra-

znih teorijski zna~ajnih pitanja kao {to su upotreba formule (u svim stadi-

jumima), poetika prostora, poeti~ka funkcija vremena, variranje œputu-

ju}ihŒ motiva i si`ea, modelovanje istorijski proverljivih predlo`aka i sl.

Za neka od njih (naro~ito za istorijska pitanja) va`ne su razlike u autorskoj

optici, tzv. autorov ideolo{ki stav. Ekscerpcija ojkonima, me|utim, poka-

zuje da je korpus za~u|uju}e uniforman u smislu obrade motiva, iako su

gradovi u obe vrste epike izrazito ideolo{ka komponenta pogleda na svet. I

kod hri{}ana i kod muslimana u korpusu se javljaju gotovo jednaki ojkoni-

mi, a za grad se vezuju isti epiteti i zajedni~ka atribucija; i kod jednih i

kod drugih naj~e{}i atribut uz grad je epitet beli. Ako se zajedni~ka ojko-

nimija i mogla o~ekivati od ljudi koji su delili isti `ivotni prostor, na za-

jedni~ku atribuciju ni sa jednim razlogom nije trebalo ra~unati, s obzirom
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44 Koja je i sama bele`ena i na katoli~koj i na pravoslavnoj teritoriji, i ponekad se

unutar sebe razlikovala vi{e nego od muslimanske.



na veliki broj svakovrsnih razlika u `ivotu hri{}anske i muslimanske gru-

pacije. Zato }e predmet ove studije biti — izme|u ostalog — i potraga za

odgovorom na pitanje: kako se desilo da i peva~i muslimani, prete`no

gradsko stanovni{tvo, i peva~i hri{}ani, negde prete`no a negde isklju~ivo

seljaci, formiraju i kroz pesmu prenesu gotovo identi~nu predstavu o gra-

du? Ovde se ne}e ulaziti u detaljne razlike me|u modelima grada u epici

jer je to ve} ra|eno na drugim mestima,45 ali }e biti napravljen poku{aj da

se istra`ivanjem toposa beli grad dopre do po~etka ove pojave, do onoga

{to je pesmama bilo zajedni~ko znatno pre nego {to su ispevane.
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45 Deteli} 1992, Deteli} 2005.



I — KORPUS

I — KORPUS

1. Ojkonimske sintagme

Iz korpusa — koji, kao {to je re~eno, ~ine srpska, hrvatska i musli-

manska desetera~ka epika — ekscerpirane su ojkonimske sintagme (ime

mesta + atribut46) kao minimalne sintaksi~ke strukture koje odgovaraju na

tri jednostavna pitanja vezana za odre|eni ojkonim: 1) {ta je on (imenica);

2) kakav ili ~iji je (pridev) i 3) gde se nalazi (prilog).47 Ova struktura do-

pu{ta sve smislene kombinacije me|u navedenim elementima, uklju~uju}i

i tzv. œpraznuŒ (ojkonim bez atribucije), koja je ujedno i najbrojnija. Jedna

ovakva sintagma mo`e imati proizvoljan broj elemenata pod 1), 2) i 3), ali

samo jedan ojkonim. Budu}i, me|utim, da se radi o stihu od svega deset

slogova strukture 4 + 6, pridevska atribucija retko kad prelazi dve jedini-

ce, a prilog (tj. predlo{ko-pade`na konstrukcija) uglavnom mo`e biti samo

jedan jer zbog kvantitativne klauzule nikad ne prelazi prostor drugog, {e-

stoslo`nog odeljka jednog stiha.

1.1. Imeni~ka atribucija

U ekscerpiranom korpusu samo se 15 imenica javlja u svojstvu atri-

butiva uz ojkonim: grad, selo, m(j)esto, {eher ({ever/{eer/{er), varo{, ka-

saba, palanka, ~ar{ija, skela, {anac, karaula, krajina, zemlja, carevina i

svetinja. Me|u njima, najzastupljeniji su grad (vezuje se uz 195 ojkonima)

46 Atribut se ovde koristi u folkloristi~kom, odnosno knji`evno-teorijskom smislu i

mo`e biti prost (npr. slavno Smederevo) ili slo`en (Mleci cvijet od gradova). U razvrstava-

nju atributa po{tovani su gramati~ki kriterijumi (upor. TABELE 1–2, 1.— TABELARNI PRIKAZ

TIPOVA EPSKE ATRIBUCIJE), prema kojima atribut mo`e biti pridevski, imeni~ki, prilo{ki ili

njihova kombinacija. Atribut je shva}en {iroko i uslovno, jer u gramati~kom smislu izdvo-

jene imenice, imeni~ke sintagme, pridevi, pridevske sintagme, predlo{ko-pade`ne kon-

strukcije, zavisne re~enice nisu uvek u funkciji atributa nego vr{e i funkcije apozicije, apo-

zitiva, predikativa. U ruskoj folkloristi~koj literaturi sredstvo sli~ne namene ali manje slo-

`enosti odre|uje se kao epitet (upor. Kravcov 1980).

47 Ovako kako je ovde shva}en, prilog je zapravo ono {to se u gramatici ozna~ava

kao prilo{ka odredba za mesto. U sintaksi~koj upotrebi, on je najpre predlo{ko-pade`na

konstrukcija, kako }e se i u ovom tekstu alternativno javljati.



i selo (107).48 Broj~ane vrednosti za sve ostale atributive znatno su manje

({eher/{ever/{eer/{er 29, mesto/mjesto 17, varo{ 5 itd.), naro~ito od zemlje

(4), ~ar{ije (3) nadalje (palanka po 2, a sve ostalo samo po 1):

zemlja — Indija (MH I, 29); Maltija

(KH III, 4); Konja (KH I); zemlja

Smederevo (Vuk VII, 36); Smederija,

Smederova (MH I, 65)

~ar{ija — Stambol (VUK II, 66; KH I,

14); Siget (KH I, 9); Udbin (KH I, 23)

palanka — Banjska (VUK IV, 32); Len-

ger (MH III, 25)

skela — Suboti{te (VUK IV, 35)

{anac — Deligrad (VUK IV, 36)

kasaba — Pra~a (VUK III, 68)

karaula — Drijen (VUK IX, 26)

krajina — Ipek (SM 63)

carevina — Prizren (VUK II, 40)

svetinja — Jerusalim (VUK II, 46)

Atributiv zemlja49 uz Indiju i Maltiju — iako su one realno

zemlje/dr`ave i stoga ne bi trebalo da u|u u ovakvu ekscerpciju —navodi se

u ovom kontekstu zato {to se na drugom mestu oba imena izri~ito pominju

kao grad (Indija MH I, 65; Malta KH I, 9) ili palanka (Malta KH II, 33).

Potpuna predstava o u~estalosti atributa grad i selo u epici sti~e se

tek kada se uz navedene dodaju i œme{ovitiŒ slu~ajevi, tj. imeni~ka sintag-

ma œ(apelativ + pridev) + ojkonimŒ. Tada se pokazuje da apelativ grad, na

primer, vezuje za sebe 33 prideva uz 263 ojkonima, ali da samo na kombi-

naciju grad + b(i)jeli/beli/bili* uz ojkonim odlaze 164 slu~aja. Ostale 32

kombinacije raspore|ene su uz 99 ojkonima, kako se jasno vidi na prilo`e-

noj tabeli. Prvi slede}i po u~estalosti su kameni i kaurski (po 10), carev

(9), tvrdi (8), krvavi (6), turski/tura~ki (5), latinski i veliki (po 4), stoli~ni,

maleni i vla{ki (po 3), }esarski, }esarov, {iroki, slavni i prokleti (po 2) itd.

grad. Uz koje ojkonime oni stoje, najbolje je pogledati na prilo`enoj tabe-

li. Ostali pridevi uz apelativ grad (+ ojkonim) dolaze samo po jednom

(prostrani, ponositi, bijesan, pitomi, starinski, stojni, vezirski, kotarski

itd.). Apelativ selo vezuje za sebe tako|e veliki repertoar prideva — 22, ali

uz samo 87 ojkonima i to sa slede}om u~estalo{}u: malo (maleno/malano/

malahno/male~no/malehno) 40, lepo/gizdavo (16), krvavo (8), pitomo (4),

belo, ponosito, kraji~ko, vla{ko i veliko selo (po 2), a ostalo sve po 1 (tvr-

do, razureno, ajdu~ko, nesretnje itd.).
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48 U prilo`enim tabelama pregledno su predstavljeni svi atributi razvrstani u nekoli-

ko kategorija. Odatle se lako mogu i{~itati gustina i vrsta ojkonima koji uz sebe vezuju

imeni~ke atribute grad i selo.

49 U ovom toponomasti~kom sistemu, zemlja je atribut koji ne ide uz imena naselje-

nih mesta, ve} dolazi iz kruga makrotoponimije.

* U tekstu }e se nadalje koristiti ekavski oblik prideva odre|enog vida beli kao uop-

{tena oznaka za folklorne, dijalekatske i slovenske varijante ovog prideva. Za folklorne va-

rijante upor. TABELE 1–2, 1. — TABELARNI PRIKAZ TIPOVA EPSKE ATRIBUCIJE.



Pada u o~i velika razlika u distribuciji prideva beli uz apelative selo i

grad, odnosno bitna razlika izme|u favorizovanih prideva u jednom i drugom

slu~aju. Drugim re~ima, omiljeni epski toposi su beli grad i malo selo. Sve

ostalo nastaje prema potrebi i zavisi od uslova pevanja i teme o kojoj se peva.

1.2. Pridevska atribucija

U korpusu koji je ovde opisan, pominje se 55 razli~itih prideva ras-

pore|enih uz 648 ojkonima (ovde se ne ra~unaju prethodno obra|eni pri-

devi u okviru imeni~kih sintagmi, ve} samostalni pridevski atributi). Na

prilo`enoj tabeli lako je videti koji su pridevi anga`ovani uz koje ojkoni-

me. Ovde }e se samo skrenuti pa`nja na neke numeri~ke vrednosti.

Pridev b(i)jeli/beli/bili sa varijantom preb(ij)eli vezuje uz sebe 220

ojkonima. Iza njega odmah dolazi pridev ravni/ramni sa 123 vezana ojko-

nima, potom kameni sa 51, mali (33), krvavi (22), tvrdi (20), turski (17),

{iroki (11) i tako dalje. Svi ostali slu~ajevi padaju daleko ispod ovih cifa-

ra, a ~ak se 18 javlja samo po jedan put (divni, jadan, juna~ki, krasni, ku-

kavni, zlatni, zeleni, smi{ljeno itd.). I ovde, kao i gore, prvo se prime}uje

velika razlika u broj~anim vrednostima izme|u dva najbrojnija i prvog sle-

de}eg ~lana u nizu, a odmah potom neo~ekivana zapostavljenost atributa

juna~ki, koji bi u epici morao biti frekventniji.

Spojevi od dva prideva i ojkonima (pridev + pridev + ojkonim) rela-

tivno su retki i javljaju se samo 40 puta (npr. bijelo kameno Bi{}e, ~estiti

nema~ki Be~, prokleto ramno Nevesinje), a kombinacije (pridev + predlo-

{ko-pade`na konstrukcija + ojkonim) jo{ su malobrojnije (23) i javljaju se

u dve forme: pridev + (predlog + hidronim/apelativ, npr. na Bojani, do

mora), i pridev + (predlog + toponim/apelativ, npr. na Krajini, na }enaru).

Ubedljivo naj~e{}e pominjana je reka Bojana (Skadar na Bojani + pridev),

a uz nju jo{ reke Begava i Dragan i apelativ more. Pridevi koji se uobi~a-

jeno vezuju za gradove jesu: beli (12), krvavi (4), tvrdi i ljuti (po 2), mali,

lepi i kameni (po 1).

1.3. Prilo{ka atribucija

Prilo{ki atributi50 uz ojkonime su predlo{ko-pade`ne konstrukcije sa

mesnim zna~enjem.51 Ovde su svrstani prema nose}em predlogu u 4 vrste

(34 pojedina~na predloga) koje uz sebe vezuju 158 ojkonima:
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50 Gramati~ari nude vi{e re{enja za ovaj termin. ELMZ predla`e predlo`ni atribut —

tj. œpredlo{ko pade`na sintagma u funkciji atributaŒ (ELMZ 1, 378, s.v. predlo`ni atribut).

Noviji termin za istu gramati~ku funkciju je pade`ni atribut s prilo{kim zna~enjem (u na-

{em slu~aju — mesnim), upor. Stanoj~i} & Popovi} 1994, 254.

51 Samo se u slu~aju od kamena i (varijanta beli od kamena) mesno zna~enje pred-

lo{ko-pade`ne konstrukcije zamenjuje pridevskim. Upor. TABELE 1–2, 1. — TABELARNI

PRIKAZ TIPOVA EPSKE ATRIBUCIJE V — POSEBNI SLU^AJEVI.



pravi prilo{ki imeni~ki slo`eni

na

od

pod

u

sa

pri

do

kod

iza

vi{e

blizu

prema

preko

pored

kraj nasred

usred

posred

isprid

sasred

pokraj

ukraj

nakraj

sakraj

poni`e

sni`e

sadno

nadno

izvi{e

savrh

isprid

ispod

iznad

spram

Ono na {ta u ovom trenutku vredi skrenuti pa`nju jeste velika dispro-

porcija izme|u naju~estalijih atributa i onih koji slede: 164 (beli grad)

prema 10 (kameni i kaurski grad) i 8 (tvrdi grad), odnosno 220 (beli) i 123

(ravni) prema 51 (kameni), 33 (mali) i 22 (krvavi). Velika prednost atribu-

ta beli i ravni uz epske ojkonime i apelativ grad, a naro~ito zanemarljiv

udeo atributa tvrdi, kameni i krvavi u pesmama kojima su glavna tema po-

jedina~ne i masovne borbe, opsade, juri{i i pohodi uz krvoproli}e epskih

razmera, ozbiljno dovodi u pitanje ustaljen sud o surovoj realisti~nosti ep-

skog stila. [tavi{e, ovaj egzaktan rezultat dobijen prostim prebrojavanjem

sam po sebi govori u prilog teze o nagla{enoj metafori~nosti jezika epske

poezije, bolje od svake — ma kako sofisticirane — teorijske argumentacije.

Za prou~avaoca istorije gradova i njihove percepcije u epici to je dobra

osnova za tuma~enje pojava kao {to su iznevereno o~ekivanje vezano za

atribut juna~ki koji se javlja samo jednom, uz K~evo (SM 133), ili velika

u~estalost atributa ravni uz ojkonim. Model utvr|enog grada na brdu, pre-

uzet iz starog i uspe{no prevu~en kroz srednji do novog veka, pretrpeo je u

epici isti prenos zna~enja kao i (ravna) gora, onog momenta kada je bio

identifikovan kao mesto pogodno i za civilan a ne samo vojni~ki `ivot (=

pitom, civilizovan).52 Za epsku goru se, naravno, zna da je takve atribute

dobila tek onda kad je postala hajdu~ka œku}aŒ, odnosno kada je prostorni

obrazac — kao bitan deo tradicijskog modela kulture — bio u potpunosti
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52 Pridev ravan je posvedo~en u svim slovenskim jezicima — na baltoslovenskom,

praslovenskom (*orvânã) i sveslovenskom nivou (rus. raven, ukr. rivniè, bug. raven, polj.

rowny, ~e{. rovny, slov. raven). U spomenicima srpskog i hrvatskog jezika potvr|en je od

XIV v. Prema RJA, verovatno je prvobitno ozna~avao svojstvo zemlji{ta, koje ima povr{i-

nu jednake ili podjednake visine u svakom svom delu, pa se zatim prenosio na sve ono {to

je na zemlji nastalo radom ljudskih ruku. U srpsko-hrvatskom folkloru se javlja kao stalni

atribut uz imena polja, livada, dolina (ravno Kosovo, ravno polje Livanjsko, Rudine ravne,

Jezera ravna), uz ime zemalja, pokrajina, oblasti (ravna Ungarija, ravno Podgorje, ravna

zemlja Vla{ka), uz imena mesta, sela i gradova, uz imenicu primorje (ravno primorje) i ta-

ko dalje (upor. RJA XIII 407–409, s.v. ravan; Skok III 113, s.v. ravan2).



preokrenut.53 Ovo treba imati u vidu kada, kasnije, bude govora o metafo-

ri~kom zna~enju atributa beli.

U juna~koj poeziji, dakle, atributima ravan i beli, zato {to oni nisu

nosioci kodne informacije bitne za epski `anr, mo`e se metaforizacijom

preakcentovati osnovni smisao u korist nekog drugog, bolje prilago|enog

zna~enja iz postoje}eg semanti~kog polja. U slu~aju atributa juna~ki to ni-

je mogu}e jer on sam sobom jeste kodna informacija o `anru, pa bi svaka

njegova upotreba osim doslovne automatski dovela do uru{avanja epskog

`anra (u grotesku, parodiju, {aljivu pri~u/pesmu itd.). Sama ~injenica da se

on nerado vezuje uz ojkonime ne zna~i, me|utim, da su gradovi u epiku

do{li iz nekog drugog `anra ili da pesme o njima pevaju samo u metafora-

ma. Grade}i lik svog junaka, epika atribut juna~ki54 vezuje prete`no za

one elemente sa kojima on po prirodi stvari ima prisan odnos (juna~ko

oru`je, juna~ko odelo), ili za elemente njegovog fizi~kog izgleda (juna~ko

lice, juna~ke mi{ice, ruke, noge, brci, kosti, bedra, rame, glava, ~elo, prsi,

ple}i, srce, glas i sl.).55 Od svih {est sastavnih elemenata predstave o ep-

skom junaku (ode}a, oru`je, konj, porodica, dvor, grad), grad je na najve-

}oj mogu}oj distanci od njegove telesne pojave, pa u tom smislu treba

shvatiti i izbor naj~e{}e isticanih atributa uz grad: kao informaciju koja se

mo`e dekodirati i iz daljine (za razliku od tvrdog i kamenog, na primer,

koji se proveravaju samo izbliza). Ovaj obrazac œgledanja sa daljineŒ bitan
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53 O tome vi{e u Deteli} 1992.

54 Pridev juna~ki je izvedenica od sveslov. i prasl. prideva *junã (Skok I 785, s.v.

junak). U srpskom i hrvatskom jeziku se javlja u ovom obliku od XVI veka. Prema RJA,

razlikuje se nekoliko njegovih osnovnih zna~enja: ’onaj koji pripada junacima ili jednome

junaku’, ’onakav kakav treba da bude u junaka’. Tako|e, u epici se koristi i prilo{ki kao si-

nonim sa hrabro, npr. Juna~ki }u tebe do~ekati, Samo bra}o, dr`’te se juna~ki (RJA IV

679–681, s.v. juna~ki).

55 Neki od njih (glava, srce, koleno) u jednakoj se meri javljaju i u prenesenom

zna~enju, metonimijskom (sve juna~ke glave) ili metafori~nom (al je dete srca ju-

na~koga ’hrabro’, Janko bje{e juna~ko koljeno ’plemi}, dobrog roda’, isto {to i al de-

vojka roda juna~koga itd.). Sli~no va`i i za frazeologizme juna~ki drum, juna~ko zdra-

vlje koji su oko{tali otprilike na pola puta ka punom prenosu zna~enja (juna~ki drum

’drum po kome jezde junaci’, tako|e zeleni drum (Vuk IV, 23), ’zeleni drumovi’ sre}u

se i u skandinavskoj i anglosaksonskoj poeziji stnord. groenir brautir, steng. grene

straeta ’zeleni putevi’ tj. ’putevi kojih nema, odnosno koji idu zelenom livadom’, Ve-

selovski 2005, 87; pitati se za juna~ko zdravlje ’pozdraviti se’). Najzad, samo se po

sebi razume da — kao nosilac kodne informacije bitne za `anr — atribut juna~ki obave-

zno ide i uz druge izofunkcionalne pojmove: boj (steko sam je u boju juna~kom), meg-

dan (da juna~ki megdan dijelimo), ~eta (te juna~ku ~etu ~etuju}i), ime (ni juna~ko ime

na|enula), biljeg (on pobje`e s juna~kog biljega), `ivot (i juna~ki `ivot povratiti), sre}a

(ako Bog da i sre}a juna~ka) i sl.



je za razumevanje epske slike grada u celini, kao {to je detaljno pokazano

ranije i na drugom mestu.56

Najzad, i ovaj — kao i svi sli~ni — poku{aji da se `ivi epski idiom

prika`e shematski nu`no je ograni~en i manjkav. On ima opravdanja samo

utoliko {to je bilo neophodno ukazati na va`ne pojave i tendencije koje se

u obi~nom ~itanju ne mogu uo~iti. Ba{ zato {to su ~este i dobro uklopljene

u si`e, fabulu i versifikacionu formulu, one se posle odre|enog broja sti-

hova vi{e ne prime}uju jer pa`nja logi~no ide za kontinuiranom radnjom i

poentom. Toposi kao beli grad i malo selo, tokom mnogih ogleda iz teori-

je usmene knji`evnosti nazivani su stalnim mestima, kli{eima, formulama,

stereotipima i sli~nim, bez mnogo nade da se makar dva istra`iva~a makar

jednom slo`e oko zajedni~kog imena za njih. Niko, me|utim, nije nikad

ozbiljno osporavao da se iza njihove jednostavne spolja{njosti kriju naj~e-

{}e sadr`aji velike dubine, vrlo zna~ajni za istoriju jezika, za bolje razu-

mevanje folklora, upotrebe i zna~aja arhetipova, itd.57

Tokom ove analize beli grad }e se ozna~avati kao topos (mno`ina

topoi, a u ovom radu toposi) prema gr~kom terminu koji u drugim nauka-

ma koje ga upotrebljavaju (pravo, teorija knji`evnosti, retorika, medievi-

stika itd.) zna~i uvek isto: stalno mesto,58 pojam iz porodice kli{ea, stereo-

tipova i formula, ali bez njihove cehovske odre|enosti. Zadatak ove studi-

je bi}e da objasni njegovu nesrazmerno veliku u~estalost u oba za epiku

relevantna vida (œbeli + ojkonimŒ, œbeli + grad + ojkonimŒ) i da, ako je

mogu}e, ponudi tuma~enje njegovog nastanka. Time bi, u stvari, bili po-

stavljeni osnovi njegove epske poetike.

2. Beli plus …

Grad nije jedino ljudsko stani{te koje uz sebe vezuje pridev beli u ta-

ko velikoj meri kao {to je ovde pokazano. Isti prerogativ nose i dvori ep-

skih junaka (u epici izosemi~ni sa pojmom kula), o ~emu je ranije detaljno

pisano.59 Me|utim, kao jedan od ve} pominjanih {est bitnih elemenata u

izgradnji lika epskog junaka, dvori uz sebe vezuju epitet beli samo onda

kada junakova valjanost nije sporna. Nedostojan ili nesre}an60 junak nema

bele ve} opustele, traljave, poru{ene, oronule dvore:
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56 Deteli} 1992; Deteli} 2005.

57 Za to su posebno zna~ajne studije epske formule, inicirane tzv. œhomerskim

pitanjemŒ. Za folklorne formule upor. naro~ito Malâcev 1989, Lord 1990, Deteli} 1996.

58 Kako ga upotrebljava Ernst Kurcijus (Curtius 1973).

59 Deteli} 1992.

60 U epici (kao i u Bibliji i u folkloru) sre}a i nesre}a se uzimaju kao ono {to je ~o-

veku predodre|eno, {to mu je namenjeno ne prema zaslugama, ve} kao sudbina od boga.



A kad do|oh grdnoj postojbini

Tamo su me jadi zabu{ili:

U dvorove, postojbinu moju,

U dvorove kuga udarila.

Pomorila i mu{ko i `ensko,

Na od`aku niko ne ostao,

No ti moji dvori propanuli,

Propanuli, pa su opanuli,

Iz duvara zovke proniknule;

[to su bili lavi i timari,

Pojagmili Turci na miraze;

Kad ja vi|eh dvore zatvorene:

Nesta blaga, nesta prijatelja

(Vuk II, 44:409–421).

U ovakvim opisima — a ovaj iz œBanovi} StrahinjeŒ nikako nije je-

dini61 — nijedan peva~ ni pod kojim uslovima ne}e napraviti oma{ku ti-

pa vi~e Arap iz bijela grla jer bi time ozbiljno ugrozio samu osnovu ep-

skog pevanja. Nikada se ne}e re}i ni da su beli dvorovi jo{ neiniciranog

junaka koji

Nit imade brata ni sestrice,

Niti, brate, previjerne ljube,

A ni konja, ni sv’jetla oru`ja,

Niti dvora nit novih timara.

Ima samo u Grada~cu kulu

I u kuli ostarilu majku,

Majka stara, a kula traljava,

Oko kule {ikarje poraslo,

A na kuli ptice viju gn’jezdo

(MH I, 48:17–25)

jer njemu tek predstoji opit juna{tva na osnovu ~ijeg }e se ishoda proce-

niti ima li pravo na status koji predvi|a — izme|u ostalog — i beli

dvor.62

Osim lo{eg/nesre}nog i jo{ nepotvr|enog junaka, u epici bez belih

dvora ostaju i ~udaci, junaci kod kojih je sporno sve osim njihove velike

snage i vojni~ke ve{tine. Tu spadaju i imena kakvo je \erzelez Alija,

Budalina Tale (Tale od Ora{ca), Golotrbe Ivo i sl. Dobar primer za ovu

kategoriju mogao bi biti Budalina Tale koji spaja elemente neiniciranog

junaka sa ~uda{tvom junaka od imena. Kada se prvi put pojavi u Udbini,

on tako|e nema gotovo nijednu od {est komponenata koje ~ine junaka i

viteza:
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Za razliku od hri{}anskog tuma~enja sudbine, koje dr`i stranu o{te}enog, stav tradicijske

kulture je bli`i paganskom jer smatra da bog ne mo`e biti sklon onome kome je dodelio

nesre}u, a tada je bolje kloniti se takvog ~oveka jer bi se nenaklonost boga mogla pro{iriti i

na ~ovekovo dru{tvo. Tako se sre}a i nesre}a javljaju i na drugim mestima u folkloru

(upor. Vukovu pripovetku œUsudŒ), pa zato nema protivre~nosti u dovo|enju pojmova ne-

dostojan/lo{ i nesre}an na isti nivo.

61 Upor. npr. Vuk II, 31, 44, 89, 97; SANU II, 17, 39; MH I, 30; MH II, 7; SM 7, 27

itd. gde junaku dvorovi opuste jer ih u njegovom odsustvu oplja~ka neprijatelj. ^itava se

pesma posle gradi na junakovoj osveti za taj ~in.

62 U ovoj konkretnoj pesmi (tipa œPredrag i NenadŒ) ovaj konkretni junak nikada ne

dolazi do tog statusa jer na putu ka njegovom ostvarenju gine. Primer uspe{ne inicijacije

ovog tipa je, recimo, Ivo Senkovi} u sukobu sa agom od Ribnika (Vuk III, 56), gde najte`i

ispit nije dvoboj sa neprijateljem ve} izbegavanje sukoba sa ro|enim ocem.



Ja sam, be`e, od Ora{ca grada,

Sa Basa~e iznad Ibrinovca,

A ja soja ne znam ni plemena,

Van {to mene po imenu vi~u,

A na ime Budalina Tale.

Nje{to imo ku}e na Basa~i,

Jasenovim opletena pru}em,

A bujadi, be`e, pokrivena,

Imo staru na od`aku majku,

Nje{to imo koza u sebeka,

Ja sam koze po Basa~i ~uvo

(MH III, 6:510–520).

Kada, me|utim, njegova slava postane tako velika da mu li~ki Mu-

stajbeg {alje poklisara na noge ne bi li ga pridobio za pohod na kaure, gla-

snik na Talovom imanju zati~e istu sliku:

Kada Huso u Ora{ac side,

Navrati se do Taline kule,

Kakva mu je na Ora{cu kula,

Opletena jasenovim pru}em,

Su dvi strane dvoja su mu vrata.

Kad mu vitar sa planine puhne,

Podigne mu vatru sa ognji{ta;

Kad se Huso preku~i kolibi,

Naokolo pro{}e ispravljeno.

-------------------------------

-------------------------------

Kad se Tale dre~i u kolibi,

Jer on o{tri palu na tocilu,

Trbusima palu pretisnuo,

Dr`e mu je dva sestri}a mlada,

A okre}u belaj buljukba{a.

Kud se kre}e bez belaja ne}e

(EH 7:707–724).

Osim navedene tri kategorije, svi epski junaci mogu imati bele dvore

(ako u pesmi ima potrebe za njima), ~ak i ako sa peva~eve (autorske) pozi-

cije pripadaju neprijateljskoj strani. Njihova je funkcija u izgradnji lika

epskog junaka da svom dr`aocu obezbede decorum, prema prvobitnom

zna~enju ovog pojma — ugled, ~ast i dostojanstvo po zasluzi. U epskom

kontekstu — ~ak i vi{e nego u poslovi~kom — ~asni neprijatelj uvek je bo-

lji nego ne~asni prijatelj, a pobeda je tim ve}a {to je pobe|eni junak do-

stojniji.

Grad, za razliku od dvora, ne vezuje za sebe epitet beli na osnovu

probe valjanosti svoga dr`aoca. Naprotiv, dr`anje grada — kao politi~ka

~injenica i izraz vlasti i mo}i — samo po sebi slu`i za proveru junakovih

vite{kih vrednosti, kao u slu~aju vojvode Prijezde koji vi{e voli da sam

uni{ti svoja vite{ka obele`ja (konja, oru`je, porodicu i grad u kome su nje-

govi beli dvori) nego da ih Turci osvoje makar i posle njegove smrti.63

Zato {to se vi{e ne uslovljava li~nim kvalitetima dr`aoca grada, atri-

but beli distribuira se uz grad bez obzira ~iji je i koji se drugi atributi ve-

zuju za njega: krvavi (Drobnjak, Gacko, Nik{i}, Senj, Skadar, Spu`), pro-

kleti (Mleci, Medina, Sibinj, Skadar, Karlovac, Livno, Nevesinje, Stam-

bol), pusti (Kani`a, Otoka, Sarajevo, Stambol), turski, kaurski, latinski …
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63 Vuk II, 84; MH I, 69. Od muslimanskih, isti si`e sa drugim junacima (ban Pro-

minlij} i Lehovkinja Mara) u MH III, 5.



Moglo bi se pomisliti da — izgubiv{i svoju dodatnu funkciju — beli vi{e

nema nijedno drugo zna~enje osim osnovnog, i da stoga slu`i da istakne

boju materijala od kojeg je grad sazidan. U nekim slu~ajevima to bi i mo-

glo biti ta~no, naro~ito kad su u pitanju kameni primorski gradovi (Budva,

Kotor, Dubrovnik, Ulcinj…). Treba, ipak, imati u vidu da mnogi gradovi u

primorskom zale|u i u unutra{njosti kopna nisu bili gra|eni od kamena

nego od zemlje, cigle i drveta, da mnogi nisu ni bili gradovi sa varo{ima

ve} utvr|enja za osmatranje, ~esto ogra|ena palisadom a ne kamenim zidi-

nama i da su neki, kao stari Ras, u celini bili drvene konstrukcije. Kada se

pa`ljivije pogledaju prilo`ene tabele, vide}e se da u velikom broju belih

gradova zapravo nikakva pa`nja nije poklanjana veli~ini, polo`aju, zna~a-

ju ili materijalu od kojih su ta mesta gra|ena. Osim toga, ni pore|enje sa

drugim bojama koje se javljaju kao epiteti uz grad — crni (Rijeka, Vrho-

vi), srebrni (Majdan), zeleni (Gabela) i zlatni (Prag) — ne podr`avaju pre-

terano tezu o vernom preno{enju utiska o boji mesta/grada. U slu~aju Rije-

ke, Crna je deo njenog imena (Crna Rijeka, Rijeka Crnojevi}a), u slu~aju

Majdana srebrni je oznaka za rudnike srebra koji su tu postojali, a zlatni

Prag je ovako nazvan po alhemi~arima koji su u njemu — tragaju}i za na-

~inom dobijanja zlata iz olova — imali svoj kvart i svoju naro~itu, Zlatnu

ulicu. Crni Vrhovi i zelena Gabela mogu}e je da ozna~avaju stvarnu boju

ovih mesta ili njihove okoline.

Jasno je, dakle, da ojkonimske sintagme sa belim gradovima u oba vi-

da (œbeli + ojkonimŒ, œbeli + grad + ojkonimŒ) ne ulaze ni u jednu razma-

tranu kategoriju jer su ravnodu{ne prema epskom prenesenom zna~enju

œbelih dvoraŒ, i jer o~igledno nadilaze bukvalno zna~enje boje gra|evinskog

materijala. S druge strane, u lingvisti~koj literaturi se veza beli grad smatra

izuzetno arhai~nom, a njena se semantika prati od praslovenske starine una-

zad do indoevropskih po~etaka. Vrlo je verovatno stoga da obja{njenje za

beli grad ne}e ni mo}i da se na|e u epici jer je do{lo u nju sa druge strane,

pa se na tim drugim mestima mora i tra`iti: pregledom etimolo{kih i seman-

ti~kih analiza prideva beli i apelativa grad; tuma~enjem semantike

praslovenske sintagme *Belãgordã i, najzad, njenim vezivanjem za folklor-

ni, i to posebno epski, designat grad.
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II — SEMANTIKA PRIDEVA BELI I APELATIVA GRAD

1. O dijahronijskoj semantici prideva *belãjâ

Poreklom, zna~enjem i upotrebom prideva beli bavili su se mnogi is-

tra`iva~i i u slovenskom okru`enju i van njega. Za ovu studiju od prete`nog

zna~aja je slovenski materijal, pa }e njemu biti data srazmerna prednost.

Srpski i hrvatski re~nici knji`evnog i narodnog jezika prikazuju veo-

ma {iroko semanti~ko polje prideva beli u koje — pored osnovnog zna~e-

nja ’boje snega, mleka, krede’ — ulaze seme ’prozirno’, ’bezbojno’, ’sve-

tlo’, ’sjajno’, ’vidno’, ’ble{tavo’, ’~isto’. U Etimologijskom rje~niku Petra

Skoka, pak, bio/bijel (lat. albus) defini{e se kao sveslovenski pridev iz

praslovenskog doba, koji ima reflekse i u balti~koj grupi jezika (lit. boluo-

ti = balti ’beleti se’, baltas, balas ’beo’, let. bals ’bled’, let. bait/s, -a, ot-

kuda i Baltik ’Belo more’ — lit. baitajura, let. Baitajura),64 a slovenski i

balti~ki nazivi za belu boju mogli su se razviti iz ie. korena *bhe-, odno-

sno *bho-/*bha-, koji je zna~io ’svetleti se’.65 Skok tako|e smatra da se

primarno zna~enje svetlosti moglo sa~uvati u izrazu beli svet (’tu|ina’) i u

glagolu obelodaniti.66

Slede}i istu istra`iva~ku liniju, Milka Ivi}67 nagla{ava sinonimni od-

nos prideva beo i sv(ij)etao, koji razvijaju metaforizovanu semantiku u iz-

razima obelio obraz = osvetlao obraz. U odnosu sinonimije ovi pridevi

stoje i u poznatim ruskim folklornim sintagmama beláè carâ i vladáko

beláè (Popovi} 1991/1, 151), odnosno u srpskom ekvivalentu sv(ij)etli

(~estiti) care. Vezivanje prideva beli uz najvi{u zemaljsku vlast u ruskom i

u srpskom folkloru ekvivalentno je primeni odredbe beli na najvi{u, nebe-

64 Bojtar 1999.

65 Veza prasl. *belãjâ sa stind. bhalam ’bljesak’ osporava se u ÅSSÀ (II 79, s.v.

*belã(jâ)) jer je stind. bhala- (’~elo, obrva’, u epigrafici tako|e ’bljesak’) posvedo~eno ka-

sno i suvi{e jasno predstavlja indijsku izvedenicu bha-la- od stind. bhati (’svetleti, ble{ta-

ti’), {to bi se prema *belãjâ moglo odnositi kao istorijska analogija. Autori ÅSSÀ povezu-

ju prasl. *belãjâ sa rekonstruisanim kelt. *belos ’svetli, ble{tavi’ i gal. Belenus (epitet boga

Apolona).

66 Skok I 152, s.v. bio (bijel).

67 Ivi} 1999, 8.



sku, vlast. Tako, u jednom srpskom prepisu Fiziologa iz prve polovine XV

veka, zabele`eno je œv(â)sâ belâ šes(tâ) g(ospod)â na{âŒ, a poznati su i

karakteristi~ni frazeolo{ki obrti: srp. ne vidi beloga boga, bug. vika do

bàla boga. Svi ti primeri, prema Milki Ivi}, govore o simbolici bele boje

kao uzvi{ene i najvi{e cenjene.

Nazivi slovenskih lokaliteta tipa ’Beli bog’, kao i zastupljenost ovog

spoja u slovenskim frazeologizmima, navode na pretpostavku o postojanju

praslovenskog teonima *belãjâ bogã.68 Nikita Tolstoj, sa svoje strane,

skre}e pa`nju na brojne srpske i bugarske frazeologizme u kojima se javlja

sintagma beli bog.69 Ovaj nedovoljno izu~eni i retki arhaizam, kako sma-

tra Tolstoj, mo`e se dovesti u vezu sa spojem beli dan.70 Praslovenske

spojeve *belãjâ bogã i *belãjâ dânâ dovodi u vezu i Aleksandar Loma

(Loma 1993, 202), prema kome alternacije u frazama tipa ne videti belog

boga = ne videti belog dana ukazuju na izuzetno drevne slojeve sloven-

skog paganstva, odnosno odslikavaju kult vrhovnog indoevropskog bo`an-

stva koje oli~ava vedro ili dnevno nebo.71

U semanti~ku grupu sa op{tim zna~enjem bele boje u op{tesloven-

skom jeziku ulazili su — kako smatra M. A. Surovcova (Surovcova
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68 Upor. SP I 238, s.v. belã bogã; Ivanov–Toporov 2001/1.

69 Upor. bug. vika do bàla boga, ta se ~uva do bàla boga — u zna~enju ’veoma

mnogo’; nàmam si bàla boga od toà ~ovek — ’nemam mira od njega’; sh. da vidim belog

boga, ne vidi ni belog boga, od wega nema beli bog; bug. da vidà bàla boga — tuma~i se

kao ’da vidim belog dana’ (Tolstoè 1994, 28); beli bog se pominje i u jednoj bugarskoj

basmi kao naziv za Bo`i}a koga ra|a Bo`ja majka (Radenkovi} 1996, 283).

70 Tolstoj smatra da spoju beli bog odnosno beli dan opoziciju ~ini stalni spoj crna

(majka / matâ / swieta / sára) zemlja (ziemia / zemlà), koji se nalazi u slovenskom folklo-

ru i frazeologizmima (Tolstoè 1994, 23–26). On, naime, odbacuje tezu koju zastupaju

Ivanov–Toporov (1965, 40, 48; 2001/1, 23) o postojanju praslovenskog dubletnog para

Belobog — Crnobog. Ivanov–Toporov se u svojoj argumentaciji, pored ostalog, oslanja-

njaju na jedan od najranijih izvora o pribalti~kim Slovenima koje je ostavio sve{tenik Hel-

mold u IX veku, u kome su opisani gozba i ritual nazdravljanja bo`anstvu Zcerneboch.

Jedno druga~ije tuma~enje ovog hipoteti~nog dubletnog para nudi Loma (Loma 2001/1,

66), prema kome na mitolo{koj ravni ’crno’ i ’belo’ ozna~avaju krvavi odnosno beskrvni

karakter `rtve odre|enom bogu.

71 Loma navodi da je prvobitni ~lan teonimske sintagme mogla biti bila re~ dan <

ie. *din- u mitolo{kom zna~enju obogotvorenog, vedrog i dnevnog neba. To se potvr|uje u

paralelama iz indoevropskih jezika: ved. Dyaus ’nebo, bog neba’, gr. Zeus, lat. Ju-piter,

het. [iu, u vezi sa stind. dideti, gr. de(i)- (hom. deato) ’sjati’, a odatle se, u zna~enju ’nebe-

ski, nebesnik’, izvode ie. naziv za boga: stind. devas, lat. deus, stvnem. tiwar (pl.) itd. U

iranskom i slovenskom ovaj teonim je degradiran u zna~enje ’demon’ (av. *daiva-, prasl.

*divã), a u izvornom zna~enju zamenjen sa stir. baga-, prasl. *bogã, kao {to je zamenjena

re~ za ’dan’ verovatno u njenom nekada{njem teonimskom zna~enju (upor. lat. dies, stind.

dinam, prasl. *dânâ), upor. Loma 1993, 202; Loma 2001/2, 23. Druga~ije o etimologiji pra-

slovenskog *divã, upor. Truba~ev 2003, 203.



1976) — pridevi koji proizlaze iz indoevropskog — *belãjâ i *bronã,72 s

tim {to se op{teslovensko *belãjâ zadr`alo u svim slovenskim jezicima

(rus. beláè, ukr. bšliè, belor. belá, bug. bàl, sh. bio, bijela, slov. bel,

~e{. bily, slova~. biely, polj. biaáy, glu`. — dlu`. bely) i u svima ima isto

osnovno zna~enje ’boje snega, mleka, krede’.73 I po ovim nalazima, op-

{teslovenski izrazi za beloga dana, usred bela dana, beli svet (rus. do be-

logo dnà, ukr. bšliè denâ, bug. bàl den, slov. beli dan, za belega dne,

~e{. do bileho dne, slova~. az do bieleho dana, polj. do biaáego dnia,

glu`. srejdz belego dnja, dlu`. az do belego dna, rus. beláè svet, ukr.

bšliè svšt) upu}uju na upotrebu prideva beli u zna~enju ’svetli’, ’jarki’,

{to bi moglo biti relikt nekada{njeg primarnog zna~enja ’blje{te}i’.74

Odredba beli se verovatno pod uticajem spoja b(ij)eli dan prenela i na

druge vremenske odrednice — zora, jutro, svanu}e i vrlo retko nedjelja,

mjesec, ljeto.75 Poljski etimolozi smatraju da beli u slovenskim sintag-

mama tipa beli dan ~uva arhai~nu semantiku ’jasni, vidni’.76 Semantika

’jasni’, ’vidni’ nalazi se, prema autorima RJA, i u spoju beli svet,77 kao i

u folklornim spojevima bijeli put, bijeli megdan. Preneta u epski kon-

tekst, ova semantika se pro{iruje semom ’javni’ (sinonimno sa belodani),

naro~ito u kombinaciji sa elementima juna~ke opreme i statusnih simbo-

la (pomenuti megdan, oru`je, dvor itd.), {to je osnovni decorum vite{kog

sveta: sve se ~asne stvari de{avaju danju i javno, sve se izdaje, zavere i

ne~asne smutnje kuju i planiraju no}u i/ili tajno.
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72 Pridev prasl. *bronã se, za razliku od *belãjâ, ne javlja u savremenim sloven-

skim jezicima (npr. u ruskom, srpskom), ili se vezuje za specijalizovana zna~enja (ukr.

briniti, brineti ’sazrevati, beleti kao mak koji cveta’, belor. bronecã ’s belim cvetovi-

ma’, strus. bronâ ’beli, pegav, siv’, ~e{. brony ’beo — samo za konje’, polj. brony ’mrk —

samo za konje’). U etimolo{kom smislu *bronã se povezuje sa stnem. brun ’blje{tavi’,

upor. Surovcova 1976, 139.

73 U ostalim indoevropskim jezicima mo`e zna~iti od ’bled’ preko ’beo’, ’vatra’,

do ’blje{te}i’ (lit. balas ’beo’, balinti ’obeliti, u~initi bledim’, baltas ’beo, blje{te}i, ~ist,

jasan’, balti ’beleti’; let. balts ’beo’, bals ’bled, bezbojan’; stprus. ballo ’~elo’; got. *bals

’beo’, *bala ’konj sa belim pegama na glavi’; {ved. bal ’vatra’; isl. bal ’vatra’; gr.

falaroj ’blje{tavi, svetli’; kelt. belo; ’blje{tavo, belo, svetlo’; alb. balash, balosh ’beli s

pegama — za `ivotinje’; stind. bhalam ’bljesak’, bhati ’blje{tati’, bhasah ’sijanje’; jerm.

bal ’bledilo’), upor. Surovcova 1976, 137.

74 Surovcova 1976, 137.

75 RJA I 314, s.v. bio.

76 SP I 238, s.v. belã.

77 U RJA (I 314, s.v. bio b.) zna~enje spoja beli svet se odre|uje kao œbio je, jer je

obasjan, vidi se, po njemu se vidi, daleko se po njemu vidi, prostran je na sve strane

otvorenŒ.



Pored toga, osnova *bel- se javlja u fitonimima koji se odnose na bi-

lje i cve}e belo po plodu ili listu, posebno u jeziku folklora (npr. vinova

loza, bosiljak, mak, ru`a, `ito itd.). Posebno va`nom se ~ini uloga osnove

*bel- u nazivima `ita, budu}i da je ratarstvo bilo najva`nije zanimanje

starih Slovena. Sáownik prasáowianski — pod odrednicom beleti — u staro-

poljskom, u savremenim poljskim dijalektima i u donjolu`i~kom — bele`i

zna~enje ’dozrevati (o usevima)’, a u ukrajinskim dijalektima tako|e zna~e-

nje ’dozrevati’ ali izri~ito vezano za ovas. U ~e{kim dijalektima (bieáe zbo-

`ie ’`ito’) koloristi~ka odredba beli koristi se i za ozna~avanje `itarica.78 I

srpskom i hrvatskim dijalektima poznati su ovakvi ratarski termini: bijelo

’`ito’ (Hercegovina, RSANU I 467, s.v. beo), bjelo `ito ’strna `ita, tj.

p{enica, je~am, krupnik i ovas’ (Bukovica, RSANU V 414, s.v. `ito),

bjelica, belija ’vrste p{enice’ (RJA XII 585, s.v. p{enica). Milka Ivi} (1999,

2–3) tako|e ukazuje i na termine zabeleti se u zna~enju ’zrenje p{enice’ (ju-

`na Ba~ka), beli ’je~am’ (okolina Kur{umlije), belina za ’strna `ita’ (Draga-

~evo). Vuk bele`i leksemu bjelica u zna~enju ’naziv vrste p{enice, jabuka,

tre{nje, {ljive’ (Rje~nik 29, s.v. bjelica). U starim prevodima Svetog pi-

sma, pridev beli se koristi za zemlju œkada je na njoj `ito sazriloŒ, dok Vuk

u svom prevodu koristi pridev `uti (RJA I 316, s.v. bio). Ovo — u oba slu~a-

ja — mo`e biti motivisano vizuelnom predstavom sazrevanja useva.

Kada se odnosi na ~oveka, atribut beli i u jeziku folklora i u pisanoj

knji`evnosti naj~e{}e slu`i kao odredba za svetle delova tela (lice, obraz,

~elo, prsi, dojke, ko`a, zubi). Njegovo zna~enje, naravno, mo`e biti i meta-

fori~no — ’lepo u telesnom smislu’ (belo lice, bele ruke), odnosno ’~isto’

(du{a ~ista i bijela) kada se odnosi na ~ovekov moral.79 Beli i svetli javlja-

ju se u odnosu sinonimije i u ruskim pisanim spomenicima, recimo u

XI–XII veku kada se beli koristi uglavnom kao apstraktna oznaka za boju

vi{e svetlu nego belu.80 Nasuprot tome, u spomenicima XVII veka beli se

javlja i kao atribut sa estetskom funkcijom: beloe lico, beláe ruki, be-

loe telo, uz redovnu ulogu u opisima spolja{njosti ~oveka sa veoma sve-

tlom ko`om, kosom i o~ima.81
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78 SP I 229, s.v. beleti; 238, s.v. belã.

79 RJA I 315, s.v. bio. Poseban slu~aj je bela/seda kosa/glava kad se odnosi na sta-

rog ~oveka (npr. kolokvijalno: œObeleo/osedeo, a pameti ne stekaoŒ, ~ime se istovremeno

ozna~avaju i starost i mudrost koja dolazi sa godinama. Slu~aj za sebe predstavlja i œstarac

bele bradeŒ (var. pedalj starca, lakat brade) iz narodnih bajki Slovena, kod koga je bela

brada neuobi~ajene du`ine distinktivno (demonsko) obele`je.

80 Bahilina 1975.

81 Bahilina 1975, 75.



Kada slu`i da ozna~i materijal od kojeg je ne{to stvoreno, beli se

u folkloru (preko sema ’sjajni’ i ’svetli’) vezuje za srebro i stvari od

srebra (bilo srebro, ~a{e bele, bijeli novci), platno i hartiju (list knjige

bijele).82 Jedna od redovnih folklornih slu`bi atributa beli vezuje se za ka-

men i gra|evine od njega (folklorni dvor, kula, crkva; retko d`amija, zid,

bedem, most; a javlja se ~ak tavnica i grob), usled ~ega se u nauci javljaju

mi{ljenja da i epski spoj beli grad ozna~ava upravo kamene zidove utvr|e-

nja.83 Osim za srebro i kamen, pridev beli se semama ’providan’ i ’bezbo-

jan’ vezuje i za te~nosti (bijela rakija).84

Pridevom beli obele`avaju se i `ivotinje bele ili svetle boje, {to

naro~ito va`i za jezik folklora (npr. jagnje, stado, golub, labud itd.), ili

delovi njihovih tela (belo perje, belo krilo). Pored toga, u slovenskoj tra-

dicijskoj kulturi bela boja ima i funkciju markiranja izuzetnih jedinki

(beli car zmija, beli car vukova, bela lastavica, bela lasica, bela vra-

na).85 Marta Bjeleti} (Bjeleti} 2001) u isti kontekst stavlja slovenske

metafori~ne izraze beli orao (’najstariji predak’), bela zmija (znak veli-

ke sre}e i blagostanja), bele p~ele (’najmla|i potomci’),86 bela riba

(’retko, vredno’), bela rábâica (’retko’), beláè olenâ (’vredno’) itd. U

naro~itim kombinacijama, belo se javlja i kao va`an element u strukturi

slovenskih arhetipova vezanih za `ivotinje. U najranijim izvorima o

Slovenima zabele`ena je bela boja Sventovitovog konja,87 bela boja
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82 RJA I 316–317, s.v. bio.

83 RJA I, s.v. bio l; Loma 2005. Vi{e o tome u poglavlju 5.1.

84 RSANU I 467, s.v. beo.

85 Gura 2005. Bele `ivotinje, posebno one koje su retke ili uop{te ne postoje u pri-

rodi, smatraju se posebnim, ~arobnim ili carevima u svojoj vrsti (SD 153). Tako i Nikita

Tolstoj (Tolstoè 1995/2, 153) dr`i da su bele `ivotinje u prirodi retkost te da zato zauzi-

maju istaknuto mesto u svojoj vrsti i imaju posebnu ulogu u narodnim verovanjima.

86 Rodbinski izraz bele p~ele ozna~ava potomka tre}e ili koje dalje (naj~e{}e pete)

generacije kod ljudi. Izraz je preuzet iz p~elarske terminologije. Poreklo ovog izraza dovodi

se i u vezu sa pravom bojom p~ela, budu}i da mnoge vrste œsocijalizovanihŒ insekata (mravi,

p~ele) zaista imaju sasvim svetle ili potpuno bele potomke. Oni kasnije promene boju, ali su

u prvim danima `ivota svetli ili beli/providni. Toj tezi se protivi Marta Bjeleti}, jer p~elarski

termin bele p~ele ozna~ava ’roj od parojka’, tj. tre}u generaciju u direktnoj filijaciji u jednoj

sezoni, koji se ne razlikuje po boji od p~ela iz ostalih rojeva, upor. Bjeleti} 2001, 111.

87 U opisu kulta Sventovita kod pribalti~kih Slovena, prema Saksonu Gramatiku iz

XII v. Sventovitov konj koji se koristi i za gatanje je bele boje. Posle no}i konj se pokazi-

vao pokriven blatom, {to se obja{njavalo njegovim odlaskom u borbu sa neprijateljima, a s

druge strane, koristio se pri gatanju, kada su konja uvodili u trem pored kopalja (spoticanje

na levu nogu smatralo se lo{im znakom; ako bi konj odmah stupio desnom nogom, u tome

se video sre}an znak) (Saxo Gramaticus; Ivanov–Toporov 1965, 32–33). Isti motiv pona-

vlja se u jednom od predanja vezanih za Kosovski boj i u epici (vilovni konj Milo{a Obili-

}a, v. Deteli} 1992).



kljove divljeg vepra koji prema legendi izlazi iz vode i spasava sloven-

sko svetili{te Retru,88 bela boja ode}e i beli konj Jarilov u beloruskoj

tradiciji,89 i tako dalje. Uz to, prema Ivanovu i Toporovu, bela boja je

(kao atribut slovenskih idola) povezana i sa osnovnim opozicijama tradi-

cijske kulture.90

2. Beli u onomastici

U studiji Dolazak Slovena na Mediteran, Petar Skok daje posebno

zanimljivo zapa`anje o slovenskim hidronimima, dr`e}i da je œnaziv bijel

za vodu, rijeke i vrelaŒ uobi~ajen kod Slovena i da, npr. Bugari, œzovu

Egejsko More Bijelim … Interesantno je da ga i Turci zovu isto ovako.

Njihov Ak-Deniz zna~i isto. Izgleda da su Turci u 14 vijeku ~uli ovaj naziv

od SlovenaŒ.91 Ovaj stav u svojim radovima potvr|uje i Gabrijela [u-

bert,92 koja navodi da je, u pore|enju sa turskim govorima, tipizacija nazi-

va za boje u slovenskim jezicima bila zavr{ena veoma rano, {to treba imati

u vidu pri pregledu slovenskih i turskih naziva za mora u okru`enju (tur.

Aq Deniz tj. ’Belo more’ za Sredozemno more; srp. i hrv. Belo more za
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88 U opisu grada–svetili{ta Retre kod pribalti~kih Slovena, koji je bio posve}en

Svaro`i}u–Radogostu i nalazio se pored vode, pominje se i legenda koju bele`i Titmar oko

1000 godine: kada grad ugro`ava neka nesre}a, iz mora se pojavljuje ogroman divlji vepar,

na kome blista bela kljova, upor. Ivanov–Toporov 1965, 37.

89 Najve}i broj atributa uz Jarila sre}e se u beloruskoj tradiciji: predstavljen je kao

mlad, lep mu{karac na belom konju i u beloj ode}i, bos, koji dr`i u desnoj ruci ljudsku gla-

vu, a u levoj — mali snop ra`anih klasova (Ivanov–Toporov 2001/2; o Jarilu upor. i Loma

2001/3). Tako|e, u jednoj srpskoj pesmi iz po`areva~kog okruga Beli Vid vojuje s œkletim

TurcimaŒ i œcrnim UgrimaŒ i kada se vrati raduju se njegovi uku}ani, konji i golubovi,

upor. Vuk V 164¿.

90 Npr. ’belo’ (boja konja) — ’crno’ (blato koje pokriva konja posle no}nih odlaza-

ka), ’dnevno’ — ’no}no’ (no}u konj Sventovita izlazi na dvoboj s neprijateljima), ’svoj’ —

’tu|’, ’desno’ (povoljno) — ’levo’ (nepovoljno); legenda o spasavanju Retre ukazuje na

opozicije ’sre}a’ — ’nesre}a’ (izbavljenje–nesre}a), ’more’ — ’kopno’, ’belo’ (ili purpurno,

zlatno) — ’crno’. Prema svim binarnim opozicijama u koje ulazi, ’belo’ ima izrazito pozi-

tivne konotacije, upor. Ivanov–Toporov 1965, 32–37. ’Belo’ je ~est atribut apotropeja u

slovenskim obredima (Tolstoè 1995/2, 153, Radenkovi} 1996, 284). U tom kontekstu,

belo ima posebnu semantiku: u opoziciji sa ’crnim’ ima pozitivne konotacije, u opoziciji sa

’crvenim’ — negativne (Tolstoè 1995/2, 153).

91 Skok 1934, 70. I jo{: œJedno od tri vrela ispod ^emerna … u predratnoj Srbiji zo-

ve se Bijelo Vrelo. Veliki Rzav prima u sebe Bijelu Rijeku. U @eligovu kod Kumanova po-

minje se ve} u 14. vijeku Bijela Vodica. U selu Slatini u srezu Krajinskom izvor mineralne

vode koji se zove Beli izvor. Naro~ito je ~est naziv Bijeli Potok ve} od 13. vijeka. Ima i Be-

li studenac ve} u 14. vijeku.Œ

92 [ubert 2001, 72; upor. jo{ i Schubert 1989, [ubert 1998.



Sredozemno i Egejsko more; bug. Bàlo more za Egejsko more; rus. Beloe

more za Jadransko more, dok su Srbi i Hrvati za Jadransko more koristili i

Belo i Sinje more itd.).

I u ~itavom nizu kasnijih radova lingvisti konstatuju da je od svih

belo najzastupljenija boja u leksi~kom sastavu toponima.93 Na podru~ju

Slovenije najfrekventniji su hidronimi sa osnovama *bystr- i *bel-.94 To-

ponimi sa osnovom *bel- ~esti su i u ^e{koj, a zabele`eni su ve} u najsta-

rijim rukopisima.95 Ruski primeri, tako|e, pokazuju posebnu u~estalost

osnova *bel- i *~ârn- u hidronimiji.96 U makedonskom onomasti~kom

materijalu *bel- je primarna osnova, posebno u hidronimiji.97 Zna~ajna

uloga osnove *bel- konstatovana je i u radovima bugarskih onomasti-

~ara.98 Na osnovu popisa hidronima Srbije, mo`e se zaklju~iti da su od

boja najvi{e zastupljene bela i crna, sa retkim primerima crvene.99

Onomasti~ari se uglavnom sla`u da su nazivi sa osnovom *bel- u ve}ini

slu~ajeva motivisani vizuelnim utiskom koji ostavljaju zemlja,100 kamenje,

stene bele boje,101 zatim obilne vode, penaste, bistre, ~iste, blje{tave na ero-
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93 To isto va`i i za osnovu ie. *alb(h)- koja u~estvuju u sastavu brojnih hidronima i

toponima na podru~ju Evrope; u albanskoj toponimiji, osnova bard(h)- ’belo’ je vrlo pro-

duktivna, upor. Sejdiu 1987; u prou~avanju ilirske hidronimije, prime}eno je tako|e da su

najizrazitiji primeri nastali iz apelativa sa kvalitetom beline, upor. Pavlovi} 1969, 27.

94 Tako, na osnovu slovena~kog onomasti~kog materijala zaklju~uje Franc Bezlaj,

koji bele`i veliki broj hidronima sa osnovom *bel- na podru~ju Slovenije, kao i hidronime

tipa Velach, Fellah i sli~ne u Koru{koj. ^esti slovena~ki hidronimi su Bela, Belica, Bela

Voda, Beli Potok, itd., upor. Bezlaj 1956, 56, 64; Kos 1969.

95 Posebno je frekventan toponim Bela. Bele`en prvobitno kao hidronim (potoci,

re~ice), prenosio se na okolne mikrotoponime i toponime, upor. Profous 1979.

96 Ma{takov 1917.

97 Prema popisu makedonskih toponima najfrekventniji su pridevi mal, golem,

gorni, sreden, dolni. Od boja je najzastupljeniji bel, slede crn, crven, sin, kara, temen,

~akar(en), zelen, {aren, ruen. Po u~estalosti se posebno izdvajaju hidronimi Bela Voda i

Belica, zatim toponimi Bel(i) Brek, Bela Zemja, Bela(ta) Prs(t), Belo Pole upor.

Pjanka 1970, 197, 281, 286; Mirkulovska 1982; Miovski 1977.

98 Dobrev 1980.

99 Prema popisu hidronima Srbije (Pavlovi} 1996) mo`e se zaklju~iti da su naj-

frekventiji pridevi mali, veliki/golemi, b(ij)eli, crni/~erni, duboki, suvi/suhi. [to se boja ti-

~e, najzastupljenija je bela, za njom sledi crna, dok crvene ima nekoliko puta manje. Na te-

ritoriji Srbije poznati su hidronimi Bela, Bela voda, Belica, Bijela, itd., kao i atributi uz po-

znate reke, npr. Beli Drim, Beli Timok, Beli Rzav, itd. Kao poseban slu~aj, kosovsko-meto-

hijska toponimija pru`a jo{ izrazitiju sliku u korist bele boje, koja se tamo javlja dvostruko

~e{}e od crne i crvene (]upi} 1995).

100 Vrste zemlje se, pored ostalog, razlikuju i prema boji, npr. crnica, bjelica, bje-

lajka, crvenica itd., RJA XXII 765, s.v. zemlja.

101 Na primer, srpski Belo brdo (’uzvi{enje sa belom zemljom’), Beli Potok (’nase-

lje sa belom zemljom’), Vukovi} 1994, 87; makedonski Belata Prs (’mesto na kome se

nalazi bela zemlja’), Bela Plo~a (’mesto sa belim kamenjem’), Mirkulovska 1982, 152.



zivnoj steni ili u kamenom koritu.102 Prime}eno je da se takvi nazivi (sa

osnovom *bel-) vezuju za gornje tokove reka i potoka, za planinske izvore,

kladence i ~esme i da se ti hidronimi ~esto prenose na okolne toponime, po-

sebno na mikrotoponime.103 Jasno je, me|utim, da se ne mogu svi toponimi

objasniti dejstvom ovakvog vizuelnog utiska, naro~ito tamo gde se pridevi sa

osnovom *bel- javljaju u prenesenom zna~enju — ’mesta sa listopadnim drve-

}em’, ’kr~evine’, odnosno ’crkveni’, ’manastirski’, ’sveta~ki’.104

S druge strane, neki hidronimi mogu poticati od *belâ (poljski i ruski

arhangelski dijalekti ’blato, mo~vara’).105 Ovim bi se mogla objasniti

upotreba prideva beli uz {iroko razlivene, spore i mutne reke (npr. kod Bu-

gara uz Dunav),106 dok pridev crni odgovara uskim i strmim re~nim kori-

tima.107 Prenosom ove koloristi~ke sheme na shemu kardinalnih pravaca

(tj. na ritualnu i prakti~nu orijentaciju u prostoru), uo~ava se da kod slo-

venskih hidronima u na~elu — a naro~ito kod bugarskih — atribut crni od-

govara levoj pritoci, a beli desnoj (npr. ^erni Drin / Beli Drin, ^erni

Lom / Beli Lom, ^erni Iskãr / Beli Iskãr, itd.).108

I u mnogim drugim radovima ukazuje se na vezu beli > strana sve-

ta, u slu~aju Slovena uglavnom (beli =) zapad.109 Na ovaj na~in se mo-

gu protuma~iti mikrotoponimi Beli breg (koji se javlja prili~no ~esto),

Beli vetar, Bela voda, Bela rupa, Beli bunar itd,110 odnosno ojkonim

Biograd na moru kao ime poteklo od naziva Bijelo/Bilo (dakle — ’za-
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102 Upor. Pavlovi} 1981, 144; Mirkulovska 1982, 151; Vuji~i} 1982, 52; Vukovi}

1994, 87; ]upi} 1995.

103 Tako, posebno frekventni ~e{ki toponim Bela — jeste nekada{nji hidronim (po-

toci, re~ice), upor. Profous 1979; tako|e nazivi naselja Bela Voda poti~u od naziva vode-

nih tokova, Mirkulovska 1982, 151.

104 O potvrdama ovih zna~enja upor. Mirkulovska 1982, 150.

105 Upor. bilâ `. r. u arhangelskom dij. ’blato na kojem ne raste ni{ta, osim

mahovine’ ÅSSÀ II 87, s.v. *belâ); u staropoljskom ’blato, rit, mo~vara’, a od XV v. tako-

|e i u poljskim dijalektima (SP I 241, s.v. *belâ).

106 U Makedoniji se Vardar naziva Bela Reka, Stara Reka i Crna Reka, upor. Mir-

kulovska 1982, 151.

107 Na ovu mogu}nost ukazao nam je Aleksandra Loma. Takvu œklasifikacijskuŒ

funkciju prideva beli u hidronimiji — koja se sre}e svuda na slovenskoj teritoriji — isti~e i

Gabrijela [ubert (polj. Czarny Bor — Biaáy Bor, Czarny Dunajec — Biaáy Dunajec; srp. Cr-

na i Bela Drina, Beli Drim, Crni Drim, Beli Timok, Crni Timok; uz sli~ne primere i u ne-

ma~koj hidronimiji — Beli i Crni Elster), upor. [ubert 1998, 104.

108 Dobrev 1980.

109 Za ozna~avanje strana sveta u slovenskim jezicima u obzir dolaze samo one boje

koje se susre}u u azijskom kosmolo{kom sistemu: bela, crna, crvena i plava (sinja). O regi-

onalnim varijantama ovih naziva kod ju`nih Slovena upor. Filipovi} 1961.

110 Vukovi} 1994.



padno’) more, kako se jedan deo Jadranskog mora naziva u dokumenti-

ma jo{ od XV veka.111

Jo{ uvek u sli~nom kontekstu, posebnu pa`nju slavista privukao je

ruski dijalektizam belovodâe u zna~enju ’nenaseljena, slobodna zemlja’112

zajedno sa op{teruskom legendom koja ga prati. Prema njoj, Belovodâe je

obe}ana, sre}na, slobodna zemlja negde daleko preko mora. U jednoj varijan-

ti ona je sasvim pusta, a u drugima je naseljena ali nema dr`avne organizaci-

je, ni vojske i u njoj se `ivi po Bo`jem zakonu.113 Truba~ov smatra da re~ i

predstava belovodâe privla~e posebno pa`nju nepostojanjem odnosa prema

stale`ima i prema konkretnoj zemlji, {to ukazuje na veliku drevnost ovog

izraza i predstava sa~uvanih u njemu.114 Posebno je zna~ajna veza bele boje

sa zapadom, prema ~emu bi Belovodâe moglo ozna~avati ’sre}nu zemlju za-

padnih voda’, predstavu koju su ruski preseljenici mogli poneti sele}i se sa

zapada na istok. Isto zna~enje prideva beli Truba~ov nalazi i u drugim slo-

venskim toponimima — npr. Belorusija, Beograd itd.115

Me|u prvima koji su ju`noslovenske toponime povezali sa ritualnom

orijentacijom pomo}u boja bio je slovena~ki etnolog Niko @upani}

(1937), ~ije je mi{ljenje bilo da su ju`ni Sloveni taj uticaj mogli primiti od

Avara.116 Budu}i da je ova leksi~ka pojava poznata i prearijskoj Indiji,

Irancima, Kinezima, Turcima, Avarima, Hunima, Indima i drugima, srpski

etnolog Milenko Filipovi} smatra da je taj uticaj izvr{en mnogo ranije, ka-

da su Sloveni bili u {irokom dodiru sa indo-iranskom grupom na istoku i

sa narodima Azije.117 Nedoslednosti u ju`noslovenskoj distribuciji naziva
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111 [ubert 1998, 103. To bi — ako se pove`e sa koloristi~kom shemom kardinal-

nih pravaca — odgovaralo starijoj ritualnoj orijentaciji œlicem prema juguŒ (karakteri-

sti~noj za, recimo, Etrurce, Egip}ane, neke azijske narode itd.) gde zapad dolazi na desnu

stranu. Ona je bila obrnuti model svakodnevne orijentacije œlicem prema severuŒ.

112 Postoje dva zna~enja zabele`ena SRNG: ’slobodna zemlja koju niko ne naselja-

va’ i ’raniji naziv jugoisto~nog dela Tomske gubernije’, SRNG II 217, s.v. belovodâe. Ta

zna~enja, kako smatra Truba~ov, ne treba me{ati, upor. Truba~ev 2003, 259.

113 Legenda je prvi put zabele`ena u XVI–XVII veku na krajnjem istoku Rusije kod

ruskih seljaka–preseljenika. Brojni dokumenti pokazuju kako su mnogi avanturisti tra`ili

ovu rusku œArkadijuŒ od Altaja do Japana, upor. ^istov 1967, 239–290.

114 Kod Dalja beláè ili obelânáè ima zna~enje ’slobodan od da`bina’, beláe

krestànâe, belomestci, belopomestci ’slobodni od svih da`bina i obaveza’, Dalâ I

375, s.v. beláè.

115 Truba~ev 2003, 259–260.

116 Sa ovim je u skladu i mi{ljenje Gabrijele [ubert, koja smatra da je uticaj Dale-

kog istoka i azijskih naroda ra{iren u Evropi tokom poslednje Velike seobe, upor. Schubert

1989, 341.

117 Trag nekada{nje upotrebe boja za ozna~avanje strana sveta kod Srba, Filipovi}

nalazi u verovanju iz Homolja o polo`aju Zemlje: ~etiri bika razli~itih boja nose zemaljsku

plo~u, upor. Filipovi} 1961, 74.



po principu œstrana sveta — bojaŒ, Filipovi} tuma~i stalnim seobama koje

su ve} same po sebi uslovljavale promenu ritualne orijentacije. Tako se

nazivi vetrova sa kompozitom beli tuma~e razli~ito u zavisnosti od areala:

kao vetar s juga (Dubrovnik, Poljica, zapadna Bosna, okolina Sanskog

Mosta, Zenica, Kolubara, Leskova~ka Morava, Bugarska),118 odnosno

kao vetar sa zapada ili severozapada (Kosovo, novobrdska Kriva Reka,

Stracin i Skoplje u Makedoniji).119 Poistove}ivanje bele boje i zapada

mo`e se preneti dalje na vezu sa svetom mrtvih, tj. na posebnu ulogu bele

boje u kultu predaka.120

U jednom od najstarijih pisanih izvora o Slovenima, De admini-

strando imperio Konstantina Porfirogenita (X v.), zabele`eni su etnoni-

mi koji u svom leksi~kom sastavu imaju ’beli’ (Asproi Serbloi i

Asproi Crwbatoi),121 kao i etnonim Belocrwbatoi ~ije je zna~enje u

lingvisti~koj literaturi tuma~eno i kao ’Veliki’122 i kao ’Beli Hrva-

ti’123. Budu}i da je tekst gr~kog originala dvosmislen, podeljena su mi-

{ljenja da li se sam pridev beli mo`e tuma~iti kao ’zapadni’124, ’nekr-
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118 Kod Bugara bàlã vàtãr ili bàlomorecâ je dijalekatski izraz koji se odnosi na

’donji vetar, koji duva sa juga’, Gerov I 98, s.v. belã vetârã; BER I 107, s.v. bàl.

119 O srpskohrvatskim nazivima vetrova po boji upor. Mihajlovi} 1966.

120 Stara boja `alosti kod Slovena (Tolstoè 1995/2, 153); hrononimi bela nedelja,

bela subota kao nazivi za dane posve}ene precima (Filipovi} 1961, 75); izrazi belosvetska

bitanga, oti{ao u beli svet u zna~enju ’izgubio se, oti{ao u nepoznato, ne o~ekuje se povra-

tak’ (@upani} 1936); beli je atribut kamena u beloruskim basmama, mesta na koje se tera

ne~ista sila (Tolstoè 1995/2, 154, Radenkovi} 1996, 281); celi niz slovenskih demonskih

bi}a aktivnih u dane posve}ene mrtvima i duhovima mrtvih, javljaju se u belom — duhovi

pokojnika, ne~ista sila, rusalke, mora, vile, beluna, bela baba (Tolstoè 1995/2, 154, Ra-

denkovi} 1996, 281).

121 Konstantin Porfirogenit koristi nazive za boje da bi ozna~io i druge etnike, npr.

œbeliŒ i œcrniŒ — Hazari, Kumani, œplaviŒ Turci (upor. [ubert 2001, 75).

122 Ve} u tekstu originala Belocrwbatoi alternira sa megalh Crwbatia ’Velika Hr-

vatska’ i sa Asproi Crwbatoi ’Beli Hrvati. Zbog toga su mnogi istra`iva~i prvi deo slo`eni-

ce protuma~ili kao pridev veliki koji poti~e od slovenskog *velâ. Toj tvrdnji se suprotstavlja-

ju brojni argumenti, npr.: mogu}nost da je car ili njegov izvestilac belo- zamenio sa sloven-

skim velii ’velik’ (Skok 1928, 241; navod prema Loma 2000); Konstantinov prevod kao

Asproi Crwbatoi (Loma 2000, 91); komponentni vokal o (Loma 2000, 91), itd. Truba~ov

smatra da je isklju~ena mogu}nost vezivanja zna~enja ’prvobitni, materinski’ za pridev veli-

ki. Naime, tipolo{ka univerzalija je da se pridev velik/a u ozna~avanju naroda i zemalja uvek

odnosi na oblast sekundarne kolonizacije, a ne na metropolu (Truba~ev 1974, 51).

123 Da etnonim Belocrwbatoi treba ~itati kao Beli Hrvati, {to u stvari zna~i ’za-

padni Hrvati’, smatraju mnogi zna~ajni lingvisti — npr. Skok (1928; navod prema Loma

2000), Truba~ov (Truba~ev 1974), Loma (Loma 2000).

124 Truba~ov nalazi da se u starom ruskom letopisu Povestâ vremenáh let (XII v.)

Hrvati pominju kao narod koji `ivi u susedstvu sa staroruskim narodom, dok se odvojeno od

njih Belim Hrvatima (Hrovate Belii) nazivaju oni Hrvati koji su sme{teni u gornjem toku



{teni’125 ili kao ’veliki’. Kako god da se ovo pitanje re{i, nema sumnje da

se bela boja mo`e denotirati kao ’zna~ajno’, ’izuzetno’, ’prvo u svojoj vr-

sti’. [tavi{e, dok se veza œbelo = zapadŒ kod Slovena smatra prvenstveno

uticajem Istoka, ovaj drugi pravac metaforizacije odredbe za belo mo`e se

smatrati autohtonom indoevropskom crtom, budu}i da svi indoevropski i

altajski narodi vezuju belu boju za objekte od dru{tveno-politi~kog zna~a-

ja, te otud i za vladaju}i sloj dru{tva. Gabrijela [ubert smatra da u toj sve-

tlosti treba posmatrati i beli / veliki uz etnike/toponime Srbi/Srbija i Hrva-

ti/Hrvatska.126

3. Slovenske folklorne sintagme sa atributom beli

Uporedni pregled slovenskog folklora dat je na osnovu vi{e folklori-

sti~kih i lingvisti~kih radova, i na osnovu ekscerpcije va`nijih slovenskih

zbirki i sopstvenog korpusa srpske, hrvatske i muslimanske epike. Stoga

su egzemplarni slovenski folklorni korpusi heterogeni u `anrovskom smi-

slu, a metodolo{ki pristupi u interpretaciji gra|e razli~iti.

3.1. Ruski, beloruski i ukrajinski folklor

Za pregled ruskog i ukrajinskog folklora odabrani su radovi i

ekscerpcija Ljudmile Popovi},127 ne samo zbog njihove pouzdanosti, ve} i

zato {to je u njima semantika naziva za boje pore|ena sa srpskom folklor-
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Visle, blizu Krakova, tj. na zapadu od Hrvata Stare Rusije. To bi, prema Truba~ovu, bili isti

oni koji se navode kod Porfirogenita (Belocrwbatoi). Etnonim Beli Hrvati zapravo legiti-

mi{e kretanje ovoga plemena ka zapadu (Truba~ev 1974, 52). U IX glavi Letopisa popa Du-

kljanina (XII vek) prvi put se ~uje da se Donja i Gornja Dalmacija druk~ije zovu Bela i Cr-

vena Hrvatska i da je svaka od njih dobila svoju arhiepiskopiju, Bana{evi} 1971, 65–68.

Ista koloristi~ka formula javlja se na zastavi i grbu Hrvatske (istorijske i savremene).

125 Toponim Beloserbye potvr|en je 1393. u Poljskoj izme|u ^arnkova i @njina —

desne pritoke Odre, a na to upu}uju i drugi toponimi izme|u Odre i Visle koji sadr`e ime

Srba (Loma 2000, 91). Prema tome, Loma smatra (Loma 2002, 58) da se kod Porfirogenita

bela Srbija izjedna~ava sa nekr{tenom Srbijom, sme{tenom na severu, odakle su se balkan-

ski Srbi doselili u VII veku, u doba cara Iraklija.

126 [ubert 2001, 75–76. Gabrijela [ubert skre}e pa`nju i na naziv Sarkel tj. Bela

Ve`a koji se odnosi na vladarsku rezidenciju i tvr|avu kod Hazara, kao i na belu boju {ato-

ra vode}ih slojeva kod staroturskih naroda (ruski naziv za {ator je ve`a, drugo zna~enje

’kula’ kod ^eha). Ovo se vrlo dobro uklapa u Dimezilovu rekonstrukciju trobojke (crve-

no-belo-plavo) u strukturi praindoevropskih institucija: belo — sve{teni~ki i vladarski sta-

le`, crveno — ratni~ki, plavo — zemljoradni~ki, Dumezil 1958.

127 Kao korpus poslu`ile su zbirke narodnih pesama i to P. I. Kirijevskog (ruski fol-

klor), I. Franka (ukrajinski folklor) i V. Karad`i}a (srpski folklor) (Popovi} 1991/1);

upor. i Popovi} 1991/2; Popovi} 2001, 21.



nom gra|om. Pokazalo se da je u folklornoj gra|i na sva tri jezika atribut

beli ubedljivo najfrekventniji, {to autorka tuma~i njegovom arhai~no{}u. U

skladu sa pretpostavkom da se ve}ina hromatonima razvila iz zna~enja ve-

zanih za sjaj, Popovi}eva uo~ava da jedan isti naziv za boje (npr. beli) mo`e

imati i pozitivne i negativne konotacije, budu}i da se svaki konceptualizuje

na osnovu dualisti~kog arhisistema ’sjajno’/’bez sjaja’. U tom slu~aju, belo

sa pozitivnim konotacijama bilo bi œbelo, sjaj (+)Œ a belo sa negativnim ko-

notacijama œbelo, sjaj (–)Œ. Odr`ivost svoje pretpostavke autor proverava na

korpusu ruskog i ukrajinskog folklora iz kojeg su ekscerpirane najfrekvent-

nije sintagme sa pridevom beli u posebnom zna~enju:

— objektivno bela boja, odnosno boja ne~ega {to je napravljeno od belog

materijala: rus. belaà lebedâ,128 bela ruba{âica, belo platâe, bel platok

(nazivi za delove ode}e),129 beláè pirog, beláè kamenâ, bela tärâma (na-

pravljeni od belog bra{na — isto kao ode}a); ukr. bšliè kamšnâ, bšle

ubrannà~ko, bšla soro~ka, bšla husto~ka (ode}a), bšliè hlšb (od belog bra-

{na); srp. belo platno, bela svila, beli mu{ulin, beo grad, beo manastir,

bela kula.130

— svetli delovi tela i u prenesenom zna~enju ’lepo’ — rus. belá ku-

dri, grudâ belaà (vizuelni utisak svetlog), beláè Vanà, bel `enih da

rumànáè, belaà Dunà, snoha belaà; ukr. ru~enâki bšlenâkš, bšle tšlo;

srp. belo telo.

— u zna~enju ’jasan’, ’svetao’ — rus. beláè svet, belaà zarà,

beláè denâ; ukr. bšliè denâ, bšliè svit i srp. beli danak, beli svet; u

ovim spojevima beli funkcioni{e kao oznaka za ’jasan’, ’svetao’ i direktno

je, kako smatra Ljudmila Popovi}, povezan sa slovenskim i balti~kim pri-

marnim zna~enjem bele boje kao boje svetlosti i sjaja (œbelo, sjaj (+)Œ).

— u prenesenom zna~enju ’redak’ — rus. bela rábâica (’retkost’, u

sh. ’zlatna’), bel olenâ (’ne{to neobi~no’), ukr. bila nitâ, srp. bela riba.

— rus. vladáko beláè, beláè carâ; atribut beli uz titulu suverena

mo`da ~uva praindoevropsku simboliku bele kao sve{tene boje (Popovi}

1991/2, 151).

— upotreba atributa beli sa negativnim konotacijama — u zna~enji-

ma ’bolestan’ (rus. ot bela lica bolâna), ’neprijateljski’ (ukr. biliè
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128 Prema ruskim istra`iva~ima belaà lebedâ spada u ograni~eni korpus stalnih

spojeva zajedni~ki svim ruskim folklornim `anrovima (tu su jo{ npr. sine more, retivoe

serde~ko, ~istoe pole, seráè kamen, sáraà zemlà, krasnoe solná{ko, bástraà reka,

itd.), upor. Astafâeva 1980, 94.

129 Ljudmila Popovi} prime}uje da je belo bilo jedna od osnovnih boja u obrednim

no{njama Slovena, Popovi} 1991/1, 34.

130 I na ovom mestu treba naglasiti da se poslednja tri designata uz beli (grad, ma-

nastir, kula) ne javljaju u drugim slovenskim korpusima — osim u srpskom.



vrag), ’magijski’ (srp. bela vila); to bi bili primeri za œbelo, sjaj (–)Œ

(Popovi} 2001, 18).

I u beloruskim basmama, koje Popovi}eva nije ekscerpirala, beli je

najfrekventnija koloristi~ka odredba, ali se kao atribut javlja u svega pet

kategorija: za ozna~avanje tela i delova tela (beloe celo — telo, beláe

ruki, itd), kao stalni atribut kamena u funkciji mesta u koje se isteruje ne-

~ista sila (beláè kamenâ — œbelo, sjaj (–)Œ), kao atribut bolesti (skula

belaà — definitivno œbelo, sjaj (–)Œ kod Lj. Popovi}), atribut sve~evog ko-

nja, i u sintagmi beláè svet (upor. Radenkovi} 1996, 281).131

3.2. Bugarski i makedonski folklor

U svim `anrovima bugarskog folklora ubedljivo je najfrekventnija

koloristi~ka odredba beli, ali u mitolo{kim pesmama i atribut crni dosti`e

sli~nu frekvenciju (beli — 186, crni –126).132 Bugarske i makedonske fol-

klorne sintagme razvrstane su uglavnom prema zna~enjima predlo`enim u

RNMP:133

— objektivno bela boja, bilo da je osobena za celinu ili za neki njen

deo (npr. plod bele boje) — bug. bàla {ekera, beli varove, bàlo mlàko,

beli snegove, beli ledove, bàlo bra{no, bàlo grozde, beli samuni, beli

kravae, beli leb, beli poga~i, beli pesok, beli mesa, beli kon, siv bel

sokol, beli krila, bàli lebedi, beli ~ador, beli baèrak, bàla {amià,

beli rãkavi, bàla premàna; mak. belo mleko, bel {eker, bela loznica,

bel bosiqak, (bel busilok), bàl trandafil, bel biser, belo bra{no,

beli poga~i, belo promeno, belo fustan~e, bela marama, bela postela;

— gra|evina u celini ili delimi~no izgra|ena od kamenja svetle ili

bele boje — bug. beli kamik, beli manastir, beli porti, beli grado-

ve, bàla ~e{ma, viti beli kuli; mak. beli dvorovi, beli gradovi, beli

pazari, beli palanki.

— svetli delovi tela i u prenesenom zna~enju ’lepo’ — bug. lice le-

bedovo, kato bàl snàg, kato bàla kniga, beli rãce, bàlo gãrlo, beli no-

ze, beli gãrdi, beli ramena, bàlo lice, bàla Rada, bàla Dragana (beli
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131 Iz 430 rusinskih narodnih pesama zapisanih 1897, Miz 1994. izdvaja spojeve sa

epitetom beli: bela ruka, devojka, trava (i zelena), krila (i crvena), postelja, maramica; belo

jutro, lice (i rumeno i bledo), vino (i crveno); bele o~i (i crne), pantljike; beo (mrtva~ki)

sanduk, pe{kir, kola~, sneg, mangelj, papir; beli ljiljan, javor.

132 Bugarski folklorni materijal koji }e se ovde prikazati ekscerpiran je iz korpusa od

2000 epskih i lirskih pesama (BÄE š BNT II–VII), koji je obradila Donka Petkanova, Petka-

nova 1982, Petkova 1983. Njeni nalazi su dopunjeni primerima iz na{e ekscerpcije, koja je

ra|ena za potrebe ove studije i koja obuhvata iste bugarske zbirke, sa dodatkom BNT Ç.

133 Makedonski folklorni materijal je uglavnom zasnovan na primerima iz RNMP

(Ç 90–93, s.v. bel) i na dopunskim primerima iz ekscerpcije poslebno ra|ene za potrebe

ove studije (Mil, MNP, MPM).



ide uz sva `enska folklorna imena i ozna~ava ’lepu `enu’); mak. beli zabi,

belo lice, belo grlo, beli jobrazi, bela Mara, bela Bojana, bela moma;

— svetli, svetliji od okru`enja — bug. bàla p{enica; mak. beli

drumovi, beli put, bela p~enica.

— vidljiv, svetao, blje{tav, jasan — mak. bel den, bela zora.

— svetli ili neispisan, prazan — bug. i mak. bela kniga, belo pi-

smo.134

— srebrn, posrebren, sjajan (za metal) — bug. beli gro{ove, beli

karagro{evi, beli be{lici; mak. belo srebro, beli pari, beli gro{evi.

— uz imena reka, planina, naseljenih mesta — bug. bàl Dunav, beli

Vardar, bela Morava, Belo more (Bàlo more); mak. beli Vardar, bel

Dunav, belo Skopje.135

Kao posebno u~estale sintagme mogu se izdvojiti: beli porti, bàla

~e{ma, bàla p{enica (i `ãlta), bàl Dunav, beli kamik, beli

gro{ove, bela kniga.136

Atributivni spoj *belã(jâ) Dunavã/Dunajâ u bugarskom (bàlã Du-

nav)137 i makedonskom (bel Dunav) folkloru javlja se kao topos. U istom

obliku sre}e se i kod Belorusa i Poljaka, a vrlo retko kod Srba i Hrvata, dok

je spoj tihi Dunaj/Dunav uobi~ajen u folkloru ostalih slovenskih naroda.138
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134 Petkanova smatra da beli u bug. bela kniga zna~i objektivno belu boju

(Petkanova 1983).

135 Autori RNMP bele`e i zna~enja — ’bistar, bezbojan (za te~nost)’ (mak. bela lu-

ta rakija), ’~astan, nevin’ (mak. belo srce), ’za sedu kosu, bradu’ (mak. beli bradi).

Kao karakteristi~ne izraze izdvajaju bela sabota ’subota pred Uskrs’, vide bel svet ’iza-

|e me|u ljude’, vo bel svet, na bel svet ’na zemlji’, na belo videlo ’iza|e na slobodu,

van’, RNMP I 90–93, s.v. bel.

136 U pojedina~ne upotrebe atributa beli u bugarskom folkloru Petkanova ubraja: bàl

vàtãr (BNT VII, 193; VI, 176; IV, 593) — u zna~enju ’ju`ni vetar’; bàl raè (BNT IV, 580);

beli svatoi (BNT II, 543) ’svatovi koji nose dobro’; beli duvari, bàla borina (BÄE,

494), beli drumove, beli tamàn (BÄE, 174), bela sãbota (BÄE, 351) — ’sre}na subo-

ta’, Petkanova 1982.

137 O tome upor. i Jagi} (1876, 152).

138 Upor. Ma~inskiè 1981, 159. U makedonskom folkloru atribut beli javlja se i uz

Vardar — bel Vardar. U poljskom folkloru uz leksemu Dunaj javljaju se slede}i atributi:

bystry (bystrenki, bystrzynki), gáeboki (gáeboczki) szeroki (szeroczki), wysoki, biaáy, czarny,

siny, siwieje, cichy (SSSL I/2, 255, s.v. Dunaj). Dunaj/Dunav, kao ime reke ili vode uop{te, u

slovenskom folkloru se posebno vezuje za simboliku svadbe, smrti i prelaza granice izme|u

`ivih i mrtvih. O takvoj njegovoj ulozi u slovenskom folkloru upor. posebno Jagi} 1876,

Ma~inskiè 1981, SSSL I/2, 254–256, s.v. dunaj. Jagi} poreklo folklornog Dunava dovodi u

vezu sa rekom Dunav, ~ija se uloga mo`e objasniti time {to je Dunav za slovenski svet ozna~a-

vao granicu koja im je najdu`e ometala upad u œobe}anu zemljuŒ, odnosno njihovo napredova-

nje ka jugu. Sli~no mi{ljenje deli i Loma (1993, 197). Sasvim suprotno tome, za Truba~ova je

uloga reke Dunaj/Dunav u slovenskom folkloru jedan od argumenata u prilog œdunavske

prapostojbineŒ Slovena, upor. Truba~ev 1996, 11.



Zna~enja koje leksema Dunaj/Dunav ima u slovenskoj hidronimiji, narod-

nim govorima, obrednom folkloru i u arhai~nim slojevima ruskog eposa,

idu u prilog pretpostavke o njegovim sakralnim korenima.139 Jedno od no-

vijih je i mi{ljenje Aleksandra Lome koji smatra da je Dunav u svom do-

njem toku mogao sloviti kao ’beli’ budu}i da se atributivnom sklopu

*belã(jâ) Dunavã/Dunajâ sme pripisati praslovenska starina. Naziv tihi

Dunav mogao se izvorno odnositi na Tisu, tj. njeno anti~ko ime koje su

Sloveni, sa dolaskom na novi teren, ~uli u formi Tiso- / Tisa-, i identifiko-

vali sa svojim pridevom *tihã, sa kojim se ono podudaralo u lokativu —

(na, po) Tise (Loma 2002, 37–38).140

3.3. Srpsko-hrvatski folklor

Idu}i za metaforizacijom semantike atributa beli u jeziku folklora,

Milka Ivi} (na osnovu folklornog materijala uglavnom iz Vukovih zbirki i

iz Bogi{i}eve zbirke bugar{tica) zaklju~uje da u svim sintagmama beli u

funkciji stalnog atributa slu`i kao sredstvo za odavanja hvale i po{tovanja,

odnosno kao oznaka izuzetnosti, posebnosti (Ivi} 1999, 8). Ona posebno

izdvaja slede}e folklorne i jezi~ke sintagme:

— motivisane vizuelnim utiskom (pobeleti = posvetleti) — p{enica

belica, struk bela bosiljka, b’jela loza vinova; na isti na~in se mogu tuma-

~iti i navedene folklorne sintagme (bosiljak belo cveta, loza vinova daje

plod svetle boje). Milka Ivi} smatra da je upotreba upotreba bele boje za

ozna~avanje tako va`nog ratarskog doga|aja kao {to je sazrevanje useva

mogla biti jedan od uzroka promovisanja prideva beli u staja}i atribut srp-

sko-hrvatskog folklora (Ivi} 1999, 3);

— u ulozi odavanja po~asti denotatu

a) bijeli ferman, bijela knjiga (Ivi} 1999, 11);

b) uz nazive stani{ta opevanih li~nosti (grad, dvor, ku}a, manastir,

crkva, kula, avlija, ~ar{ija) (Bogi{i} 1878, Miklosich 1870); u bugar{tica-

ma se imenu grada gde `ive najugledniji iskazuje po~ast epitetima lijep i

divan (Ivi} 1999, 12);
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139 To je teza koju iznosi Ma~inski (Ma~inskiè 1981, 121). On navodi slede}a zna-

~enja: dunaj (stpolj.) ’daleka, nepoznata reka’, ’more’; dunaj (polj.) ’duboke vode s visokim

obalama’, ’staja}a, duboka voda’; dunaè (ukr.) ’bara’, ’vodeni plav’; dunaè (rus.) ’potok’; hi-

dronimi s osnovom dunaè/dunav sre}u se dovoljno ~esto na poljskoj, isto~noslovenskoj i bal-

ti~koj teritoriji. Etimolo{ki gledano *Dunajã/*Dunavã nije hidronim slovenskog porekla, a

njegov izvorni iranski ili keltski oblik odra`en u lat. Danuvius, Sloveni su preuzeli verovatno

od Da~ana odnosno od Gota, upor. Truba~ev 2003, 164, Loma 1993, 197.

140 Videti i gore navedeno Lomino tuma~enje etimologije ovog epskog toposa izve-

deno iz prasl. *belâ ’blato, mo~vara’ (ÅSSÀ II s.v. *belâ; SP I 241, s.v. *belâ) (A. Loma —

usmeno saop{tenje).



c) uz veliku i za slovenski svet zna~ajnu reku — b(ij)eli Dunav; iako

je za srpsko-hrvatski folklor karakteristi~an spoj tihi Dunav,141 Milka Ivi}

prime}uje da se b(ij)eli Dunav ipak javlja u srpsko-hrvatskom deseter-

cu,142 kao i u drugim `anrovima folklorne poezije (Ivi} 1999, 16);

— zna~enje presti`a — bijela vrata od Trebinja (Vuk IV:28), dok u

tekstu bugar{tice stoji careva lijepa vrata (Bogi{i} 1878, 137), gde su bije-

li i lijep izofunkcionalni (Ivi} 1999, 11);

— u zna~enju ’svetli’ — bijela latinka (oru`je); svetli je ina~e stalni

epski atribut uz oru`je; poreklo ovog spoja mo`e biti i belo srebro kojim je

juna~ko oru`je naj~e{}e bilo okovano (Ivi} 1999, 10).

3.4. Srpsko-hrvatska epika

Ako bi se prilagodio potrebama poeti~kih (umesto lingvisti~kih) is-

tra`ivanja, vrlo dobar analiti~ki protokol Milke Ivi} morao bi se pre svega

pro{iriti rezultatima ekscerpcije nekog ve}eg korpusa, kako bi se izbegle

eventualne zamerke na ra~un oskudnosti materijala. Stoga je za potrebe

ove studije sa~injen reprezentativan epski uzorak ~ija ekscerpcija po osno-

vi beli + (izuzev grada i sela) izgleda ovako:143

— PRIRODNE POJAVE — dan/danak, nedelja, zora, cvet, snijeg, brdo;

— MITOLO[KA BI]A I POJAVE — vila, raj;
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141 Jagi} (1876), koji je radio uglavnom na korpusu lirskog i baladi~nog folklora

Slovena, utvrdio je da je spoj tihi Dunav op{te mesto u hrvatskim, ~e{kim, slova~kim i ru-

skim pesmama, dok se u bugarskom folkloru javlja retko; spoj tihi Dunaj redovan je i u bu-

gar{ticama, upor. Bogi{i} 1878, 45. Spoj tihi/tiji/tio Dunav/Dunaj/Dunavo u na{em korpu-

su javlja se na slede}im mestima: Da je baci u tiho Dunavo (Vuk II, 12: 35), Vuk II, 14,

75; Vuk III, 8; SANU II, 50; Pu{tio ih na tijo Dunavo (SM 95: 156); Ve} me nosi niz tio

Dunavo (SANU III, 70: 16), SANU II, 50; [to podavi u tihom Dunavu (Vuk II, 42: 166),

Vuk VIII, 48; SANU II, 50; KH I, 21; Pa otide na tija Dunava (SANU II, 56: 165), SANU

III, 71; Pokraj vode tihoga Dunava (Vuk II, 80:3).

142 U stihu: Memed Pa{a od b’jela Dunava (RSANU I 466, s.v. beo); tako|e i Vuk

VIII, 34: Jer }e meni dobra pomo} do}i, / œMedver pa{a od b’jela Dunaja, / œI jo{ s njim

Turci od Namastira, / œKraji{nici kako mrki vuci.Œ (24–27). Kontekst u kome se ovaj stih

javlja problematizuje nalaz M. Ivi} utoliko {to se bijeli Dunaj zapravo identifikuje kao

oblast kojom upravlja izvesni Medver pa{a. U najboljem slu~aju, ona se mo`e odnositi na

{iroki pojas zemlje oko (jednog dela) toka pomenute reke (npr. reka i oblast Po u severnoj

Italiji), pa je mogu}e da koloristi~ka formula pre|e sa nose}eg pojma (hidronim) na pridru-

`eni (toponim), {to je ~esta pojava u onomastici.

143 Za ovu priliku, iz korpusa je izdvojen uzorak od 8 zbirki (4 Vukove — Vuk II,

Vuk VII, Vuk VIII, SANU II; 2 hrvatske — MH I, MH VIII; jedna muslimanska — KH I, i

jedna crnogorska — SM). Vodilo se ra~una da ovaj odnos bude srazmeran stvarnoj zastu-

pljenosti pesama u korpusu. Iz popisa su izostavljeni grad i selo, budu}i da su prilo`eni ta-

belarni prlkazi njihove frekvencije ve} diskutovani.



— @IVOTINJE — stado, |ogo/hat, labud, ovce/jaganjci;

— LJUDI — kaduna, bula, Vlahinja, Latinka, Latin~e;

— DELOVI TELA — glava, ~elo, obraz, lice, zubi, brada, grlo, vrat,

ple}a, nedra, sisa/dojke, ruka, krilo, krila ‰za letenjeŠ, pene, kosti, meso

‰ljudskoŠ;

— HRANA — p{enica/v{enica, hleb/simit, poga~a, kola~, meso, mle-

ko, jaje, riba;

— TEKSTIL — konopac, vlakno, sukno, platno, svila;

— ODE]A — ruho, havlija, hrk, dolama, ko{ulja, pojas, rukavi, ja-

gluci, kauci, ~alme, klobuci;

— GRA\EVINE (profane i sakralne), GRA\EVINSKI ELEMENTI

I MATERIJAL — dvori, kula, ~ardak, beden, kamara, odaja, riznica, teki-

ja, crkva, han, kr~ma/mehana, munare, }o{ak, prozor, vrata, {ator/~ador,

avlija, kaldrma, }uprija, lim, kamen, mermer, grob;

— DRUGI UPOTREBNI PREDMETI — la|a, blago, pare/gro{i,

knjige, hartija, srebro, belilo ‰nevestinskoŠ;

— VITE[KI SVET — latinka ‰pu{kaŠ, mejdan/megdan;

— ELEMENTI VLASTI I UPRAVE — svet, ferman, tug.

Osnovnoj tezi Milke Ivi} mo`e se na osnovu ove dopunske gra|e

dodati opaska da je u epici raslojavanje zna~enja na metafori~ke nizove

postalo stereotip i da se zato naj~e{}e vi{e ni ne prepoznaje kao figurati-

van govor. U tom smislu, odavanje hvale i po~asti denotatu nije neta~an

zaklju~ak, ali se u epici njemu ne pridaje prevelik zna~aj jer se proces

de{ava sam od sebe. Naj~uveniji primer za to je œArapovo belo grloŒ144

— gde belo (metafori~ki) ozna~ava zvonak, jak i lep a grlo (metonimij-

ski) glas — a njemu se iz prilo`enog popisa pridru`uju i mnogobrojne be-

le vile, belo blago, bele pare i beli gro{i (prema belom srebru — zato ni-

kad beli ve} samo `uti dukati), beli raj (MH I, 11; isto i ranije u tekstu,

kod Bugara bàl raè), beli prozor (MH I, 54), beli }o{ak (Vuk II, 89) i ri-

znica (Vuk II, 59), beli vezirski tugovi145 (Vuk II, 89), ~ak i beli grob

(Vuk II, 9). U svim ovim slu~ajevima belo tek u poslednjoj asocijaciji

upu}uje na belu boju, a primarno akcentuje zna~enja kao {to su ’vlast i

zna~aj’ (tugovi) ili ’dragocenost’ i ’sjaj’ (srebro, novac, blago, riznica),

~ak i ’vanzemaljska najvi{a vrednost’ (raj). U ovom kratkom nizu jedino

se beli grob mo`e u istoj meri vezati i za konkretnu belinu kamena kojim

je, verovatno, pokriven, i za odsustvo boje i prvu boju `alosti i smrti u
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144 Upor. poznatu bugarsku folklornu sintagmu beli karagro{evi.

145 Tug je obele`je vezirskog polo`aja i napravljen je od konjskog repa. Mala je vero-

vatno}a da je taj rep bio beo, mada se u RJA (I 316, s.v. bio) iznosi upravo takvo mi{ljenje.



istoriji civilizacije (beli oker, {to bi bilo dobar primer za œbelo, sjaj (–)Œ

Ljudmile Popovi}). Sama pesma, me|utim, dopu{ta jo{ jedno tuma~enje

vezuju}i izgled groba za mladost pokojnika:

Id’te dolje, dva moja an|ela,

Do bijela groba Jovanova,

Jovanova, brata najmla|ega (Vuk II, 9: 36–38).

Pri tom treba svakako imati u vidu da se u jednoj varijanti ove pesme

(u MH I, 30) bijeli alternira sa dobri:

Vi hajdete s neba na zemljicu

U ko~ijam od suvoga zlata

Do Ru`ice, do bijele crkve.

Gdi na|ete devet dobrih greblja,

Svih je devet takih i jednakih (62–66).

Ako se, me|utim, rezultati ekscerpcije urede prema frekventnosti,

dobija se druk~ija slika od prethodne i postavljaju se nova pitanja:

kula — 521

dvori — 222

crkva, ruka — po 137

dan — 130

grlo — 78

lice — 60

knjiga — 54

ovce — 50

hleb/simit — 33

vila — 31

{ator/~ador — 25

brada — 18

platno — 14

zora — 12

zubi — 10

Latin~e — 9

po 8 — p{enica, ferman, ~ardak

po 6 — pene, vrat, ko{ulja

po 5 — sukno, svet, svila

po 4 — meso (ljudsko), krilo

po 3 — snijeg, |ogo/hat, jaganjci, krila (za letenje),

mleko, kauk, srebro, vrata, mejdan/megdan

po 2 — glava, stado, bula, dojke, nedra, rukavi, ruho,

grob, mermer, kamen, kamara, }uprija, beden,

pare, belilo (nevestinsko)

po 1 — brdo, cvet, riba, labud, ple}a, kosti, devoja~ko

krilo, sisa, ~elo, obraz, kost, Vlahinja, Latinka,

kaduna, kola~, poga~a, jaje, ~alma, klobuk,

havlija (odevni predmet), hrk, dolama, pojas,

jagluci, vlakno, konopac, lim, la|a, }o{ak,

kr~ma, mehana, tekija, munare, manastir, han,

odaja, prozor, avlija, latinka (pu{ka), kaldrma,

riznica, tug, hartija, gro{i, blago, raj, nedelja.

Prvo {to se iz ovako preure|enog niza vidi jeste da kule i dvori, u

epici izosemi~ne i ubedljivo najfrekventnije pojave u spoju sa epitetom

beli, ~ine potpuno zatvoreno, samostalno semanti~ko polje jedinica koje

se — mada me|usobno razli~ite — pona{aju na isti na~in i uop{te nemaju

dodirnih ta~aka sa ostalim elementima iz istog okru`enja (npr. tekija,

munare; han, mehana, kr~ma; odaja, kamara, riznica; }o{ak itd.). Da ni-

je tako, prvi slede}i element po frekventnosti (posle najbrojnijih kula i
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dvora) bio bi logi~no iz istog semanti~kog kruga146 (npr. ~ardak koji se

javlja samo 8 puta), a ne ruka — kao {to ovde jeste, ili dan, grlo, lice,

knjiga … Objektivno visoka pozicija crkve (137, isto koliko i ruka) razli-

kuje se od dvora i kule po izostanku ambivalentnosti: belo uz crkvu naj-

~e{}e zna~i samo njenu boju, kao i u ojkonimu Bela Crkva, Beli Mana-

stir i sl., odakle se kao stereotip pro{irilo na svaku pojavu crkve nezavi-

sno od njenog realnog izgleda.147 Nije nemogu}e da je ovakva atribucija

uz crkvu relativno novijeg postanja i da odra`ava fakti~ko stanje sakral-

ne gradnje u nepovoljnim uslovima (naro~ito pod Turcima), kada su cr-

kve naj~e{}e bile malterisane i kre~ene u belo, za razliku od velikih cred-

njovekovnih manastirskih crkava od kombinacije cigle i kamena, ili od

samog mermera.148

Tako|e je zanimljivo da se u tipi~nom folklornom spisku belih stvari

(u poslovicama Vukove zbirke, na primer), koji se dobrim delom poklapa

sa epskim (mlijeko, novci, ruke, oko, snijeg, jaje, vrana, zub, svijet, vrago-

va mati, ne|elja, ~ele, `ito), uop{te — dakle nijednom — ne pominju epski

najfrekventniji pojmovi (dvori, kula i grad).

Za epsku poetiku, me|utim, ovo nisu preterano zna~ajni nalazi jer

oni vi{e govore o poetici drugih folklornih `anrova (kratkih formi) i druk-

~ijih pristupa tekstu. Od naro~itog zna~aja za razumevanje na~ina na koji

epika œradiŒ mo`e — na primer — biti disproporcija me|u pripadnicima

istog semanti~kog polja u primerima sa danom/zorom (130 prema 12) i

knjigom/fermanom (54 prema 8). S obzirom da se ne radi o sinonimima

(zora je poseban deo dana, kao {to je i ferman posebna vrsta poslanice, a

oboje je — po verovatno}i pojave — ne{to re|e od osnovnih pojmova dan i

knjiga), manja disproporcija u ovom smislu bila bi za o~ekivanje, ali ova-

ko drasti~na ne bi (vi{e od deset puta tj. vi{e od 1000 % i gotovo sedam

puta odnosno vi{e od 650 %). Iako je pojava jedna-ista, ona se ipak ne mo-

`e objasniti istim razlozima u oba slu~aja. Velika razlika izme|u zore i da-

na nastaje otud {to se zora u epici pominje uglavnom kao deo uvodne for-
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146 Logi~nom se ovde smatra relativno ravnomerna (uravnote`ena) frekventnost

svih ~lanova jedne semanti~ke grupe. Potpuna ravnote`a, naravno, nije o~ekivana a vero-

vatno ni mogu}a, ali je ovako predimenzionirana preferencija tako|e anomalna. Uostalom,

lepu sliku ujedna~ene frekvencije daju samo `ivotinje i odevni predmeti, koji u epici ne-

maju veliki zna~aj, osim u funkciji izgradnje junakovog lika. U tome, me|utim, frekvenci-

ja ne igra nikakvu ulogu.

147 Ovde se naravno radi samo o epskoj interpretaciji. O neo~ekivanom statusu cr-

kve kao gra|evine u epici, njenom ambivalentnom polo`aju na razme|i svetova, vi{e u di-

vljem i otvorenom nego u pitomom i civilizovanom, upor. Deteli} 1992, Deteli} 1999.

148 Ostali epski atributi uz crkvu su sveta, mala, li(je)pa, itd., ali je naj~e{}a njena

œpraznaŒ pojava, tj. bez ikakve atribucije.



mule: jo{ ni zore ni bijela danka (i njenih varijanata),149 gde se zora — da

bi se formula uklopila u deseterac — javlja u prvoj, kra}oj polovini stiha,

~ak i u varijantama jo{ zorica ne zabijelila koje se ionako ne mogu ra~una-

ti kao atribucija o kojoj je ovde re~. Da bi dobila epitet bela, zora mora da

se javi ili u ne-standardnom, za formule atipi~nom ambijentu — {to zna~i u

toku pripovedanja (netom pukla bijela zorica, dok bijela zora zapo~ela,

kada sjutra b’jela zora bude i sli~no), ili kao zavr{na formula (ljubio je do

zore bijele). Takve atipi~ne mogu}nosti ima i upotreba beloga dana, a nje-

gova prednost nad zorom je ostvarena preko frekventnosti uvodnih formu-

la.150 Ovo nije jedini slu~aj da epika ostane ravnodu{na prema mogu}no-

stima simbolske i mitopoetske obrade neke slike ili motiva. Sli~no je ve}

uo~eno u odnosu prema zatvorenom prostoru ku}e i crkve,151 a upotreba

belog dana i bele zore u restriktivnom zna~enju (vrlo rano izjutra, u cik

zore, pre petlova i sl.) ne razlikuje se ni u ~emu od toga. Kompleksnost i

starina izraza beli dan/zora u lingvisti~kom smislu potpuno su podre|eni

`anrovskim potrebama epike, tj. epskoj poetici, i zato se on kao trop (for-

mula sa œdubinskimŒ dejstvom) javlja samo u vidu jednog od sredstava za

realizaciju epske kategorije decorum (javno, ~asno, vite{ki), kao {to je ra-

nije ve} nagla{eno.152

Za knjigu i ferman, me|utim, ne va`i nijedan knji`evno-poeti~ki razlog,

pa je disproporcija me|u njima — uz ono {to je primetila i objasnila Milka

Ivi} — najverovatnije slika administrativne razlike izme|u obi~ne poslanice i

vladarskog ukaza, za {ta je 650% predimenzioniran ali logi~an ishod.

4. O dijahronijskoj semantici apelativa *gordã

U najosnovnijim crtama, stav lingvisti~ke nauke prema pitanju pore-

kla œgradaŒ kao jezi~ke i fizi~ke ~injenice u slovenskom svetu i na Balka-

nu, nedvosmisleno podr`ava tezu o njegovoj semantici ogra|enog (otuda

~uvanog, bezbednog i sl.) mesta. Tako|e je op{te prihva}en i stav da lin-

gvisti~ki, pogotovu etimolo{ki nalazi potvr|uju vrlo veliku, ~ak i praindo-
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149 Detaljno o tome Deteli} 1996.

150 Videti prilo`ene tabele u Deteli} 1996.

151 Deteli} 1992, Deteli} 1996.

152 Upravo zato {to slu`i poetici, formula zapravo nikad nije sasvim bez

œdubinskogŒ dejstva. I u pesmama sa uvodnom formulom œprije zore i bijela danaŒ i nje-

nim varijantama, ovo odre|enje (suvi{e rano, prerano, mimo reda) poentirano je sumnji-

vim motivima i nekad nepovoljnim a uvek dramati~nim razvojem doga|aja koji po~inju na

neprimeren na~in. Upor. ~uvenu œDijobu Jak{i}aŒ (Vuk II, 95) i druge pesme kao œMargita

devojka i Rajko vojvodaŒ (Vuk III, 10), œSenjanin TadijaŒ (Vuk III, 39) itd. Potpuni pre-

gled za ovaj korpus videti u Deteli} 1996.



evropsku starinu ovog pojma, {to je jasno pokazano u analiti~kim radovi-

ma Skoka, Truba~ova, Budimira i drugih. Sam koren apelativa grad ozna-

~ava se kao indoevropski, balto-slovenski, sveslovenski i praslovenski, sa

obiljem sigurnih paralela za prasl. *gordã. Iz indoevropskih jezika (lit.

gardas ’obor, ogra|eno mesto za stoku’, gardis ’lojtre’; u got. garþs ’ku-

}a’ i sanskr. grhas ’ku}a’)153 izvodi se i ie. *gherdh- (’ograditi’).154

Smatra se tako|e (Truba~ev 2003, 215–216) da op{ta pojava termi-

na za *gordã (< ie. *ghordh-/*ghordh-) kod svih Slovena ukazuje na je-

dinstven slovenski prakoncept ’grada’, za {ta se drugi dokazi (osim lingvi-

sti~kih) te{ko mogu na}i. [tavi{e, moglo bi se sa prili~nom verovatno}om

pokazati da trijada ’dom’ — ’selo’ — ’grad’ (*domã- *vâsâ- *gordã) nije

samo praslovenska nego i praindoevropska. Na to ukazuju refleksi prain-

dovrepskog *ueik-, *uik-, *uoiko- u kojima se nazivi za ’selo/naselje’ me-

{aju sa nazivima za ’dom’, ali nikada sa nazivom za ’grad’.155 To bi zna-

~ilo da je semanti~ki znak ’otkrivenosti/neogra|enosti’ jo{ u praindoe-

vropskom stratusu ugra|en u sam pojam ’naselje’ (mesto, selo), dok je

praindoevropski naziv za ’grad’ (predgrad ili prvobitni grad) utemeljen na

etimolo{kom zna~enju ’ograde’.156

Praindoevropsko *gherdh- (leksemski minimum ’obuhvatiti’), u ra-

dovima Milana Budimira dovodi se u vezu sa terminom grad koji poti~e

od indoevropske leksi~ke grupe *ghere(n)dh / *ghordh / *ghrondh- (’de-

bela motka, greda’).157 Kao semanti~ki bliske termine on uzima polis,
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153 Skok I 604, s.v. grad2; upor. isto SP VIII 103–105, s.v. gordã.

154 Autori ÅSSÀ (VII 37–38, s.v. *gordã) dopunjuju ovo nekim indoevropskim pa-

ralelama, npr.: alb. garth, -dhi ’ograda’; stsaks. gardo ’ogra|ena parcela’, stvnem. garto

’vrt’; upor. i frig. -gordum/-zordum ’grad’ u slo`enicama Manegordum, Manezordum, Tru-

ba~ev 2003, 215), uz primere iz slovenskih jezika (upor. bug. grad ’grad’, grada ’ograda’;

mak. grad ’grad’, ’tvr|ava’; sh. grad ’grad’, ’tvr|ava’; slov. grad ’tvr|ava, zamak’, ’grad’;

~e{. hrad ’tvr|ava, zamak’; slova~. hrad ’zamak’; glu`. hrod ’zamak, tvr|ava’; dlu`. grod

’grad ili zamak, dvorac’, itd.).

155 Truba~ov ukazuje na dve stare indoevropske regionalne grupe naziva ’nase-

lja/sela’ (< *ueik-/*uik-): stind. vis- ’stan’, av. vis- ’selo, rod’, gr. oikoj ’dom’, alb. vis ’me-

sto’, lat. vicus ’naselje, selo’, got. weihs ’selo’, prasl. *vâsâ ’selo’; druga regionalna grupa

naziva ’naselja/sela’ (< ie. *koim-) nalazi se u lit. kaimas ’selo’, let. ciems, gr. kwmh ’selo’,

got. haims ’selo’, Truba~ev 2003, 216.

156 Postoji mi{ljenje da zapadnoslovenski termini polj. miasto ’grad’, ~e{. mesto

’grad’ nisu jednostavni kalkovi sa nema~kog (nem. Stadt/Staat ’grad/mesto’), nego da ve}

praslovensko *mesto, pored semanti~kog znaka ’prostranstvo zemaljske povr{ine na kome

se ne{to ili neko nalazi’, ima i semati~ki znak ’ogra|enog prostora’, upor. ÅSSÀ (XVIII

203–206, s.v. mesto), Toporov (2004, 103).

157 Iz te praindoevropske leksi~ke grupe proizilaze i baltoslovensko *garda ’ograda

od kolaca ili motaka’ (tj. baltoslovenska leksi~ka grupa *ghordho-/ghrdhi-), lit. grindis

’podnica’, sh. greda, stnord. grind ’ograda’ i lat. grunda, upor. Budimir 1956, 117.



town, grad i urbs,158 i smatra da oni denotiraju poseban tip urbanizma za

koji je karakteristi~na drvena ograda. Tada bi za pontsko-karpatsku oblast

osoben tip naselja bio œni selo ni gradŒ (tj. veliko selo), pa u tom smislu

treba shvatiti balkanski termin palanka (’izme|u sela i grada’),159 i vero-

vatno rusko derevnà koji su po svojoj onomasiologiji najbli`i terminima

gorod i gorodi{}e, odnosno Herodotovom izrazu polis xyline (’drveni

grad’). Praindoevropski termin *ghordho- ra{iren je u toponimima na mi-

nojskom Kritu (minojski Gortyn) i na doklasi~nom balkansko-anadolskom

prostoru (etrurska Cortona, arkadski G/Kortys, makedonski Gortynia, fri-

gijski Gordion), i verovatno poti~u od indoevropskih plemena koja dolaze

pre Ahajaca iz Podunavlja i pontskog zale|a na Mediteran (Pelazgi, Frigij-

ci). S druge strane, taj termin za oznaku trajnog naselja nigde nije u tolikoj

meri ra{iren kao kod slovenskih plemena. Najva`nije je ipak, kako misli

Budimir, to {to termin *ghordho- obele`ava naselje kao utvr|enje okru`e-

no koljem i gredama. S druge strane, mediteranska hortikultura, nasuprot

pontsko-karpatskoj agrikulturi ekstenzivnog i nomadskog tipa, dovela je u

Sredozemlju do formiranja trajnijih naselja okru`enih kamenim zidinama,

na {ta ukazuju i ilirski arheolo{ki lokaliteti sa vidnim ostacima kamenog

zida (Budimir 1956, 117–121).

Na osnovu pro{irene argumentacije ovog tipa, izvedena je — uglav-

nom prema slovenskim etimolo{kim re~nicima160 — sistematizacija se-

manti~kih promena apelativa grad u dijahroniji:

1¿ dana{nji sinonimi: varo{, urbs, civitas, polij;

2¿ (u feudalno doba) castellum, arx, utvr|enje, Burg.

Feudalni grad je bio utvr|enje na bregu. Pod njim se razvija naselje,

na koje se po zakonu sinegdohe prenosi zna~enje ad 1¿. Na ~itavom Bal-

kanu to se naselje zove varo{ (< ma|. varas), sa toponomasti~kim potvr-

dama u vidu slo`enica sa prefiksom pod- (npr. œGradâ Klju~â … i varo{

Podâklju~âŒ (Monumenta Serbica 439, 1446), Visoki i Podvisoki — citira-

no prema RJA III 361, s.v. grad, itd.). Suprotno od Podgrad javlja se i to-

ponim Vi{egrad. Sveslovenski deminutiv gradac (izvedenica na -âc), ve-

rovatno u feudalnom zna~enju, ra{iren je kao toponim i u zemljama gde

nema vi{e Slovena (Gr~ka, Albanija, Nema~ka). Na isti na~in se u ne-slo-

venskim zemljama o~uvalo i *gordã u vezi sa pridevima *belãjâ i ~rânãjâ

(upor. IV — Istorijski ’Beli gradovi’; tako|e i Csongrad, Ma|arska).
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158 Latinski termin urbs je, kako misli Budimir (1956, 120), verovatno stranog po-

rekla.

159 Kod Vuka, me|utim, u Crnoj Gori i Hercegovini palanka ozna~ava ’panduricu’ ili

’stra`aru’, koja je, kao i danas, mogla biti samo drvena konstrukcija, upor. Budimir 1956, 119.

160 ÅSSÀ, SP, Skok.



3¿ prvobitno zna~enje: ’ogra|eno mesto’

Potvr|eno je i u lit. gardas ’obor, ogra|eno mesto za stoku’: u post-

verbalima ograda i zagrada. Apelativ grad u zna~enju ’ograda’ pominju i

srpski spomenici iz XIV i XV v, hrvatski iz XVII v. i bugar{tice.161 U

Re~niku SANU naveden je zapis: œOkolo manastira je kamena ograda,

koja se zove gradŒ (RSANU III s.v. grad1, Vi{egradski Stari Vlah). Na

Hvaru mikrotoponim Groda se odnosi na œnajstariji dio Hvara koji je

ogra|en srednjovjekovnim zidinamaŒ. U srpsko-hrvatskom folkloru po~ev

od XIV v. javlja se augmentativna izvedenica gradina u zna~enju ’vrt’

(RJA III 366, s.v. gradina). Kod Vuka u zna~enju: 1¿ ’hortus’; 2¿ ’ograda’

(Rje~nik, s.v. gradina). U srpskohrvatskom homonim gradina (’ru{evina

staroga grada’) potiskuje u zaborav drugo zna~enje ’vrt’ (Skok I 603, s.v.

grad2). Do danas gradina u zna~enju ’vrt, ba{ta’ `ivi u bugarskom jeziku,

u srpskim dijalektima (RSANU III 543, s.v. gradina) i u srpskoj i hrvat-

skoj mikrotoponimiji.162

4.1. Denotat ’grad’ — op{ti deo

Uop{te se ne mo`e istra`iti koliko su gradovi kao pojava stari, na

Balkanu ili bilo gde u starom svetu (za novi se ne mo`e ni toliko re}i).

^ak i najstariji pisani spomenici kojima ~ove~anstvo raspola`e (npr. sumer-

sko-vavilonski spev Enuma eli{) govore da je grad (Eridu) spu{ten (iz bo-

`anske ruke) sa neba kad i kraljevska vlast i zigurat (sve{teni~ka slu`ba).

Nauka, za~udo, vrlo malo dovodi u pitanje ovaj epski iskaz jer pokazuje da

stari gradovi (kao i stara svetili{ta) imaju izrazitu tendenciju nagomilavanja,

odnosno podizanja uvek na istom mestu, {to ~ini da se njihova istorija naj-

~e{}e i{~itava vertikalno. Osim toga, grad je uvek bio (i ostao) prvorazredni

politi~ki pojam, ideolo{ki iskaz i slika mo}i, {to je — naravno — naj~e{}e
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161 Slede}i primeri iz starijih knji`evnosti i bugar{tice uzeti su iz RJA (III 362,

s.v. grad): œSâzdahâ pirgâ velikâ i tvrâdâ sâ gradomâ okoloŒ Monumenta Serbica XIV v.;

œGde se gradâ oboritâ ili kula, da ga naprave gra`daneŒ Du{anov zakonik XIV v.;

œZadru grada dil razbi{eŒ, XVII v.; Da smo grada Dubrovnika drugijem gradim ogradili

Bogi{i} 1878, 223.

162 Upor. Gradina, nekoliko oranica i livada ima to ime (Bunjeva~ki Hrvati, Man-

di} 2001, 104, 139, 145); Gradina, livade i pa{njaci i {ume, kao i sa prisvojnim pridevima

— Gradine Rexematovi}a, Gradine Turkovi}a — u zna~enju ’livade i {ume navedenih

vlasnika’ (Prokletije, Xogovi} 1983, 52); tako|e Milo{eva gradina, \evoja~ka gradi-

na, Lisi~ja gradina, Ze~areva gradina itd. (okolina Trebinja, \uri} 1985); Gradina,

’njive i {ljivici’ u Juhoru (okolina Jagodine, Radi} 1986/1, 517); Gradac, ’njive i zabrani’

(okolina Jagodine, Radi} 1986/2, 571); Gradina, ’ba{te i njive’ (okolina Sokobanje, Vuka-

dinovi} 1990, 386); Gradiwe, Gradina, Gradini{te, Gradinka, nazivi njiva, ba{ti i

vo}njaka (okolina Bele Palanke, ]iri} 1997, 78, 120).



dovodilo do katastrofalnih uni{tavanja i izoravanja gradova, i onemogu}iv{i

lako pra}enje njihove kontinuirane istorije. Balkan, kao geografsko-politi~ki

prostor mnogih starih dru{tava, nije izostao iz ove pri~e; sva do sada pozna-

ta istorija starih i srednjovekovnih evropskih gradova mo`e se primeniti i na

njega, a u mnogome se ~ak mora i oblikovati prema njemu jer su upravo tu

nastajala ~uda od gradova kakav je bio Konstantinopolis, na primer, da ne

pominjemo gr~ke i rimske gradove pre njega.

Nastanak, poreklo i razvoj gradova na Balkanu obi~no se vezuju za

tri osnovna gradska tipa: gr~ki, tra~ki i kelto-romanski. Razvoj najrani-

jeg gr~kog tipa prati se od bronzanog doba (kompleksi palata mikenskog

tipa sa œkiklopskimŒ zidinama — sredina drugog milenijuma p.n.e.), pre-

ko gvozdenog doba (plemenska i feudalna utvr|enja posle 1200. ili 1100.

p.n.e.), do klasi~nog grada kao stalnog naselja sa agorom i akropolisom

okru`enim odbrambenim zidinama.163 Nasuprot tome, tra~ki gradovi su

se razvili iz seoskih utvr|enja, trgovi{ta i utvr|enih plemenskih mesta,

da bi se tokom IV veka pre n.e. razvili u utvr|ene trgove. Tre}i tip —

keltski — do IV veka pre n.e. dostigao je formu utvr|enog plemenskog

grada na brdu, a naj~e{}e je podizan du` Dunava i severozapadnog i cen-

tralnog Balkana. Ovaj tip grada — na latinskom oppidum — ra{irio se kod

Ilira u Dalmaciji, a Sloveni su ga najzad, prodiru}i na Balkan, nazvali

gradina.

U srednjem veku, gradovi na Balkanu imaju uglavnom dva dela:

utvr|en gornji grad (vizantijski termin kastron, lat. castrum) sa vojnim,

politi~kim i kultnim funkcijama, i trgova~ki donji grad (podgra|e ili trg,

kasnije varo{). Slovenski termin grad mo`da je imao zna~enje srodno ago-

ri i mogao se prvobitno odnositi na mesto okupljanja za potrebe za{tite i

obavljanja verskih rituala. Tek kasnije grad, kako prime}uje Trajan Stoja-

novi}, dobija specifi~no zna~enje ’utvr|enje’, i jo{ kasnije ’naseljeno me-

sto’, polis.164 Ovakvom mi{ljenju suprotstavlja se Budimir koji, uostalom

kao i Truba~ov, smatra da gradska naselja postoje jo{ u praindoevropska

vremena, a gr~ki termin polis tuma~i kao ’ogradom (drvenom ili kame-

nom) za{ti}eno naselje’.165
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163 Stoianovich 1970, 84.

164 Stoianovich 1970, 100. Skre}u}i pa`nju na Tukididovu opasku da œAtiwani

dandawi svoju tvr|avu (akropolis) nazivaju polisŒ (II 15), Benvenist (Benvenist 2002,

242) napominje da u gr~kom re~ polis jo{ i u istorijsko doba ~uva svoje praistorijsko zna-

~enje ’utvrda, citadela’, sude}i po podudarnicama: ved. pur- (’tvr|ava’), lit. pilis (’Burg,

utvr|en zamak’). U pitanju je, dakle, stari indoevropski termin koji je u gr~kom — i samo

tu — poprimio zna~enje ’grad’, a zatim ’dr`ava’.

165 Gr~ki termin polis Budimir dovodi u vezu sa grupom sh. plot, gr. diplous ’dvo-

struk’, nem. falten ’saviti’ i svodi ih na leksi~ki minimum ie. *(s)pel/r ’omotati, obaviti’. Su-



Budu}i da jo{ od praindoevropskih vremena imaju termin za nase-

lja gradskog tipa, Sloveni su morali imati i prate}u logisti~ku strukturu

sa tako|e razvijenom terminologijom. Sa dolaskom na Balkan, u susretu

sa gr~kim i rimskim nasle|em i superiornom, vizantijskom kulturom,

ona se morala bitno promeniti i prilagoditi zate~enom stanju, {to svakako

ne olak{ava rekonstrukciju osnovnog graditeljskog modela ponetog iz

prapostojbine. Uz to, i izvori o Slovenima (koji se pominju naj~e{}e u

obliku Sklaveni) i njihovoj graditeljskoj praksi oskudni su i nepouzdani,

budu}i da su uglavnom delo pripadnika neprijateljskog ili inovernog na-

roda/grupe. Jedna od zabluda ovog tipa je izve{taj gotskog istori~ara Jor-

dana (Getica, VI v.) po kome œSklaveni … umesto gradova imaju blato i

{umeŒ.166 Me|utim, zapisi arapskog putopisca Ibrahima ibn-Jakuba (Za-

pisi o Slovenima, druga polovina X v.) ne samo da svedo~e o postojanju

slovenskih gradova kao trgova~ko-zanatskih centara, ve} — opisuju}i na-

~in na koji Sloveni biraju mesto za grad — stavljaju i Jordanov iskaz u

pravi kontekst:

Sloveni na taj na~in prave ve}i deo svojih gradova. Oni odlaze u {u-

mu koja obiluje vodama i rastinjem; tamo ocrtaju kru`nu ili ~etvorougaonu

povr{ u zavisnosti od toga koju vrstu i kakvu osnovu `ele za grad; kopaju

kru`ni rov i od izrovane zemlje, utvrdiv{i je daskama, prave bedem, dovo-

de}i ga do `eljene visine. U njemu prave vrata na onoj strani koju sami bi-

raju; ka vratima vodi mosti} ‰rus. pomostŠ od brvana.167

Osim toga, i arheolo{ki nalazi potvr|uju da su rana slovenska

œprotogradskaŒ naselja bila policentri~na (grad sa podgra|em), kako je

opisano i u diskusiji op{teg slu~aja ne{to ranije.168 Tome treba dodati i
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protno Mejeu i Benvenistu, prema kojima je polis zna~io ’tvr|ava’, Budimir (1956,

117–118) tvrdi da je prvobitno zna~enje bilo ’gradsko naselje’ tj. ’ogradom za{ti}eno nase-

lje’. I Truba~ov nalazi da ovi nazivi predstavljaju regionalnu indoevropsku grupu naziva za

’grad’, koja ima sli~an semanti~ki znak kao i ve} spomenuta grupa ie. *ghordh-/*ghordh-,

samo ne ograde nego nasipa (Truba~ev 2003, 215). Ovime se ’ogra|eno mesto’ bli`e loci-

ra œna vodiŒ ili uz nju.

166 Navod prema ruskom prevodu, upor. Koroläk 1973, 197. Taj zapis je s po~etka

nekriti~ki prihva}en u slavistici, pa se tvrdilo kako su Sloveni jo{ u prvoj polovini {estog

veka bili zemljoradnici koji su `iveli u rodovskom ure|enju, u {umama. Karoljuk

(Koroläk 1973, 198) je skrenuo pa`nju na œvizantijsku vizuruŒ gotskog istori~ara, i uka-

zao na brojne arheolo{ke i etimolo{ke nalaze koji govore u prilog postojanju utvr|enja ve}

u VI v., sa jasnim tragovima zanimanja stanovni{tva zanatima. O tome jo{ i Sedov 1981.

167 Zapis je preuzet iz Monumenta Poloniae historica, Nova series, Krakow, 1946;

citirano prema ruskom izvoru Koroläk 1973, 198–199.

168 Na to, pored ostalog, ukazuju onomasti~ki podaci o nekoliko naziva istog grada

kao i arheolo{ka nalazi{ta (primer Kijeva — *Kyjevã / *sovodã), upor. Truba~ev 2003, 53.

Tako i Loma o praslovenskom imenu Vi{egrad zaklju~uje: œ*vy{e-gordã izvorno zna~i



poljsku potvrdu miasto — grod paralelnu srpskom i hrvatskom (a zapravo

op{tebalkanskom paru) varo{ — grad (Truba~ev 2003, 53, 216), ~ime se

slovenski model podizanja gradova kona~no uklapa u op{ti evropski.

4.2. Denotat ’grad’ — folklor

Sve ovo morao je imati na umu i Aleksandar Loma pri poku{aju re-

konstrukcije prvobitne slike grada u staroj slovenskoj mitologiji i u srp-

skom folkloru, posebno u obrednom i epskom (Loma 2002). Ovom poslu

Loma je pri{ao preko analize motiva vile u nebeskom gradu (negde zame-

njene drugim `enskim likovima, npr. Bogorodicom, devojkom,169 itd.).

Me|u pesmama koje se time bave, izdvajaju se kao najzanimljiviji dva ti-

pa si`ea:

I si`e

Vila (jedna ili vi{e) zida grad od juna~kih i konjskih kostiju, a kad joj

œponestane gra|eŒ, nastoji da izazove sukob u kojem bi izginulo mnogo

ljudi i konja; u ovom modelu Loma prepoznaje simboli~nu predstavu nebe-

skog boravi{ta palih ratnika, sa vilama kao stanarkama i graditeljkama za-

grobnog sveta (upor. varijante u Loma 2002, 139 i Krsti} 1984, 10).170 U

makedonskom folkloru sa izgradnjom fantasti~nog grada povezuje se sa-

movila (RMNP I 410, s.v. grad).171

Paralele ovom si`eu na|ene su u tekstovima o indoarijskim apsara-

ma kao nebeskim suprugama junaka dospelih u œIndrin svetŒ i nordij-

skim valkirama kao dru`benicama poginulih boraca u Odinovoj Valhali.
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’tvr|ava sme{tena na reci vi{e tj. uzvodno od glavnog utvr|ewa, grada jedne obla-

sti’Œ (Loma 2003/3, 536); o gradu Vá{âgorodã kao œsatelituŒ Kijeva, upor. Truba~ev

2003, 388. Za Ruse je na primeru Novgoroda potvr|en i model formiranja grada aglomera-

cijom (upor. Dejevsky 1977), tj. postepenim spajanjem vi{e sli~nih sela (npr. ribarskih) na

istoj obali reke.

169 U jednoj koledarskoj pesmi iz Svilajnca (Srbija) osoba koja gradi œlebde}iŒ grad

nazvana je folklornim imenom Tanka Janka: Tanka Janka / Grad gradila / ni na zemqu / ni

na nebu / tek na one / obla~ine / u wemu se / zatvarala (Milisavqevi} 1869, 60–62).

170 Loma 2002 navodi varijante iz [auli} I 4, 200¿; MH V 1, 38¿; Vuk V 252¿;

Petranovi} III 53¿; varijante navodi i Krsti} 1984. I grad se mo`e uporediti i/ili zameniti

leksemom obgrada, naro~ito za krug oko Meseca gde sede svi sveci na ~elu sa Sv. Ilijom

(upor. Loma 2002, 139). Loma ovde navodi mitolo{ku pesmu iz ju`ne Srbije (Ki}ine pe-

sme I 73). U folkloru ovaj motiv vi{e vu~e na funkciju nego na oblik: drugi termin za ovu

obgradu jeste struga Jovanova, ~ime se krug dovodi u vezu sa torom, a nagla{ava se funk-

cija propusnosti kapije/vrata (= struga). Na taj na~in dobija se slika svetih bi}a koja ~uvaju

granicu izme|u dva sveta i — prikladno — borave u pograni~noj zoni.

171
Samovila grad gradila, / se Soluna zagradila: / kolje klala se ergeni, / se

ergeni izodbrani, / preplet klala se devojki izodbrani (RMNP I 410, s.v. grad).



Nema~ka Walhalla (stnord. Valholl ’dvorana mrtvaca’), nalazi se u As-

gardu (stisl. As-garðr, bo`anskom ’gradu Asa/Aza’). Stara nordijska re~

garðr — etimolo{ki isto {to i grad — kada se primeni na nebesko boravi-

{te ratnika, kod Germana i Slovena mo`e se prihvatiti kao zajedni~ko na-

sle|e epskog jezika. Re~ stisl. ass (mn. åsir) prvobitno je ozna~avala du-

{e pokojnika po{tovane kao bi}a ni`e mitologije (vazdu{ni dusi), da bi sa

rastu}im kultom Odina Azi postali (uz Vane) glavni bo`anski rod nordij-

skih mitova.

II si`e

Grad koji vila gradi u oblacima ima troja vrata (mitolo{ke pesme,

Loma 2002, 144).172

Paralelu za ovaj si`e Loma nalazi u istorijskim izvorima o pagan-

skim hramovima pribalti~kih Slovena koji su verovatno bili tako gra|eni

da bi do~arali nebesko stani{te bogova. Titmar oko 1000. opisuje svetili{te

Radogosta–Svaro`i}a na podru~ju plemena Retrana i

govori o gradu (urbs) usred velike posve}ene {ume, u kojem se nalazi

samo hram (fanum) ve{to sagra|en od drveta na temeqima od rogova ra-

znih `ivotiwa; pod gradom treba razumeti (tako|e drveno?) utvr|ewe,

jer Titmar ka`e za wega da je trorog i da ima troja vrata (tricornis ac

tres in se continens portas), od kojih su dvoja lako pristupa~na posetio-

cima, a tre}a, najmawa, od istoka, izlaze na stazu ka moru koje se nalazi

u blizini i veoma stra{no izgleda (tramitem ad mare iuxta positum et vi-

su nimis horribile monstrat). Po Adamu Bremenskom, koji pi{e po~etkom

posledwe ~etvrti XI veka, grad (civitas) Retra ima devet vrata (ili de-

lova, po{to jedan rukopis ima partes umesto portas), a sa svih strana ga

okru`uje duboko jezero (undique lacu profundo inclusa), preko kojeg jedan

jedini drveni most omogu}uje pristup onima koji dolaze da prinose

`rtve idolima ili da dobiju odgovore proro~i{ta; to jezero Adam po-

redi sa rekom Stigom, koja u gr~koj mitologiji odvaja ovaj svet od car-

stva mrtvih. Troja vrata su obavezna odlika svih varijanata srpske (i

ju`noslovenske) mitolo{ke pesme o vili koja gradi grad u oblacima; u

nekima od wih tre}a vrata mogu, kao i u Titmarovu opisu, biti marki-

rana na zastra{uju}i ili zlokoban na~in. (Loma 2002, 144–145)

@ivotinjske kosti u temelju retranskog hrama Loma dovodi u vezu sa

Apolonovim `rtvenikom na ostrvu Delu koji je bio podignut od kozjih ro-

gova. U oba slu~aja radi se o kostima `ivotinja prino{enih na `rtvu.
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172 Upor. varijante: [auli} I 3, 16¿; Bovan 1975, 140 d.; Mu{icki 52¿; Vuk I

243¿; Vuk V 177¿ (Loma 2002, 144–145). Tako|e i varijante kod Krsti} 1984.



4.3. Denotat ’grad’ — epika

U epiku je ova slika (grad na ostrvu usred vode i most kao jedina

veza sa spolja{njim svetom) stigla vrlo malo promenjena. Mo`e se na}i

u pesmama tipa œJak{i}ima dvori poharaniŒ (Vuk II, 97; SANU II, 82;

SM 7),173 gde grad na ostrvu (bilo u reci, bilo u jezeru) pripada crnom

Arapinu, a htonski elementi njegovog zna~enja nagla{eni su preko tri

motiva:174

1) srebrnim mostom — preko kojeg se dolazi u grad i odlazi iz njega

(paralela u Vukovoj pripoveci œO~ina zakletvaŒ)

2) vodom Stupnicom (varijantno — studenim jezerom) — preko koje

vodi most. Ona œnije zdrava za junakeŒ, a na kraju pesme dobija crnu `r-

tvu (Arapovo dete tj. Arapin~e crno), i

3) obrnutim pona{anjem — (`ena slu`i vino gologlava kao mu{ka gla-

va;175 na ulici œdaje vodu iz rukeŒ za zdravlje svoje odsutne `ive bra}e).

U sve tri pesme sestra Jak{i}a je silom odvedena u œzemlju ArapskuŒ

kojom vlada œcrni ArapinŒ,176 u folkloru izosemi~an sa troglavim i dru-

gim demonskim bi}ima, usled ~ega se ovo htonsko svojstvo prenosi i na

njegovo stani{te. Onako isto kako su narodi klasi~ne starine dr`ali da se

donji svet od gornjeg odvaja Stiksom/Stigom, rekom mrtvih, tako je i Ara-

pinov demonski svet odvojen Stupnicom od svega ostalog. Ime Stupnica

moglo je biti izvedeno iz stupati (poreklo zajedni~ko i apelativu stepeni-

ca)177 i ustupiti, kako se u magijskom govoru i zadr`alo kroz bajali~ki uz-

vik (œStu!Œ, œUstu!Œ) kojim se tera ne~ista sila. Voda reke Stupnice (isto

kao i studenog jezera u varijanti SM 7) œnije zdrava za junakeŒ (Mo`emo ti

vode zavatiti, / Ali nije zdrava po junake, Vuk II, 97: 57, 58. — Ova voda

nije za junake, / Nego truje konje i junake, SM 7: 163,164), kao {to se i za

Stiks u starini verovalo da u svom nadzemnom toku kroz Arkadiju ubija

svakoga i uni{tava sve osim konjskog kopita.178 Iako se njena epska slika
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173 Ovde su nazna~ene samo pesme iz ekscerpiranog korpusa. Varijanata, naravno,

ima jo{: Vuk II 94, Bogi{i} 43, 45, [auli} I 1, 32 — posebno upe~atljiva slika grada ^ipla-

ka na ostrvu — Loma 2002, 60–70.

174 Analiza pesama u Deteli} 1992; jo{ i Loma 2002, 59–71.

175 Ali veli Delijak{i} Mitre: / œ’Oj, Boga vi, robinje |evojke, / A |e vi je Ja{arova

Jela?’Œ / Odgovara tridest robinjica: / œ’O, Boga nam, neznana delija, / Eno ti je u bijelu

dvoru / \e Ja{aru slu`i vino ladno, / Gologlava kao mu{ka glava!’Œ (SANU II 82, 69–76).

176 U SM 7 otmi~ar je Ja{ar Hasan-aga, ali je zemlja tako|e Arapska.

177 RMS s.v. stu, stupnica. O vodi Stupnici i srebrnom mostu upor. tako|e ^aj-

kanovi} 1994/2, 516–518.

178 œTa voda nosi smrt i ~oveku i svakom `ivom stvoru. Pri~a se da je jednom

donela smrt i kozama, koje su prve pile vodu. Kasnije se saznalo i za druga ~udna



na ovaj na~in {iri do mitskih razmera, pograni~na voda Stupnica po funk-

ciji ipak nije ni ja~a ni slabija za{tita od one koju svetu `ivih pru`a svaki, i

najmanji potok oko groblja, sa jedinom svrhom da zadr`ava du{e na strani

njihovog ve~nog boravi{ta. Voda Stupnica ~ini to isto kada, na kraju pe-

sme, prima crnu `rtvu (Arapin~e crno), a ljude iz œbelogŒ sveta — Mitra i

Jelu Jak{i}e — pu{ta iz Arapinove zemlje neozle|ene:

A kad do|e na vodu Stupnicu,

Al’ procvili Arapin~e crno,

Onda veli Jak{i} Dimitrija:

œDaj mi, sejo, Arapin~e crno,

œHo}e njega ujak zabaviti.Œ

Ona dade Arapin~e crno,

Uze njega Jak{i} Dimitrije,

Rastavi mu glavu i ramena,

Pa ga baci u vodu Stupnicu,

----------------------------------

Od zla roda nek nema poroda,

Od zla pseta nek nema {teneta.

(Vuk II, 97:150–169)

Ovaj `rtvoprimala~ki lik vode sa aktivnim htonskim svojstvima do-

vodi se u ravnote`u jednom drugom, `rtvenom vodom, koju sestra Jak{i}a,

po ulicama Arapinovog grada, deli putnicima œza zdravljeŒ odsutne bra}e:

Kogo| putem kroz ~ar{iju pro|e,

Ona nosi studenu vodicu,

Ona poji po putu putnike,

A za zdravlje dvaju bra}e svoje

(Vuk II, 97: 70–73).

Ima u nas u gradu gospoja

Koja ~ini mloge zadu`bine,

Mukte poji konje i junake,

Mukte piju, ni{ta ne pla}aju,

No za zdravlje bra}i namjenjuje;

Ka`e ima na svom vilajetu,

Ona ima dva ro|ena brata:

Jak{i} Mitra i Jak{i} [}epana.

Kad Biograd Turci porobi{e

Nju zarobi aga Hasan-aga,

I uze je sebi za ljubovcu.

(SM 7:181–191)

œZadu`bineŒ sestre Jak{i}eve — voda koja se daje œiz rukeŒ i name-

njuje œza zdravljeŒ — lako se prepoznaju u jednom drugom davanju, u ob-

redno-obi~ajnom kompleksu poznatom kao œizlivanje vode za mrtveŒ. Ob-

redi koji ~ine ovaj kompleks sre}u se na celoj slovenskoj teritoriji, veoma

su brojni i ulaze u sastav pogrebnih rituala, kao i svih rituala koji se vezu-

ju za pomen mrtvih.179
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svojstva koja ima ta voda. Jer staklo, kristal, posu|e od mure i druge stvari koje qu-

di prave od kamena i grn~ariju, sve to Stiksova voda lomi, a predmete od roga i ko-

sti, pa gvo`|e i bronzu, zatim olovo, kalaj, srebro i jantar ta voda izjeda. Zlatu se

doga|a isto {to i svim metalima /…/. I doista Stiksova voda ne mo`e da na{kodi

samo kowskom kopitu, jer, usuta u kopito, ostaje u wemu i ne mo`e da ga uni{ti.Œ

(Pausanija 1994: VIII, 18:149, 150)

179 Voda se izliva od ~asa smrti nadalje, tokom pogreba i zatim pri svakom odlasku

na groblje ili pri davanju pomena: izliva se sva voda koja se zatekla u ku}i gde je neko umro,



Davanje vode za mrtve posebno je slo`en obred u oblastima koje za-

jedno naseljavaju Vlasi, Rumuni i Srbi (isto~na Srbija, Pomoravlje i ju`ni

Banat). Zabele`eni prvo na Homolju,180 a kasnije i u drugim oblastima koje

se dodiruju sa Vlasima, œizlivanje vode o Velikom ^etvrtkuŒ i œdavanje iz

rukeŒ naro~ito su zapali za oko Veselinu ^ajkanovi}u ~iji precizan i op{iran

pregled kultnih radnji vezanih za njih jo{ uvek nema premca:

Svaka `ena kojoj je umro ma ko iz ku}e ili familije, spremi

tri, pet ili sedam korena `utog kukuruza, nekoliko kola~i}a od

p{eni~nog bra{na, onoliko vo{tanih sve}ica koliko ima grobova u

porodici, jednu bukovu da{~icu napravqenu na Svetog Jovana, i bu-

kova `ara u kadionici. Kukuruzi i kola~i}i spreme se jo{ pre zore,

metnu, zajedno sa sve}ama, u œjednodankuŒ kotaricu (kotaricu {to je

za dan ispletena), i nose se na reku ili potok. ^im koja `ena do|e na

reku, prekrsti se, obrnuta istoku, i tra`i po vodi belutke, koji mora-

ju biti beli, okrugli, i veliki kao jaja od plovaka i gusaka, a na broju

da su pet, sedam, ili trinaest. /…/ Posle ovoga pu{ta vodu za du{u

mrtvima, tj. napuni vrg vodom, sipa vodu preko krpe i belutaka, i go-

vori u sebi: œDa se vidi na onem svetu mom Jovanu, Milisavu, Pavlu,

LazaruŒ (ili ve} kako se budu zvali weni mrtvi)! Svakom pokojniku

daje se za du{u po tri vrga. Kad ovo svr{i, prekrsti se i ponovo pu-

{ta vodu suncu, mesecu i ostalim nebeskim telima, œda bi Bog poda-

rio zdravqe svima {to su u `ivotuŒ. Zatim, kao ono na grobqu, daje iz

ruku ostalim `enama korewe i kola~i}e, opet za du{u umrlih. Po{to

svr{i davawe iz ruku, `ar prospe, a kadionicu ili razbije o jedan be-

lutak, ili je metne u rakqe kojega drveta kraj reke, pa se prekrsti i

vrati ku}i. Uz put daje iz ruku svakom koga sretne ili stigne. [to

preostane, podeli kod ku}e deci; deca moraju svoj deo pojesti u ku}i,

a nikako van we. Koje se dete slu~ajno izmakne napoqe, veruju da }e se

idu}eg Velikog ~etvrtka i wemu pu{tati voda. (^ajkanovi} 1994/1,

330–331)
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pa i u ku}ama u susedstvu i u ku}ama pored kojih prolazi sprovod; proliva se voda za kov~e-

gom i sprovodom, grob se preliva vodom neposredno po sahrani, a zatim ili u posebne dane

(prvih 40 dana, tre}i, osmi, deveti dan po pogrebu, itd. ili na zadu{nice) ili pak svaki put ka-

da se iza|e na groblje; voda se deli mrtvome ~esto direktno izlivanjem na grob ili pored kr-

sta~e na grobu; na da}i se sipa malo vode pod sto, itd. (Mencej 1997, 110–120). U ju`nom

Banatu, i u selima Srpska Crnja i Radojevo u severnom Banatu, poznat je obi~aj dono{enja

vode sa izvora/bunara po smrti pokojnika i izlivanja odre|enog broja posuda vode za pokoj-

nika (Bosi} 1985, 92). U sokobanjskom kraju œrodbina umrlog svakog jutra do 40 dana du-

`na /je/ da kr~ag koji se nalazi na grobu puni sve`om vodom, a o podu{jima specijalno se

preko groba ’deli’ voda, dok je u pro{losti bilo uobi~ajeno da rodbina i po saborima deli vo-

du ljudima za ’du{u umrloga’. Prelivanje groba vodom i tamo je obavezan ritualŒ (Antonije-

vi} 1966, 394).

180 Milosavqevi} 1913, 240.



Prvi deo ovog obreda (ovde dat skra}eno)181 pokazuje izrazite

vla{ke karakteristike. Drugi njegov deo, me|utim, sastoji se od radnji

koje se smatraju univerzalnim u kultu mrtvih i zapravo se ponavljaju

(uz varijacije i manje izmene) prilikom svakih zadu{nica. Ono na {ta

treba posebno ukazati, jeste vrsta kompatibilnosti `rtvoprimalaca i na-

menjivanja: mrtvima (poimence) za pokoj du{e, i nebeskim œsvetlili-

maŒ — a ne konkretnim `ivim ~lanovima porodice — za zdravlje `ivih.

œDavanje iz rukuŒ — na putu namernicima i u ku}i deci — tako|e je na-

menjeno mrtvima jer je `rtva levanica (voda) do toga ~asa ve} potro{e-

na. Iz ovog ugla gledano, œpome{anoŒ pona{anje sestre bra}e Jak{i}a

(œdavanje vode iz rukeŒ na putu i za zdravlje `ivih poimence) mo`e se

objasniti samo ako se njeno okru`enje shvati kao svet mrtvih (tj. onaj,

drugi, donji itd. svet) u kome se sistem osnovnih vrednosti gradi prema

obrnutim predznacima.182

Najizrazitije htonsko obele`je u slici toga sveta nosi srebrni most ko-

jim se do njega sti`e, uz kombinaciju drugih metala — zlata, bakra, medi,

gvo`|a — od kojih su sa~injeni neki elementi toga sveta:183

œLako mu je poznavati dvore,

Velike }e{ dvore ugledati,

Pokrivene limom i |umi{em,

Oko dvora bakrena avlija,

œGrad je velik, a ku}a je mlogo,

otkud }u mu pogoditi dvore?Œ

œLahkoŒ, reku, œdragi pobratime!

U gradu su najvi{i dvorovi,
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181 Izostavljeni deo glasi: œKako koji kamen na|e i izdigne iz vode, ona se pre-

krsti, poqubi ga, i metne pored sebe na desnu stranu. Zatim se ponovo prekrsti,

potopi u vodu krpu platna, i po woj pore|a belutke, i to najpre najve}i, i posle re-

dom, sve mawi i mawi, pa onda re~no korito ispod krpe pro~isti od loma, li{}a i

kamena, da bi voda br`e i pravilnije tekla. Posle ovoga metne na obalu bukovu da-

{~icu, i za wu zalepi sve}e. Svaka sve}ica mora se zapaliti samo na raspirenom

`aru, a nipo{to jedna od druge. Sad metne grumen tamjana, ne{to bosiqka i ~ubra

na onaj `ar, i triput okadi sve}e, vrg, kola~i}e, korewe i onu vodu.Œ ^ajkanovi}

1994/1, 330.

182 Zakon obrnutog pona{anja u donjem svetu, u srednjem veku poznat kao jus

talionis, prvobitno se vezivao za princip odre|ivanja kazne gre{nicima po na~elu od-

mazde: ko je za `ivota druge mu~io — bi}e mu~en istim mukama (ko je {ibao — bi}e {i-

ban, ubicu }e ubijati, nasilnika silovati, itd.). U svom daljem razvoju ova ideja sve vi{e

podrazumeva princip uravnote`enosti ~ovekovih plus i minus faza (ko je bio bogat —

bi}e siromah, vladar — rob, gospodar — sluga i sl.), da bi se na kraju pro{irila i na sve

pojavne oblike sveta `ivih koji se mogu ponoviti u svetu mrtvih sa obrnutim predzna-

kom: ako se u gornjem svetu voda iz ruke daje za mrtve, u donjem }e se davati za `ive;

ako `ena plemenita roda treba da ide pokrivene glave me|u `ivima, me|u mrtvima to

vi{e nema zna~aja, i sl.

183 O metalima upor. Ivanov 1983.



Pred kapijom srebrna }uprija

To su dvori age Arap-ageŒ

(Vuk II, 97:62–66)

Dvori su mu {ikom {ikovati!Œ
184

(SANU II, 82:81,82)

œA na dvorim’ od zlata jabuka,

I na vratim’ dvije halke zlatne,

Vladaoc je od sve na{e zemlje.Œ

(SM 7:195–01)

U folkloru, naro~ito u pripovetkama — jo{ jednom epskom `anru,

metali se po pravilu vezuju za onaj svet: od srebra su haljine `ena koje

igraju kolo u donjem svetu u jami (œKravari} MarkoŒ),185 srebrni su (jed-

nom, a drugi put zlatni) uzda, sedlo i potkovice crnog konja u kojeg se

pretvara zmaj (œOgnjevit ~ovek i careva k}iŒ),186 srebrna je preko reke ra-

zapeta tanka `ica koja vodi u raj (œKo je najsre}niji na svijetuŒ)187, srebrni

i zlatni su veliki dvor i oko njega avlija,188 od bronze (medi) je gumno na

kome igraju ve{tice, srebrne su œlotreŒ za koje vezuju svoju jaha}u marvu,

a od zlata brnjice koje stavljaju u jasle (œVje{tica IIIŒ)189 i tako dalje.

Srebrni most koji vodi na onaj svet,190 uz opis neobi~nih prizora koji

se tamo mogu videti, izri~ito se pominje kao glavni motiv Vukove pripovet-

ke œO~ina zakletvaŒ.191 Vode}i zetovog konja na pa{u, najmla|i {urak pre-

lazi preko izuzetno lepog srebrnog mosta i — kako napreduje — uo~ava raz-

ne, te{ko obja{njive prizore. Na povratku u zetovu ku}u, najmla|i {urak da-

je ra~un o onome {to je video i dobija obja{njenje za svaku stavku posebno:

Na sredi pod }uprijom video sam veliki kazan gde kqu~a, i u

wemu glave mrtva~ke a odozgo ih orlovi ~upaju.Œ Na to zet re~e:

œOnaka je ve~na muka na onome svetu. [ta si jo{ video?Œ [ura nasta-

vi daqe: œVideo sam selo sve veselo.Œ Zet mu na to re~e: œOno su qudi

Bogu po voqi; svakoga rado do~ekaju i ugoste i siromaha ne teraju pra-

zna ispred svojih ku}a. Kazuj {ta si jo{ video.Œ A {ura mu daqe ka-

`e: œVideo sam na putu dve ku~ke gde se jednako koqu.Œ Zet na to: œOno

su dve jetrve. [ta si jo{ video?Œ [ura odgovori: œVideo sam drugo

selo i u wemu sve neveselo.Œ Starac mu re~e: œOnde nema nikakve

pravde i nikakve sloge niti znadu za Boga. [ta si jo{ video?Œ [ura

odgovori: œVideo sam dva brava gde se jednako kose.Œ Na to zet: œOno
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184 [ik ’zlato’.

185 ^ajkanovi} 1927, 21.

186 Isto, 34, 35.

187 Isto, 407.

188 Isto.

189 Isto, 417.

190 Posebno o mostu koji vodi na drugi svet, kao o univerzalnoj mitskoj predstavi

Loma 2003/1, 131–133.

191 Vuk prip., 17/102–104.



su bra}a koja se dobro ne `ive. Kazuj {ta si jo{ video.Œ [ura mu re-

~e: ,,Video sam prekrasnu livadu. Onde bih ti stajao tri dana da se

one krasote nagledam.Œ Na to zet re~e: œOnaki je raj onoga sveta; ali je

te{ko do wega do}i.192

Ovakva, izuzetno arhai~na razdeoba svetova (sa prvobitnom prime-

nom principa jus talionis i gde su pravednici i gre{nici u istoj ravni, raz-

dvojeni rastojanjem koje se meri ljudskim hodom), javlja se i u epskim

pesmama sa religioznim motivima, kakve su œKako je u raju i pakluŒ,

œMajka svetoga PetraŒ, œOd raja dejvojkaŒ (MH I, 18–23), œOgnjena

Marija u pakluŒ (Vuk II, 4), œGrje{na du{aŒ (SANU II, 1) i sl.193 Me|u-

tim, u pesmama o pohari Jak{i}evih dvora srebrni most vodi u jedno-

zna~ni (nestratifikovani) htonski svet i zato u njemu nema idili~nih raj-

skih livada. Osnovne informacije koje su poslu`ile da se slika o njemu

formira prema epskim potrebama mogle su promeniti i predznake i op{te

osobine, ali su verno i kroz za~u|uju}e dugo vreme prenele njegovu

osnovnu strukturu: kru`no ogra|eno mesto (grad, mo`da — obgrada?) u

vidu ostrva na nekoj vodi (reci ili jezeru — moru?)194, sa mostom kao je-

dinom vezom sa kopnom. Daljim svo|enjem pre`ivelih informacija dobi-

ja se va`an podatak da u njemu `ivi ljudi (iz belog sveta) ne borave po

svojoj volji i stalno, da je mesto za njih tabuisano (sakralno?) i da je bo-

gato opremljeno plemenitim metalima. Kada bi se izvukao iz epskog

konteksta, ovaj kratak pregled mogao bi zavarati pa`nju i pro}i kao opis

Retre, da samo nema podatka o belim temeljima od kostiju zabele`enog

kod Adama Bremenskog.

Ni bele kosti, me|utim, nisu izostale iz epike.195 Vilinski œko{tani

gradŒ (Lomin si`e I ranije u ovom radu) javlja se i u ovom korpusu na po-

~etku pesme Vuk VII, 47:

Grad gradila prebijela vila

Ni na nebo ni na zemlju crnu,

No od jele do zelene jele,

Ne gradi ga klakom i kamenjem,

No bijelom kosti od junaka,

Od junaka i od konja vrana,

Evo joj je preminula gra|a

Do pend`era i prvog tavana
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192 Isto, 103, 104.

193 Deteli} 1992.

194 Ovo je, uostalom, op{ta crta folklorne predstave o lokaciji œonogŒ sveta: œIdu}i

tako do|e do jednog velikog mora, koje odvaja ovaj svijet od onogaŒ (œPepelkoŒ, ^ajkano-

vi} 1927, 132). Tu dolazi i œvelika vodaŒ koja odvaja zemlju zdravih od zemlje gubavih u

pri~i œZlatna la|aŒ (^ajkanovi} 1927), ili brazda koja deli zaborav od se}anja u drugom

svetu na ostrvu (œPetar bega od smrtiŒ, Laki}evi} 1986) i sl. Vi{e o poetici granice u

usmenoj prozi Deteli} 1989.

195 Vi{e o kostima u epici Deteli} 1997.



Tad se vila na nevolji na|e,

Te mi pi{e listak knjige tanke

U Perastu Baju Pivljaninu:

œ^uje{, Bajo, moj sivi sokole,

œJesi l’ ~uo, ali ti ko kazo,

œDa ja vila gra|evinu gradim,

œEma mi je prekinuta gra|a

œDo pend`era i prvog tavana,

œPremanjka mi kosti juna~kije.

œNo okupi tvoju ~etu, Bajo,

œAjde s njima u planinu, pobre,

œNe bi li ti Bog i sre}a dala,

œDa bi mene nabavio gra|e.Œ

œKada Baju sitna knjiga do|e,

I kad vide {to mu sitna pi{e,

Onu ~ita, br`e drugu pi{e,

Odasla je u planini vili:

œ^uje{ li me, posestrimo vilo,

œNe mogu ti nabaviti gra|e,

œNego }e{ me malo pri~ekati

œDo vesela danka \ur|evoga,

œKad se gora izodije listom,

œA rudina travom i cvijetom,

œKad okopni snijeg u vrhove,

œKad presahne voda u lugove,

œ@eni}e se Ale od Novoga,

œS milom }ercom pa{e od ^engi}a,

œTadar }u ti gra|e nabavitiŒ

(1–36).

I za ovu gradnju mo`e se na}i paralela u bajkama koje vi{e puta po-

minju œ~ardak ni na nebu ni na zemljiŒ kao boravi{te natprirodnih, ~ude-

snih ili demonskih bi}a (obi~no zmajeva, jednog ili vi{e) i odgovaraju}eg

blaga ili dragocenosti (ukradena princeza, zagonetne devojke sa kvo~kama

i pili}ima od zlata, ~arobni konji). Iako se ne nalazi ni pod zemljom ni na

njoj (kao {to je uobi~ajeno za ne-ljudska stani{ta), on svejedno ima hton-

ska svojstva (metali — plemeniti i crni, obilje, nepristupa~nost, htonske `i-

votinje) i junak nikad ne ostaje u njemu du`e nego {to mora (ne bira ga za

stalno boravi{te kad ubije prvobitnog vlasnika iako nema sumnje da nije-

dan drugi dom ne mo`e biti tako lep i bogat kao taj).

Jasni tragovi veze izme|u vile i belog grada kao boravi{ta mrtvih u

kultnom smislu, a ne samo kao gra|evine sa temeljima od njihovih kostiju,

nisu se — me|utim — odr`ali u glomaznim epskim `anrovima, ve} u krat-

kim folklornim formama, npr. u zagonetkama.196 U njima se motiv

œ~ekanja sinovaŒ (kad kvo~ka le`i na jajima) da œdo|u iz mtrvihŒ (= da se

izlegu) mo`e vezati alternativno za vilu,197 majku,198 gospu,199 (pticu)
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196 Autorke koriste priliku da se zahvale Biljani Sikimi} za korpus zagonetaka, koji

im je ljubazno ustupila.

197
Sedi vila vi{e vira, / ~eka sinova / iz belih gradova (kvo~ka na jajima —

Novakovi} 1877:87); Sidi vila na verh dila / i izgleda sinovah iz bilih gradovah (kvo~ka —

Ili} 1846, 230); Sjedi vila vi{e vira, / ~eka du{a s onog svieta (kvo~ka na jajima — Vukovi}

1890, 72); Sjedi vila na sred vira, / ~eka sinova iz bielih gradova (Isto).

198
Majka ~eka sinova iz mrtvih gradova (pili}i i kvo~ka — Mirkovi} 1887,

108); Sjedi maja na vrh gaja, / ~eka sinova iz bijelih gradova (kvo~ka — Biljan 1911, 150);

Sjedi maja na domaji / i o~ekuje svojih sinova / iz bielih gradova (guska, kad sjedi na jajih i

o~ekuje gu{~i}e — Vukovi} 1890, 72).

199
Sedi gospa vrz ardove, / ~eka sinove iz bele gradove (kvo~ka na jajima — Ko-

sti} 1930, 136); Sjedi gospa na bielomu gradu / i ~eka mrtvih sinova (Vukovi} 1890, 72).



vugu200 ili sna{u,201 ali se jaje kodira i kao beli/mrtvi grad sa onog sveta,

iz kojeg dolaze mrtvi sinovi/du{e.202 U svim ovim slu~ajevima belo se

asocira sa svetom mrtvih preko svojstava jajetove ljuske (da nema boju —

tj. da je bela, i da podse}a na kamen — tj. da ne pokazuje znake `ivota).

Karakteristi~no je, me|utim, da vila nije ni tvorac ni vlasnik toga grada,

~ija mitska obele`ja (istovremeno i kao izvora `ivota i kao uto~i{ta mr-

tvih) daleko prevazilaze skromnu formu ovog arhai~nog `anra.203 U

ruskim basnama u centru sakralnog prostora ka kome se subjekat

(bolesnik) kre}e nalazi se voda (okean ili more) i usred nje œbeli kamenŒ

(bel Alatr kamenâ, beláè Latárâ kamenâ, gora belokamenna, itd.,

upor. Toporov 2004).

Isto tako arhai~an — a, mo`da, kroz prostor i vreme silom otrgnut iz

zajedni~ke celine — javlja se u epici jo{ jedan opis vilinskog boravi{ta,

ovog puta na plove}em ostrvu u gorskom jezeru:

U gori je zeleno jezero,

On|e }e{ se ladne napit vode.

Al se ~uvaj zamutit jezero;

Na njem spava brodarica vila,

Ostrvac joj po jezeru plovi.

@lje junaku, koji je probudi

I koji joj zamuti jezerce,

Jer uzima te{ku brodarinu:

Od junaka obe o~i crne,

A od konja sve ~etiri noge.

(MH II, 2:14–23)

Ne{to kasnija (u istoj pesmi) slika vile kao razlju}enog {umskog bo-

`anstva

Pisnu kleta kao guja ljuta.

Dopa{e joj naprsnice zmije,

Dopado{e i zvijerad gorska.

Sedmaka je posjela jelena,

Jednom ga je zmijom zauzdala,

A od dvije dizgen na~inila,

^etvrtom ga po rebrima {iba.

(MH II, 2:34–40)

ne ostavlja nikakvog mesta sumnji da boravi{te takvog bi}a mora biti

htonsko — bilo da je zidano na zemlji od kostiju, na plove}em ostrvu u je-

zeru, ili œna grani od oblakaŒ. To, uostalom, zavisi isklju~ivo od toga o ko-

joj se vrsti vile peva: gorskoj, brodarici ili oblakinji.204
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200 Sjedi vuga na vrh klupka, / ~eka sinova iz bielih gradova (kvo~ka na jajima —

Vukovi} 1890, 72); Sjedi vuga navrh Bribira / ~eka sinova iz bijelih gradova (kvo~ka

na jajima — Novakovi} 1877, 87).

201
Sedi sna{a vrh belih gradova, / pa ~eka iz mrtvih sinova (Ki}a 1905, & 14).

202 O modelu zagonetke *sedi vila/Mara pokraj vira/mora ~eka sina *** upor. Siki-

mi} 1992.

203 O zagonetkama uop{te, upor. naro~ito Sikimi} 1996.

204 O tome \or|evi} 1953.



5. ’Beli grad’

5.1. ’Beli grad’ i praslovenska sintagma *belãgordã

Prema navodima slovenskih etimolo{kih re~nika, slo`enica Beligrad

smatra se najstarijim slovenskim toponimom, poznatim od najranijih vre-

mena u svim krajevima gde su boravili Sloveni.205

Kompozit bel- u slovenskim ’Belim gradovima’ prema nekim autori-

ma mo`e zna~iti ’lepi’,206 dok se prema drugima odnosi na boju zida od

kamena207 u opreci sa primitivnijim, drvenim i zemljanim utvr|enjima.208

Tako|e je, me|utim, mogu}e i obratno: da se odre|enje gradova kao belih

— karakteristi~no za balkanske Slovene svih perioda (pre-otomanskog,

otomanskog i post-otomanskog) — ne odnosi na boju gradskih zidina ili

ku}a, nego ~uva arhai~no zna~enje termina kao jezgra za{tite i religijskog

kulta, tj. kao svetili{ta œgradova na brduŒ.209

Sa stanovi{ta etimologije, u praslovenskoj slo`enici *belãgordã /

belogordã problemati~an je samo prvi element — koren *bel-. Autori

ÅSSÀ i SSS ukazuju na Skokovo tuma~enje prema kome se pridev beli

kod Slovena naro~ito vezuje za vodu i otud se logi~no prenosi na imena

mesta/gradova koji se di`u uz vodu (nad njom ili pored nje).210 Ovaj argu-
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205 Upor. Skok 1934, 70.

206 I autori ÅSSÀ povezuju praslovensku sintagmu sa funkcijom prideva *belãjâ

kao stalnog folklornog epiteta u zna~enju ’prekrasni’, npr. s.-h. b(ij)eli grad (ÅSSÀ II

79, s.v. *belãgordã).

207 Ovoj tezi mogu govoriti u prilog primeri iz ruskog i poljskog folklora. Poljski

biaáy kamien, ima simboliku sakralnog folklornog predmeta i grani~nika izme|u sveta `i-

vih i mrtvih, upor. SSSL I 381–384, s.v. biaáy kamien. Tako|e, ruski folklorni spojevi be-

lokamenna Moskva/stena/palata javljaju se u lirskom i baladi~nom `anru, i u zagonet-

kama, {to ukazuje na drevnost spoja beli kamen. S druge strane, u srpskom i makedonskom

folkloru (RMNP II 257, s.v. kamen) spoj bel/b(ij)eli kamen nema nekog zna~aja. U ma-

kedonskom folkloru zastupljen je spoj kamenit (kamenlija/kamnen) grad (RMNP I 411,

s.v. grad). U srpsko-hrvatskoj epici postoji tako|e spoj œkameni grad + ojkonimŒ, ali nije

u~estao. U srpsko-hrvatskim zagonetkama spoj kameni grad javlja se u vezi sa denotatom

œkremenŒ, Sikimi} 1996, 72.

208 U slu~aju Beograda, takva opozicija je mogla postojati u odnosu na Zemun, ~ije

je ime izvorno ozna~avalo utvrdu od nabijene zemllje, upor. Loma 2005, 466; upor. i Loma

2000, 106–107. Tako|e i Sáownik prasáowianski odre|uje Belogordã: Belã gordã kao

kompozitum i kao slo`enicu od belã i gordã, koji se u sinhronom zna~enju odnose na

œnaziv mesta, dok je prvobitno zna~enje moglo biti ’bela tvr|ava’Œ (SP I 233, s.v.

Belogordã: Belã gordã).

209 Stoianovich 1970, 109.

210 Upor. Skok 1934, 70; ÅSSÀ II 78, s.v. *belãgordã; SSS I 101, s.v. *belãgordã.



ment sa pravom je osporio Truba~ov, napominju}i da su se pored voda di-

zali svi naseljeni punktovi uop{te.211

Uz to, belo — kako je ve} re~eno — mo`e biti i oznaka za zapad, pa u

slu~aju srpsko-hrvatskog folklora treba imati u vidu i da bi beli u stvari

bio zapadni grad, tim pre {to se ’Beli gradovi’ uglavnom nalaze na starom

slovenskom zapadu (u odnosu na isto~nu prapostojbinu) i na grani~nim

slovenskim prostorima.212

5.2. ’Beli grad’ — epika

Ukratko re~eno, nauka o jeziku smatra da beli grad kao ojkonim

(Beograd, Biograd, Belgrad, Beligrad, Belogordã) ozna~ava utvr|eno me-

sto na vodi (reci, jezeru, moru) negde na zapadu, dok bi se izraz beli grad

najpre vezivao za stvarni izgled mesta (od belog materijala, od gra|e koja

sija) ili za njegovu prenesenu vrednost (estetsku, socijalnu, politi~ku …).

Iako nema razloga da se sumnja u korektnost ovakvog nalaza, do njega se

ipak do{lo ne vode}i ra~una o osnovama epske poetike, pa nije ~udo {to on

za nju nema mnogo zna~aja.

Prvo {to se iz ovog kompleksa mora isklju~iti jeste oznaka sveslo-

venski: nema nikakve sumnje da je ona u svim navedenim kontekstima

dobro upotrebljena, ali u slu~aju epske poetike ona prosto postaje ne-

primenljiva. Ne{to kao œsveslovenska epikaŒ odavno vi{e ne postoji,

ako je ikada i moglo postojati, o ~emu se ni najsmeliji teoreti~ari ne iz-

ja{njavaju. Svaki slovenski korpus je celina za sebe i, mada me|u nji-

ma postoje velike sli~nosti, ponekad su ba{ razlike te iz kojih se mo`e

izvesti najvi{e zaklju~aka o zajedni~kom poreklu, istoriji, sudbini itd.

U slu~aju koji se ovde razmatra, epski beli grad ne samo da pokazuje

upadljive razlike me|u ispitanim korpusima (srpsko-hrvatski, ruski, bu-

garski, makedonski), ve} daje i njihovu neo~ekivanu sliku, polarizuju}i

srpsko-hrvatski i donekle bugarski na jednu, a sve ostale na drugu stra-

nu. Drugim re~ima, beli grad kao epski topos — kako se vidi u tabela-

ma — samo se u srpsko-hrvatskoj hri{}anskoj i muslimanskoj epici ja-

vlja ~esto i u mnogo vidova. U bugarskoj epici pak javlja se samo u

pesmama starijih vremena. Ostali epski korpusi ne pridaju mu zna~aj

ve}i od bilo kog drugog toposa, a ni njih (toposa) u kombinaciji sa oj-

konimom nema mnogo.
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211 Truba~ev 2003, 259.

212 O tome Truba~ev 1974, 51. U kontekstu slovenskih ’Belih gradova’, Truba~ov

podse}a i na ra{ireni keltski naziv za Be~ — Vindo-bona ’beli grad’. Vi{e o etimologiji

ojkonima Vindo-bona, upor. Loma s.v. Be~, Deteli} 2006.



5.2.a. Ruska epika

Ruski epski prostor ~ine realnoistorijski i mitopoetski areali, a grani-

ce mu se pru`aju od skandinavskih zemalja na severu, preko Litve, Poljske

i Italije na zapadu i jugozapadu do Turske, ^erkezije, Jerusalima, Indije,

Kine na jugu, jugo-istoku i istoku. U njegovom centru je svàtaà /

pravoslavnaà / hristiànskaà Rusâ,213 a legendarni i mitski gradovi i ze-

mlje nalaze se na strani œnepoznatogŒ i œtu|egŒ i zauzimaju periferiju ru-

ske epske geografije. Osim toga, svakom prostoru — realnom kao i mit-

skom — odgovaraju posebni likovi, toposi i odre|ene `anrovske speci-

fi~nosti.

Iz ruskog korpusa, koji odra`ava ovakvo stanje iako se uslovno deli na

œepskiŒ i œne-epskiŒ,214 izdvojeno je vi{e od 80 ojkonima, od kojih se neki

vezuju samo za odre|ene `anrove. Tako se u istorijskim pesmama, tzv.

œnovijemŒ ruskom folkloru, 18 ojkonima pominje samo tu i nigde vi{e: Ar-

{ava (= Or{ava na Dunavu), Izmail, Lever, Legarâ, Konotop, Kozlov,

Kamá{in, Kostromâ, Mo`aèsk, O~akov, Plýs, Riga, Stambul,

Stekolânáè (mo`da Stokholm),215 Sosnovskaà Derevnà, Tverâ, ^erkas-

skáè;216 neki ojkonimi pominju se samo u istorijskim, lirskim i baladi~nim

pesmama, npr. Vologda, Pari` i Piter (= Sankt-Petersburg)217, a nekoli-
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213 O tome pi{e Taranov na osnovu korpusa œOnje`skih bilinaŒ A. F. Giljfredinga.

Pribli`no se 20 zemalja (65%) nalazi na severu, severo-zapadu i zapadu Rusije, upor. Ta-

ranov 2002, 84–91.

214 Ruski komparativni materijal, ili kako se u savremenoj literaturi naziva

œstaroruskiŒ, na kome je vr{ena ekscerpcija ojkonima i njihovih atributa predstavljaju:

SPI, RNPÅ, Kir I–IV. Ovaj korpus je `anrovski {arolik i obuhvata epske pesme, spevo-

ve, biljine, balade, istorijske i vojni~ke pesme, liriku (obrednu i neobrednu) i dr. U epski

korpus u u`em smislu mogle bi se ubrojiti epske pesme, spevovi, biljine i balade. Istorij-

ske, vojni~ke i mornarske pesme ~ine posebnu kategoriju ne samo po poetici, nego i po te-

matici i istorijskom razdoblju na koje se odnose, po ~emu se i svrstavaju u manje-vi{e

œnovijiŒ folklor. U srpsko-hrvatskom korpusu tome odgovaraju neke pesme iz zbirke Sime

Milutinovi}a, iz Vukovih knjiga IV, VIII i IX, iz VIII i IX knjige Matice hrvatske i poneka

muslimanska pesma iz novijeg vremena. Na tabelama se vidi da su i pomenuti ojkonimi

sli~ni. Razlog su velike pomorske rusko-turske bitke koje su ostavile traga ne samo u isto-

riji ve} i u folkloru naroda na ~iju su sudbinu uticale.

215 Iz-pod slavnago bálo goroda iz pod Stekolânogo, Kir II, 117.

216
Kak vo gorode ^erkasskom ni so ve~era u nas, RNPÅ, 247; Do samogo do

slavnogo do goroda ^erkaskogo, RNPÅ, 249. Ovo je mo`da grad ^erkassá u Ukrajini, a

mo`da je kao i u srpsko-hrvatskom folkloru — oblast preimenovana u grad (kao npr. Indija,

Ma|arska, Malta, itd.).

217 Ojkonim Piter javlja se samo u lirskim i istorijskim pesmama; u istim `anro-

vima sre}u se re|e i imena Piterburg, Peterburg, Sanktpiter, dok se u bilinama ovaj

grad pojavljuje vrlo retko, i to kao San-Peterburg, Sankt-Piter, Peterburg.



cina se mo`e na}i samo u lirici, npr. Krám, Toropec, ^erdánâ, ^ernago-

rod.218

Iz tzv. œepskogŒ korpusa izdvojeno je 57 ojkonima (svi varijantni na-

zivi jednog ojkonima brojani su kao jedan),219 od ~ega pet glavnih (Kiev,

Moskva, ^ernigov, Novgorod, Kazanâ) ~ine preko dve tre}ine (72%), a

samo dva (Kijev i Moskva) preko polovine korpusa (58%).

Ve}ina ojkonima koji se pominju samo jednom ili nekoliko puta, javlja-

ju se ili bez atributa ili sa atributivom gorod/grad, koji je ujedno naj~e{}i

(162 puta).220 Slede}i po u~estalosti je atribut gorod slavnáè,221 koji se ve-

zuje za vi{e ojkonima (Azov, Astrahanâ, Kiev, Gali~â, Murom, Rám; ukup-

no 27 puta)222. Ostali spojevi sa gorod (grad) javljaju se kao stalni atributi

samo uz pojedine ojkonime: npr. svàtáè223 grad i svetli grad Erusa-

lim;224 stolânáè gorod/grad Kiev.225 Opet, Novgorod u na{em korpusu se

javlja kao slavnáè (6), slavnáè velikiè (3), ili, naj~e{}e, bez atributa (25),

{to odstupa od nalaza ruskih folklorista koji isti~u da je atribut velikiè

œspecijalizovanŒ za ovaj ojkonim.226 Izme|u svih pomenutih gradova, samo

Kijev i Novgorod u ruskoj epici vezuju za sebe ~itave cikluse bogatirskih

(=juna~kih) pesama. Uz Moskvu, koja je posle Kijeva naju~estaliji grad, ni-

jednom se ne javlja ina~e naj~e{}i atribut gorod/grad,227 ve} samo kamennaà
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218 Or{ava, Ismail, O~akov, Sankt Petersburg, Krim pominju se i u srpsko-hrvatskoj

epici, isklju~ivo u kontekstu istorijskih doga|aja (rusko-turskih kopnenih i pomorskih su-

koba) koji su imali zna~aja i za Balkan.

219 Ukupna frekvencija ovih ojkonima (sa atribucijom ili bez nje) je 484; od toga 32

ojkonima su pomenuta ili samo jednom ili nekoliko puta (do pet), a pet ojkonima se javlja

vi{e od dvadeset puta (ukupno 360); od toga dva ojkonima — Kijev i Moskva — 289 puta.

220 Iz ovakve statistike su isklju~eni ojkonimi koji u sklopu svog imena imaju gorod

(grad) npr. Novgorod.

221 U ruskoj epici atribut slavnáè je taj koji se obi~no vezuje uz ojkonime tj. po-

sebno uz gradove koji se smatraju va`nim za op{ti poredak i stoga povla~e za sobom op{te-

narodno priznanje. Pored gradova, ide jo{ uz re~ logor (juna~ki tabor) — ruski zastava (na

slavnoè na moskovskoè na zastave), i uz ruske reke (u slavnenâkoè u re~ki u Smo-

rodiná). ^esto je zavr{na formula bilina slavu poät (upor. Propp 1958, 528–529), {to

je najop{tija odrednica epike, ne samo ruske (pevanje œu slavuŒ predaka, junaka).

222 U srpsko-hrvatskom korpusu za Azov se vezuju atributi grad i tvrdi; za Kijev u

obliku Kijevo — ravno, polje, visoka planina; za Rim duboki i prostrani.

223 U srpsko-hrvatskom korpusu uz Jerusalim stoji atribut svetinja.

224 Atribut svàtaà javlja se i uz ojkonim Sofià.

225 Formulama rus. stolânáè gorod = s.-h. stojni grad mo`e se pripisati praslo-

venska starina. Skok bele`i œpridjev stoni = stolni, ukr{tanjem sa stojati preokrenuto u

Stojni BiogradŒ (upor. Skok III 332, s.v. stelja).

226 Upor. Selivanov 1980, 23.

227 U srpsko-hrvatskom korpusu za Moskvu se vezuju atributi ravna, srpska ravna,

zemlja, zemlja ravna, prostrana. Dakle, ni tu nema atributiva grad.



(kamenna / kaminna), matu{ka (matâ) i njihov spoj matu{ka/matâ ka-

menna(à) Moskva228. Naravno, atributi kamennaà, matu{ka, matâ ne stoje

ni uz jedan drugi ojkonim.

Ruska komparativna gra|a — dakle — ne potvr|uje praslovensku sta-

rinu toposa œ*bel- (*gordã) + ojkonimŒ, ve} samo ojkonime sastavljene iz

bel- i gorod/grad, uglavnom u lirici gde se — po izuzetku — bele`i i epitet

belokamenna uz ojkonim Moskva:229

ojkonim izvor `anr frekvencija

Belagorod Kir I, 68–69 lirski 1

Belev gorod Kir I, 132 lirski 1

Belgorod SPI 69 epski 1

5.2.b. Bugarska epika

Ni u korpusu na kome je istra`ivana bugarska epika230 nije zabele-

`en topos œbel- (grad) + ojkonimŒ. Spoj bel- + grad zabele`en je samo

kao ojkonim, eventualno sa atributom grad, na primer:

ojkonim atribut izvor `anr frekvencija

Belgrad BÄE 606, 695,

BNT III 571, 577

epski 3

Beligrad grad BÄE 471 epski 1

Beli grad
231

BÄE 285, 717, 751 epski 4
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228 Koliko se sklop matu{ka (matâ) kamennaà Moskva u ruskoj epici pona{a zai-

sta kao formula koja se mehani~ki koristi i kada je to poeti~ki opravdano i kada je apsurd-

no, govore i stihovi kada se pomenuti jezi~ki stereotip na|e u suprotnosti sa realnim sta-

njem u nekom trenutku pevanja, npr. situacija kada Moskva gori: Ot~ego, bratcá, ka-

menna Moskva zagoralasà?/ Zagoralasà kamenna Moskva (Kir ÇÇ, 205). Zanimljivu

etimologiju prasl. korena *mat- (rus. matâ) daje Toporov (2004, 91–97).

229 Spoj belokamena Moskva bele`e ruski istra`iva~i u vojni~kim pesmama (up.

Potàvina 1980, 75); ovaj atribut je zabele`en u baladama i biljinama uz palata, stena

(za balade up. Kulagina 1980, 87). U ruskim basnama sre}e se tako|e spoj beláè kamenâ,

kao i pridev belokamenna (gora), upor. Toporov 2004.

230 Bugarski komparativni materijal na kome je vr{ena ekscerpcija predstavljaju:

BÄE, BNT I–III. Iz pomenutog korpusa izdvojeno je oko 200 ojkonima.

231 Primeri su u pade`u pa su oblici nominativa pretpostavljeni, up: Milo{ Sãrbin

ot Belago grada (BÄE 285); Bela lebe ot Belago grada (BÄE 717); Bela leba ot Be-

lago grada (BÄE 751).



Belograd

BÄE 657 epski 1

grad BÄE 207, 696,

BNT I 101

epski 2

Bàl grad BNT III 129 istorijske 1

grad BNT III 248 istorijske 1

Bolgrad BNT III 440 istorijske 1

Za razliku od ruske epike, u bugarskoj vi{e ojkonima ima veliku

u~estalost — 17 mesta ~ini 84% ojkonimske u~estalosti, i to: Budim, Pri-

lep, Stambol (Carigrad), Solun, Sofià, Dukat, Edrene, Legen, La-

tin, Kostur, Ohrid, Skopie, Sliven, Tãrnovo, Varo{, Kotel,

Strand`a.232 Polovina svih pojavljivanja (50%) odlazi na samo tri

grada (Budim, Prilep, Stambol), a Prilep i Stambol sami pokrivaju

~itavu tre}inu (38%). Naju~estaliji je Prilep (23%), verovatno kao mesto

velikog epskog junaka Kraljevi}a Marka zajedni~kog i srpskoj i bugarskoj

tradiciji. Kao i u srpsko-hrvatskoj i ruskoj epici, neki gradovi se pominju

samo u istorijskim pesmama srednjih i novijih vremena (zbirke BNT II,

BNT III), npr. Ruæuk, Tãrnovo, Sliven, Plovdiv, Stalak, Bukureæ, Bu-

ra, Kur{umlià, Negotin, Ni{, itd.233 Naj~e{}a ojkonimska sintagma je

œgrad + ojkonimŒ (polovina primera — 52%; isti slu~aj kao i u ruskoj epi-

ci), a veliki broj ojkonima pojavljuje se bez ikakvog atributa (43%). Od

ostalih atributa javljaju se ravni, {iroki, golemi (golàm), golemi grad

(golàm grad), ubavi (hubavi), beli, pusti, stari, sveti, lepi. Zani-

mljivo je da uz Skoplje nijednom ne stoji atributiv grad (ista situacija kao

i sa Moskvom kod Rusa), nego samo ravno, belo ili {iroko. [tavi{e,

atribut {iroko javlja se samo u spoju sa ojkonimom Skopie (i varijantama),

{to je tako|e uporedivo sa Moskvom u ruskoj epici.234 Uz Sofià se ve-

zuju ravna, stara, sveta, grad golàm (golem) i grad. Atribut beli zabe-

le`en je u spojevima belo Skopie, beli Stambol, beli Pletvar235,

TABELE 1–2 69

232 Osim Dukata, Legena i Latina, svi se ovi gradovi javljaju i u srpsko-hrvatskoj

epici. Od naro~itog bi interesa bilo razre{iti ubikaciju grada Legena jer bi se time makar

delom osvetlilo i tamno pitanje s-h. Le|ena/Le|ara i Lengera/Len|era.

233 Gotovo sva œselaŒ koja su zabele`ena u ovoj ekscerpciji, pominju se samo u

istorijskim pesmama, npr. Strand`a, Batak, Banà, Gabrovo, Karabunar, Làskovo, Ra-

kitovo, itd. U ovim slu~ajevima, naj~e{}e se javlja ojkonim bez atributa, zatim œselo +

ojkonimŒ i onda œselo golemo (golàmo) + ojkonimŒ, upor. TABELE 1–2, 2. — TABELARNI

PRIKAZ SLOVENSKIH KORPUSA.

234 Srpsko-hrvatska epika vezuje uz Skoplje slede}e atribute: beli grad, ubav beli

grad, kameno na krajinu, na krajini, a uz Sofiju samo beli grad.

235 Pletvar je selo do Prilepa, tj. do tada{nje bele Varo{i. Verovatno se epski

koloristi~ki obrazac po principu metonimije preneo sa Varo{i (Prilepa) na susedni Pletvar.



belo Filibe (tj. Plovdiv)236, bàla Èediga i beli Varo{ (tj. Prilep)237.

Kako se atribut beli javlja uz gradove tako zna~ajne za bugarsku epiku

(kao {to su Skoplje, Stambol, Varo{), mo`e se re}i da ima ulogu odavanja

po~asti denotatu. Tako|e, beli je u navedenim slu~ajevima zabele`en samo

u klasi~nom epskom `anru (BÄE, BNT I), a ne i u istorijskim pesmama

srednjih i novijih vremena. Verovatno beli u spoju sa ojkonimima pripada

najstarijem sloju bugarske epike. U odnosu na srpsko-hrvatsku epiku, re-

pertoar epiteta je upadljivo mali (grad, ravni, {irok, golemi, golemi

grad, ubavi, beli, pusti, stari, sveti, lepi), od ~ega bez atributiva

grad svi ostali primeri œatribut + ojkonimŒ ~ine 10% u celom korpusu.

5.2.c. Makedonska epika

œMakedonskiŒ epski korpus se u velikoj meri preklapa sa situacijom

zate~enom u bugarskoj epici.238 Kao ni u bugarskim i ruskim primerima,

ni ovde nije zabele`en topos œbel- (grad) + ojkonimŒ, ali beli i grad ulaze

u leksi~ki sastav nekoliko ojkonima npr:

ojkonim izvor `anr frekvencija

Beligrad Mil 488 lirski 2

Beli grad Mil 347, 348 epski 4

Bàli-grad Mil 253 epski 1

Atribut beli zabele`en je u sintagmama bela Pletvara (selo do Pri-

lepa),239 dok RMNP (I 91) bele`i i belo Skopje. Pet gradova (Stambol,

Solun, Skopie, Prilep, Budim) ~ini 68% ukupne ojkonimske u~estalosti.

Najfrekventniji su Stambol i Solun, koji zajedno ispunjavaju 45% svih oj-

konima. I u makedonskim zbirkama naj~e{}a ojkonimska sintagma je œgrad

+ ojkonimŒ (46%), a odmah za njom sledi ojkonim bez atributa (44%).

Ostali atributi se javljaju u upadljivo manjem broju (10%) i vrlo su`enoj po-

nudi: {irok, bel, grad golem (grad golàm), pust, grad novi. RMNP (I

411, s.v. grad) bele`i jo{ i atributske sintagme lep grad, pust grad, ~uen

70 BELI GRAD

236 Grad je dobio ime Filibe u XIV v., kada su ga osvojili Turci, upor.

www.plovdiv.bg.

237 Srednjovekovni Prilep nalazio se pored dana{njeg grada na mestu podgra|a

Varo{ (Markova Varo{). U bugarskoj i makedonsoj epici ovaj grad se naziva Varo{ (starije

pesme), Prilep (novije pesme), up. Markovi} 1971, 304.

238 Makedonski epski korpus ~ine zbirke Mil, MNP i MPM.

239
Si ftasa’a pod bela Pletvara, Mil 200.



grad. Atribut {iroko je me|u najzastupljenijima (pored grad i golem grad)

i ide samo uz Skopie.

Svi navedeni primeri pokazuju da se stabilni sintagmatski spojevi u

folklornom tekstu ostvaruju tek onda kada ojkonim ozna~ava mesto sa

zna~ajem administrativnog, politi~kog ili simboli~kog centra u odre|enom

etni~kom i kulturnom krugu (npr. stolânáè gorod Kiev, kamenna(à) Mo-

skva, {iroko Skopie, ravna Sofià, itd.). Sa druge strane, atributi —

iako malobrojni — dolaze iz razli~itih kategorija, pa se ~ak ni u okviru jed-

nonacionalnog folklora ne mo`e izdvojiti nijedan dominantni ili rekurentni

epitet, a kamo li tako u~estali atributski spoj kao {to je bel- (+ grad) u srp-

skoj, hrvatskoj i muslimanskoj epici.

^ak ni pojam srpsko-hrvatsko-muslimanska epika, iako on u gor-

njem razvrstavanju ostaje sam na strani koja poznaje i ~esto pominje to-

pos œbeli grad + ojkonimŒ, nije celovit i jednozna~an pojam koji bez di-

skusije mo`e poslu`iti za pore|enje sa drugim celinama. Naprotiv, ve} i

u formiranju korpusa na kome je ura|ena ova studija, morale su se dono-

siti eliminatorne odluke da bi se koliko-toliko odr`ala uniformnost gra-

|e. Tako se desilo da u korpus uop{te ne u|u najstarije pesme srpsko-hr-

vatskog nasle|a, Erlangenski rukopis i bugar{tice iz zbirke Valtazara

Bogi{i}a. Prvi razlog za to odbacivanje bila je starost zapisa (XVIII vek

za Erlangenski rukopis, a jo{ raniji zapisi u slu~aju nekih Bogi{i}evih

pesama) u pore|enju sa svim ostalim zbirkama od kojih je ve}ina formi-

rana polovinom XIX veka (najmla|e po~etkom XX). U ovom posebnom

slu~aju, starost zapisa nema samo pozitivne konotacije ve} i — zapravo

najvi{e — negativne: razliku u jeziku, vrsti i kvalitetu zapisa itd. {to je

te{ko usaglasiti sa novim zbirkama.240 Kod bugar{tica se javlja jo{ i raz-

lika u du`ini stiha (12 i vi{e u odnosu na epski deseterac 4 + 6), a koliko

je du`ina stiha bitna za izgradnju epskog idioma ve} smo delom dotakli

kad je bila re~ o frekventnosti bele zore i belog dana. Najzad, bugar{ti~ki

dugi stih omogu}io je i pojavu tzv. œdvostrukog epitetaŒ za koji u dese-

tercu jednostavno nema mesta.

5.2.d. Bugar{tice i Erlangenski rukopis

Pitanjima dugog stiha i dvostrukog epiteta kod nas se prvi pozabavio

Valtazar Bogi{i} u predgovoru zbirci bugar{tica naslovljenoj Narodne pjesme

iz starijih, najvi{e primorskih zapisa, koju je sastavio i objavio 1878. godine.

Na istom mestu on tako|e isti~e da je u pesmama dugog stiha naj~e{}i epitet
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240 S druge strane, to {to se kompozicija, formule, toposi i druge za epsku poetiku zna-

~ajne crte javljaju gotovo nepromenjene i u najstarijim zapisima kao i u najnovijim (do Prvog

svetskog rata), zapravo je jedina osnova na kojoj se epska poetika uop{te mo`e graditi.



lijep (a ne bijel kao u desetercu),241 i da u bugar{ticama œkad je god rije~ o

kakvoj zemlji a ~esto i o mjestu, dodaje mu pjesma epitet lijepŒ koji mesti-

mi~no dolazi promiscue sa epitetom b(ij)eli (Bogi{i} 1878, 46–47).

Skoro ~itav vek kasnije pojavljuju se radovi Aloiza [mausa koji, po-

laze}i od istog objektivnog nalaza o distribuciji epiteta lijepi uz ojkonime

(iz Budima lijepoga, po lijepu Smederevu, u lipomu Carigradu) u bugar{ti-

cama, kao jedini izuzetak izdvaja Pera{tanske pesme gde preovla|uje epi-

tet bijeli (npr. po Perastu bijelomu, put Novoga bijeloga), po ~emu se one

pribli`avaju desetera~koj epici. Jednaku u~estalost kao bijeli u bugar{tica-

ma ima i epitet slavan (npr. iz slavnoga Biograda, iz slavnoga Carigrada;

Schmaus 1959, 65–66).

Prema istom autoru, u kombinaciji dvostrukih epiteta lijep242 je epi-

tet prve kategorije sa zna~enjem ’plemenit’, stoji u sinonimnom odnosu sa

gospodski, vite{ki, juna~ki i ima socijalnu funkciju, tj. ozna~ava pripad-

nost riterskom dru{tvu; pridev bijeli spada u drugu kategoriju zajedno sa

dobri, rumeni, crni itd., i ima objektivnu funkciju, tj. poklapa se sa stereo-

tipnom atribucijom koja se sre}e u destera~kim pesmama (Schmaus 1959,

62). Iz toga sledi da bijeli i lijepi nisu zamenljivi, kako tvrdi Bogi{i}, jer

pripadaju razli~itim kategorijama. U bugar{ticama nije registrovan dvo-

struki epitet sastavljen od lijep i bio, ali u Erlangenskom rukopisu postoji i

takav primer (Pod bijela l’jepa Carigrada — ER 88, 9).

Struktura œgrad + ojkonimŒ u bugar{ticama daje druk~iju sliku: uz

nju se kao prate}i epitet redovno javlja b(ij)eli (npr. ka Budimu b’jelu

gradu, beli grade Severine), a vrlo retko lijepi (npr. put Budima l’jepa

grada). Pored toga za atribut „grad“ mogu se vezati, mada retko, i epiteti

divan, tvrdi, sv’jetli (npr. od svojega grada divnoga Siverina, ka tvrdomu

Be~u gradu, tvrdomu Budimu gradu, ka Kru{evu sv’jetlu gradu).243
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241 U ovom (desetera~kom) korpusu lijepi zabele`en je samo dva puta — lijepi Novi

Pazar i lijep Skadar (upor. TABELE 1–2, 1. — TABELARNI PRIKAZ TIPOVA EPSKE ATRIBUCIJE).

242 Etimolo{ki gledano atribut lepi mo`e voditi poreklo od prasl. *lepâjã sa osnov-

nim zna~enjem ’onaj koji prianja, privla~an’, ali i od *lepã u zna~enju zabele`enom u srp-

skohrvatskom ’namazan, oblepljen’ (ÅSSÀ XIV 224–225, s.v. *lepã). Za epsku sintagmu

œlepi + ojkonimŒ od posebnog zna~aja bi mogla biti zna~enja zabele`ena u RJA pod c) ’li-

jepljenje pletera gnjilom i vapnom i to ~im se lijepi’ kao i pod d) ’uop}e vapno i drugo {to

ve`e (lijepi) kamen s kamenom kod gra|enja’ (RJA VI 77, s.v. lijep; upor. i RSANU XI

339, s.v. lep
1, lijep). Da bi se o zna~enju epske sintagme œl(ij)epi + ojkonimŒ moglo raz-

mi{ljati na ovaj na~in, ukazao je Aleksandar Loma (usmeno saop{tenje).

243 Epitet divan, kako zapa`a [maus, stoji u sinonimnom odnosu sa œlijepi, gospod-

ski, juna~ki, vite{ki, vladi~kiŒ; epitet tvrdi se koristi za gradove koji se zami{ljaju utvr|e-

nim; pored toga tvrdi slu`i i kao epitet za zidine (tvrde zide), za vrata, kletvu, veru. Epitet

svetao zabele`en je samo u jednoj pesmi i stoga — smatra autor — mo`e biti da je osoben

samo za jednog konkretnog peva~a. Schmaus 1959, 66, 69.



Najzad, za apelativ „grad“, kada izostaje ojkonim, redovno se vezuje

pridev b(ij)eli (od b’jela grada), te [maus otud zaklju~uje: „Iz toga kao da

izlazi da se lijep vezuje vi{e za ime grada, a bio pre svega za apelativ

grad“ (Schmaus 1959, 65–66), ~ime se mo`e objasniti i pojava da apelativ

„dvor“ u bugar{tici uglavnom dobija epitet beo/bio, a srazmerno retko

lijep — budu}i da se ½dvor¼ po pravilu javlja bez imena.244 Ranije smo,

me|utim, videli da u epici epitet beli uz dvor/dvori dobija upravo one sta-

le{ke, riterske konotacije koje [maus vezuje uz bugar{ti~ko lijepi, budu}i

da odra`ava vite{ku zrelost i eti~ku uzoritost njihovog vlasnika. Ni bezi-

menost dvorova ne mo`e se uzeti bez rezerve jer se oni — i u epici i u bu-

gar{ticama — uvek vezuju za li~no ime junaka ili njegovog protivnika, {to

je u najve}oj meri obele`je prve, tzv. gospodske kategorije. Sve ovo govo-

ri pre o me|u`anrovskom {irenju zna~enjskog polja epiteta beli, nego o

njegovoj sekundarnoj klasnoj poziciji.

Imaju}i u vidu starinu bugar{tica i njihov dugi stih, koji je — vero-

vatno — prvi podlegao promenama motivisanim uslovima i mogu}nostima

izvo|enja,245 moglo bi se pretpostaviti da je koloristi~ka formula tokom

sa`imanja prevagnula i istisnula neodre|eni epitet l(ij)epi na marginalnu

poziciju, kakvu sad ima u epici. Izraz beli + apelativ morao je postojati u

govornom jeziku znatno pre nego {to je u{ao u poeziju dugog stiha, ~ime

se najjednostavnije obja{njava to {to nije i{~ezao zajedno sa njom ve} se

lako i neosetno prilagodio kratkom stihu. Vezivanje — sada ve} epskog —

toposa beli grad uz ojkonim do{lo bi, u tom slu~aju, kao posledica pogod-
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244 Isto. Prema [mausu, œsamo jo{ Erlangenski rukopis sadr`i jasne tragove neka-

da{nje upotrebe epiteta lijep (naro~ito u vezi sa geografskim nazivima), iako se tamo pri-

dev beli ra{irio skoro do istih razmera na koje se nailazi u Vukovim kasnijim zbirkamaŒ

(Schmaus 1959, 70). Ovde se mora napomenuti da nije u pitanju samo vremenski argu-

ment. Bugar{tice su ujedna~ena poezija, sva mahom iz istog izvora i sa jednog podru~ja,

dok je epika mnogovrsna po svim osnovama. Treba tako|e imati u vidu da je i upotreba

epiteta lijep mo`da svojstvena samo tom podru~ju i da se ve} stotinu kilometara dalje mo-

`da uop{te ne bi mogla zabele`iti (recimo kod muslimana). Struktura Erlangenskog ruko-

pisa ne remeti ovaj prigovor budu}i da je zbirka bukvalno slu~ajan uzorak sastavljen i od

hri{}anskih i od muslimanskih i epskih i lirskih pesama. Lako je mogu}e da su neke pesme

odatle do{le sa istog podru~ja kao i bugar{tice.

245 Gasparov (Gasparov 1989, 23, 24) u op{teslovenskom (ju`ni, isto~ni i zapadni

Sloveni) re~itativnom — tj. epskom — stihu raspad duga~kih simetri~nih stihova sa jednom

ili vi{e cezura tuma~i ispadanjem jerova izme|u X i XIII veka. Srpska epika je to pre`ive-

la, isto~na se prilagodila, a zapadna (~e{ka i poljska) je potpuno nestala. Bugar{tice su se

— o~igledno — odr`ale du`e, ali samo u primorju gde je jo{ neko vreme posle dolaska Tu-

raka bilo hri{}anske gospode. Nije ~udo da je poslednja (Panti} 1977) prona|ena u Italiji.

To je, izgleda, bio utrveni put œmigracijeŒ epskog dugog stiha i — uz tu| jezik — uzrok

njegovog kona~nog i{~eznu}a. Tako se pojam sveslovenski, izba~en u ovoj studiji na mala

vrata, ponovo vra}a na velika.



nosti asimetri~nog deseterca (4 + 6), poznatog po visokom stepenu kolo-

kvijalnosti. Najzad, iako nema sumnje da su kratki i dugi stih vrlo dugo

postojali paralelno, i da su tokom te zajedni~ke egzistencije njihovi idiomi

dostigli — svaki za sebe — svoj potpuni oblik, ~injenica ostaje da pesama

duga~kog stiha ve} odavno nema.
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Dugi i kratki epski stih paralelno traju jo{ od indoevropske starine.

Rezimiraju}i sva dotada{nja istra`ivanja na ovom polju, Gasparov 1989.

nudi rekonstrukciju œhipoteti~kog op{teindoevropskog stihaŒ u 5 ta~aka:

1. to je bio silabi~ki stih: jedinice njegovog metra bile su slogovi a

ne re~i;

2. on je imao dve osnovne mere: œkratkiŒ (8 slogova) i œduga~kiŒ

(10–11–12 slogova) stih; dugi i kratki su mogli da se smanjuju ili pro{iru-

ju, ali nisu mogli da se me{aju;

3. dugi stih se cezurom delio na dva polustiha; mesto cezure je moglo

biti stalno (npr. posle 4. sloga), ili kolebljivo (npr. posle 4. i posle 5. sloga);

4. kako tonski element stiha nije igrao nikakvu ulogu, akcenti su mo-

gli da padnu na bilo koji slog, bez ikakvog pravila; jedina pravilnost posti-

zala se rasporedom dugih i kratkih slogova;

5. ta se pravilnost uo~avala pre svega na kraju stiha gde se formirala

tzv. kvantitativna klauzula, u kojoj je najva`niji bio pretposlednji slog; on

nikad nije mogao biti nagla{en, a zavisno od toga da li je bio dug ili kra-

tak, dobijao se `enski (kratak) i mu{ki (duga~ak) zavr{etak stiha; osim to-

ga, stih se nije smeo zavr{iti jednoslo`nom re~ju (pravilo poznato kao ze-

ugma = most).246

Gotovo nijedna od ovih crta nije izostala iz epskog deseterca sa srp-

skohrvatskog govornog podru~ja, a neke od njih (pod 1 i pod 4) samo su

delimi~no modifikovane. Budu}i da ga u ovom obliku vi{e uop{te nema

van slovenskog konteksta, a ni u njemu u nepromenjenom vidu, ovaj stari

stih je do novovekovnih epskih peva~a morao dospeti samo kao neraz-

dvojni, strukturni deo teksta, a ne kao apstraktna shema nizanja nagla{enih

i nenagla{enih slogova sa cezurom blizu sredine i zeugmom na kraju. U

svojoj monografiji Prakosovo, Aleksandar Loma (Loma 2002) je ubedljivo

i sa velikim poznavanjem stvari pokazao koji su motivi i si`ei mogli biti

preneti iz praindoevropske zajednice naroda do savremenog peva~a, i ko-

jim se analiti~kim sredstvima sa njih mogu skinuti naslage minulih epoha

246 Gasparov 1989, 14, 15.



koje ih ~ine neraspoznatljivim. I u ovoj studiji vi{e je puta nagla{eno da

veza izme|u stiha i teksta nije samo konvencionalna i da — name}u}i tek-

stu strukturu prema svojim potrebama — stih bitno uti~e ne samo na to ka-

ko }e se ne{to re}i, ve} i gde i {ta }e to biti a {ta ne. Pokazano je, tako|e, i

da su stari indoevropski termini beli i grad sa~uvali svoju arhai~nu seman-

tiku u epici dugog (indoevropskog ?) stiha.

Ne insistiraju}i na daljem izvo|enju zaklju~aka, smatramo da je i

ovim — zahvaljuju}i trudu i ugledu Gasparova, Lome i mnogih velikih ime-

na pre njih — dat odgovor na prvopostavljeno pitanje u ovoj studiji: kako se

moglo desiti da i peva~i muslimani, prete`no gradsko stanovni{tvo, i peva~i

hri{}ani, negde prete`no a negde isklju~ivo seljaci, formiraju i kroz pesmu

prenesu gotovo identi~nu sliku o gradu? Treba imati u vidu da je musliman-

sko stanovni{tvo na prostoru zapisivanja pesama iz ovog korpusa relativno

skora pojava. Ono je tu dospelo na dva osnovna na~ina: 1) sa dolaskom Tu-

raka na Balkan po~ev{i od XIV i XV veka i 2) islamizacijom starosede-

la~kog hri{}anskog stanovni{tva ({to je po~elo rano i trajalo vrlo dugo, sva-

kako do po~etka XIX veka). Do toga doba, sve {to je bitno za desetera~ku

epiku ve} se odavno desilo, a beli grad je bio jedan od onih toposa koji je

bez veroispovesnih i socijalnih smetnji mogao da {eta od jedne zajednice do

druge. On je zaista bio stariji od pesama u kojima se javlja.

Drugi zadatak koji je ova studija sebi postavila bio je da ponudi tu-

ma~enje nastanka toposa beli grad u oba njegova za epiku relevantna vida

(œbeli + ojkonimŒ, œbeli + grad + ojkonimŒ). Kao {to se moglo primetiti,

mi{ljenja o ovom pitanju mnogobrojna su i podeljena, a kre}u se uglav-

nom izme|u teze da belo u tom idiomu ozna~ava boju ili sjaj gra|evinskog

materijala (bukvalno zna~enje), do pretpostavke da se belim (podrazume-

vaju}i œsjajno, divno, krasnoŒ) odaju po{ta i divljenje denotatu (vlasniku,

dr`aocu, tvorcu — preneseno zna~enje). Teza koja miri ova dva stava pote-

kla je od Petra Skoka i njegovih radova o slovenskoj hidronimiji, a ukrat-

ko se svodi na pretpostavku da su belim nazivani oni gradovi koji stoje uz

neku vodu koja se mo`e nazvati belom (jer je bistra, brza, sjajna, velika

itd.). Kao potvrda uzeti su mnogobrojni toponimi (ojkonimi i hidronimi)

sa strukturom œbeli/bela + vodaŒ, vrlo ~esti ne samo u slovenskom svetu

ve} kod evropskih naroda uop{te.

Ono {to nije uzimano u obzir ni u jednom ovom slu~aju bila je epika

sama, pre svega zato {to te studije nisu ni bile posebno namenjene prou~a-

vanju epske poetike. Pri potpunoj ekscerpciji ne jednog uzorka nego kor-

pusa u celini, pokazalo se da srpsko-hrvatska epika ne favorizuje epitet be-

li/bela uz vodu.247 Dodu{e, voda jeste ekstremno najfrekventniji od ukup-
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247 Naj~e{}i atribut uz epske hidronime je imenica voda (114), sa varijantom vodica

(5) i u razli~itim kombinacijama: voda studena (30), ladna (10), hladna (10), ledena (3),



no sedam hidro-geografskih apelativa koji se javljaju kao atributi uz hidro-

nime (voda, reka/rijeka/rika, vrelo/vrilo, potok, bara, more, jezero, bu-

nar), ali su najfrekventniji pridevi s kojima se ona kombinuje — hla-

dan/ladan, studen, leden, mutan i valovit/valovan. Ona sa njima formira

dramski korelativ za epsku radnju (dramati~an ambijent za dramati~ne do-

ga|aje), i u tome je podre|ena potrebama epske poetike. Pridevska grupa

tihi/tiji/tio — o kojoj je ranije bilo re~i — vezuje se isklju~ivo i dosta ~esto

za Dunav (Dunaj, Dunavo) i — samo jednom — za Savu. Atribut bijeli u

~itavom korpusu javlja se samo jednom uz Dunav (Dunaj),248 i tako u pot-

punosti izneverava o~ekivanja vezana za njegov izuzetan op{ti zna~aj u

folkloru. Uz to, ne samo da se kompozit bel- ne javlja kao oznaka za za-

pad, ili za desnu pritoku nasuprot crnom za levu (Beli i Crni Drim), ne sa-

mo da se ne vezuje za sjaj, bljesak i belinu bistre teku}e vode, ve} bela bo-

ja uz vodu, tako upotrebljena i sa tim svojstvima, u srpsko-hrvatskoj epici

zapravo i ne postoji.249

Razlog za to, osim pomenutog dramskog korelativa, mo`e biti i pre-

nos koloristi~ke formule na grad, pa se u epici on a ne voda pod njim ja-

vlja kao beli. Da li ta (koloristi~ka) formula jeste ili nije dobijena reflekto-

vanjem blje{tave vodene povr{ine na grad iznad nje, ostaje da se vidi. Ako

jeste, time bi se objasnilo za{to se bela voda izgubila iz na{e epike, ali bi

ostalo nerazja{njeno za{to imena novijih gradova podizanih uz vodu

(Smederevo i Golubac na Dunavu, Zaslon — dana{nji [abac na Savi, Ra-

van — dana{nja ]uprija na Moravi itd.) nisu ni u najdaljoj vezi sa pojmom

belo. Tako|e bi bilo zanimljivo utvrditi kada je belo kao deo ojkonima

prestalo da markira vodu i po~elo da se vezuje za crkvu (Bela Crkva, Beli

Manastir), odnosno da li je u doba pre hri{}anstva bilo marker za neke

druge sakralne gra|evine. Ako se po|e od negativne pretpostavke — da

beli u ojkonimima nije preneseno sa vode, ostaje neobja{njeno za{to u epi-

ci na tlu ex-Jugoslavije nije zastupljen atribut beli uz vode, dok njoj srod-
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lepa ladna (3) i valovita ladna (1); vodica studena (6), ladna (3) i hladna (1); voda valovita

(4) i ostalo (voda: velika, debela, begova, pusta … — ukupno 10). Ostali atributivi su: vre-

lo/vrilo (studeno, ledeno, lijepo), rika (voda), rijeka (studena, krvava), potok (duboki), ba-

ra (zelena), bunar (ledeni). Predlo{ko-pade`ne konstrukcije (kojima se bli`e odre|uje ubi-

kacija hidronima) javljaju se samo tri puta: ni`e Biograda (Dunav), na Bojanu (Blato) i vi-

{e Podgorice (Zlatica).

248 U slu~aju jedina dva folklorna hidronima — Bele Vode i Bjelice — osnova bel- je deo

hidronima, a ne atributa. Pa i tako, moglo se o~ekivati da }e kompozita bel- biti mnogo vi{e.

249 Makedonski folklor pokazuje sli~nu sliku — hidro-geografski apelativ voda

kombinuje se sa pridevima ladna/ladovita/latka, ledena, studena/studna/studen~e-

va, matna/matena, vrena (vriena), bistra, dlaboka itd., ali nikada sa pridevima koji se

odnose na belinu ili sjaj, upor. RNMP I 290–293, s.v. voda.



na bugarska epika poznaje takve spojeve. Dramski korelativ u tom slu~aju

nije dovoljan razlog.

To — dakle — {to ni mnogobrojne lingvisti~ke ni [mausova knji`ev-

noteorijska analiza nisu uspele da postave dobru osnovu za poetiku epskog

toposa beli grad, verovatno treba tuma~iti njihovim reflektorskim dej-

stvom: one na pojavu koju ispituju bacaju uzak krug jakog svetla, a da bi

se osvetlila pojava cela, potrebno bi bilo mnogo vi{e svetlih polja nego {to

se za sada mo`e dobiti. Mogu}e je, tako|e, pro{iriti polje osvetljenosti.

Posmatraju}i beli grad iz pozicije unutar epike — radi ~ega je ova

studija i zapo~eta, mora se uo~iti da on ima zapravo dva korelativa: sakral-

ni i sekularni. Sakralni se manifestuje kroz gradnju vilinskog ko{tanog

grada, {to je verovatno vrlo star motiv ako se ima u vidu kako je tekla de-

gradacija vile u epici.250 Odnos ~oveka prema ovoj gradnji, ~ak i izuzet-

nog epskog junaka, svodi se na zanimljivu kombinaciju gra|evinskog ma-

terijala i njegovog dobavlja~a: on nema pristupa gradu dok je `iv, a mrtav

mo`e u}i u njega samo ako se ugradi u zidove, {to je znatno restriktivniji

odnos nego vite{ki program u germanskoj Valhali. Mogu}e je da ovo za-

pravo nisu sasvim isti svetovi i da je vilinski grad u stvari boravi{te bogo-

va (makar oni i bili degradirani na nivo demona, odnosno ni`e mitologije)

a ne palih heroja, te je sad pravi trenutak da se u se}anje prizovu (bele?)

kosti u temeljima retranskog grada u opisu Adama Bremenskog, i (beli?)

kozji rogovi od kojih je izgra|en bio Apolonov oltar na ostrvu Delos. Ta

pretpostavljena belina `rtvenih kostiju na svoj makabristi~ki na~in jeste

boja gra|evinskog materijala, ali je istovremeno transcendentna obi~nom

zna~enju pojmova sjaj (+ ili — svejedno), bljesak i sli~no. Po tome kome

pripada, kako nastaje i ~emu slu`i ona spaja u sebi i beli grob i beli raj.

Drugi sakralni element u epskom toposu beli grad vezan je za nje-

gov oblik, odnosno za zna~enja ’obgrada’, ’ograda’, ’gradina’ i sl. Boravi-

{te vile brodarice (u pesmi o njenom susretu sa Markom Kraljevi}em) opi-

sano je kao plove}e ostrvo251 u zelenom gorskom jezeru, na ostrvu u reci

Stupnici bio je i Arapinov grad u pesmi o haranju Jak{i}evih dvora, kao

{to je i grad Retra bio podignut na ostrvu, i kao {to se u bajkama ponekad

na|e œzemlja zdravih i besmrtnih ljudiŒ.252 Zajedni~ko svim ovim grado-

vima jeste da se oni ne di`u za ljude i da uop{te nisu namenjeni gradskom

`ivotu. Pretpostavlja se — na osnovu onoga {to se (prete`no prema lingvi-

78 BELI GRAD

250 Bo`anstvo — smrtni demon — prazan znak; naslednici: hajdu~ki haramba{a —

~obanin u planini. O tome Deteli} 1992.

251 Plove}e ostrvo nije samo fikcija. U Skadarskom jezeru — na primer, na crnogorskoj

strani, ima nekoliko takvih plove}ih ostrva na kojima redovno `ive ljudi, albanski sto~ari.

252 œZlatna la|aŒ (^ajkanovi} 1927).



sti~kim dokazima) zna o prapostojbini Slovena — da teren njihovog prvo-

bitnog boravi{ta nije bio pogodan za razvijanje i povezivanje gradova i

formiranje gradskog tipa `ivota. Ako, me|utim, u svim slovenskim govo-

rima postoji niz re~i izvedenih iz zajedni~kog korena *gordã, onda mora

biti da su se nekakvi gradovi i u to pra-vreme ipak dizali, a na{a je pretpo-

stavka da su to bili oni gornji, ne-za-ljude, sakralni gradovi na ostrvima.

Sekularni korelativ belog grada u epici jeste ona zbunjuju}a mno`i-

na njegovih pojava u pesmama. Da bi se jedan sakralni pojam — koji se u

folkloru ne œuzima u ustaŒ bez preke potrebe — profanizovao do epskog

toposa, bilo je potrebno da on sam postane redundantna informacija, to

jest da se pojavi u velikom mno{tvu. To bi zna~ilo da su Sloveni u jednom

trenutku po~eli da vi|aju i druk~ije gradove i to u velikom broju, da se

svakodnevno susre}u sa njima, mo`da ~ak i da se naseljavaju u takvim

gradovima. Uslovi da se to desi nisu se mogli ste}i pre III veka (prema

Pojtingerovoj karti), kada je — znatno pre velike seobe naroda ~iji uzroci

jo{ uvek nisu dovoljno razja{njeni — zapo~elo prodiranje Slovena u Podu-

navlje.253 Mnogo pre nego {to su stigli na svoje kona~no odredi{te254 i to-

kom celog duga~kog puta do njega,255 Sloveni su morali nailaziti na pove-

}i broj gr~kih i rimskih gradova, budu}i da se gr~ki trgova~ki svet prosti-

rao sve do Kolhide (dana{nje Gruzije na isto~noj obali Crnog mora), a

rimski vojni~ki svet pokrivao Germaniju i Balkan do dunavskog limesa.

Ti, naro~ito rimski, gradovi sigurno su bili na nekim (i velikim) vodama, i

mogli su odavati utisak bljeska i beline (naro~ito ako su, po anti~kom uzo-

ru, bili gra|eni od kamena).

Na prvi pogled, mnogi rimski gradovi na putu velike seobe naroda

imali su ve} re~ beli (albus) u sklopu svog imena: Alba Regia (Floria-

na),256 Alba Iulia,257 Alba Bulgarica / Alba Graeca,258 Alba Maris / Alba

civitas (Urbs Regia),259 itd. I prete~a grada Rima, stari etrurski grad Alba

Longa u Lacijumu (~iji se postanak datira u XII vek pre n.e.), bio je podig-
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253 Truba~ov o tome ima posebnu, prili~no usamljenu teoriju da je prapostojbina

Slovena i bila na Dunavu, u njegovom srednjem toku (Truba~ev 1974, 1996, 2003).

254 Misli se: svaka grupa na svoje. Gledano u celini, to su bili izlazi na tri mora:

Balti~ko, Jadransko i Crno.

255 Za ju`ne Slovene to je zna~ilo kretanje u dva pravca: niz Dnjepar ka u{}u Duna-

va, i preko Karpata u gornji tok Tise (Loma 2002, 37). Osim u slu~aju da se prihvati Truba-

~ovljeva teorija, po kojoj je kretanje i{lo u obrnutom smeru.

256 Szekes-Fejervar u Ma|arskoj, upor. poglavlje IV — Istorijski ’Beli gradovi’.

257 Alba-Iulia, upor. IV — Istorijski ’Beli gradovi’.

258 Beograd u Srbiji, upor. IV — Istorijski ’Beli gradovi’.

259 Biograd na moru, upor. IV — Istorijski ’Beli gradovi’.



nut na obali jezera koje je u imenu imalo pojam ’belo’ (Lacus Albanus).260

Mo`da bi se op{teusvojena hidronimska teorija o belom gradu uz belu vo-

du morala pomeriti za jedan stepen dublje u pro{lost: ukoliko su mnogo-

brojni Urbes Albae ve} postojali na terenu na koji su Sloveni stupali prvi

put kre}u}i iz prapostojbine, to bi moglo zna~iti da je sekularna verzija be-

log grada (na vodi) za slovenski svet bila novost preuzeta od starosede-

la~kog naroda superiorne kulture. To {to se posle toga beli gradovi u ojko-

nimima sre}u svuda gde su se Sloveni naseljavali ili bili u prolazu, do{lo

bi kao posledica ranog usvajanja rimskog koloristi~kog obrasca.

Ovom re{enju ne bi se imalo {ta ni dodati niti oduzeti da pomenute

Albae nisu znatno kasnija pojava. Osim etrurskog grada Alba Longa, svi

gore navedeni gradovi prvo su bili nazvani slovenskim imenom Beo/Beli

grad (bez obzira kako su se pre toga zvali — Singidunum, Tira, Floriana i

sl.), pa latinsko Alba zapravo dolazi kao prevod postoje}eg slovenskog na-

ziva. Potreba za njim se po pravilu javljala kad je mesto unapre|ivano u

biskupsku stolicu pa se od tog trenutka nadalje u dokumentima javljao nje-

gov slu`beni naziv na latinskom. U nekim slu~ajevima to se de{avalo rela-

tivno rano (srpski Beograd ¢ Alba Bulgarica, Alba Graeca od XI veka,

ali œepiscopus BelgradensisŒ jo{ od VII), a u nekim dosta kasno (Belgorod

Dnjestrovski ¢ Alba Cetatea od kraja XVII veka).

Urbes Albae ipak jesu postojale na rimskoj teritoriji i bile su podiza-

ne od kamena, naj~e{}e uz neku vodu. Ceo pojas takvih gradova protezao

se obalom Sredozemlja, preko Galije i kroz Germaniju: Alba longa nova

(dana{nji Savello u Italiji), Albanum (dana{nji Albano u Italiji), Alba Fu-

cens (nekada{nji grad na jezeru Lacus Fucinum), Alba Helviorum (dana-

{nji Vivje u Francuskoj), Sar Alba ad Saravum fluv. (dana{nji Sar Alben u

Nema~koj), itd. Izme|u ove linije kamenih gradova i srednjovekovnih Al-

bi/Beograda u literaturi261 se povla~i bitna distinktivna crta drvo–kamen,

tj. ie. *ghordho- / polis xyline (’drveni grad’) prema nem. Ringmauer

(grad opasan kamenim zidom). œTa vrsta za{tite ‰= kameni zidŠ pripada

mediteranskoj kamenoj civilizaciji, dok je za pontsko-karpatsku civilizaci-
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260 Alba Longa je bila situirana oko 19 km od dana{njeg Rima, otprilike na mestu

na kome je sada papska rezidencija Castel Gandolfo. Postoji tako|e teorija po kojoj ojko-

nimi sa Alb- (recimo Belaj — Albinianum u Istri) dolaze od veoma ~estih gentilnih i poro-

di~nih imena sa tim zna~enjem, u formi Albinianus (isto tako Crnograd — Nigrinjano —

Nigrinianus). Vidi Belaj u Istorijskim ’Belim gradovima’. [to se Albe Longe ti~e, klasi~ni

pisci dr`e da je njeno ime do{lo od boje samog grada i njegove okoline: œpropter colorem

suis et loci naturam Alba Longa dictaŒ (œNazvana Alba Longa zbog svoje boje i prirodnog

okru`enjaŒ — Varro). œAlba autem vocata propter colorem suisŒ (œNazvana Alba po svojoj

bojiŒ — Ibidem, 54).

261 Npr. Budimir 1956.



ju i susedne oblasti karakteristi~an Herodotov polis xyline. To zna~i da po-

javu ovog termina ‰…Š moramo smatrati karakteristi~nom svojinom onih

indoevropskih plemena koja dolaze iz Podunavlja i pontskog zale|a na

Mediteran.Œ262 Za ju`ne Slovene se smatra da su do Dunava stigli ve} u

III veku, a do Jadranskog mora u VI i VII.

Po analogiji sa dobro poznatom istorijom primorskih gradova Splita,

Dubrovnika i Kotora, u susretu sa rimskim belim gradovima mediteran-

skog tipa Sloveni su mogli reagovati na dva na~ina, koji su proizlazili je-

dan iz drugog: prvo su ih mogli dovesti u vezu sa belim gradovima koje su

sami podizali, u kom slu~aju su u njima videli ne samo ljudska naselja ve}

i centre (tu|eg) religijskog kulta, a potom su ih morali ru{iti ako su ikako

mogli. Razlog za ru{enje gradova naj~e{}e je, oduvek, bila plja~ka, a za

Slovene je ostalo zabele`eno da su bili posebno surovi u tome. Dodatni

razlog mogao je biti i verske prirode. U svakom slu~aju, pod njihovom na-

valom nastradali su mnogi beli, kameni dalmatinski gradovi, u prvom redu

Salona (doprinev{i svojom propa{}u nastanku grada Splita).263

U drugoj fazi (koja je trajala vrlo dugo), kada se pokazalo da rimske

gradove nije po`eljno ru{iti, Sloveni su se stacionirali u gradskom zale|u

kao proizvo|a~i hrane i zanatlije, i tako s vremenom, postepeno po~eli da

prilaze zidinama, mostovima i — kona~no — gradskom jezgru. Poslednju

fazu slovenizacije primorskih gradova obavile su, me|utim, `ene, patricij-

ske neveste slovenskog porekla, ra|aju}i jednu za drugom mnoge genera-

cije kojima je maternji jezik bio œslavenskiŒ.264 Tok ovakvog prilago|a-

vanja dobro je i detaljno poznat iz istorije dva od tri pomenuta grada, gde

su stara romansko/gr~ka imena (Ragusa i Dekatera) s vremenom potpuno

napu{tena u korist slovenskih, kao {to je moglo biti i sa gore navedenim

Beogradima.
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262 Budimir 1956, 121.

263 Split pre pada Salone nije bio grad nego mesto Spalathos (Aspalathum), formi-

rano oko Dioklecijanove palate, koja je i sama bila kombinacija rimske vile i vojnog logo-

ra. Salona je, naprotiv, bila regionalni centar i najbogatija rimska luka sa ove strane Jadra-

na. U njoj je bila rimska kolonija (colonia Martia Iulia Salona) i sedi{te namesnika Ilirika.

Kada je grad u VII veku razru{en, stanovni{tvo je prebeglo u palatu i time udarilo osnove

budu}em Splitu. Ostaci Salone, ono {to je ostavljeno na terenu, ~ine danas splitsko pred-

gra|e Solin. O tome npr. Vego 1957.

264 Slu`beni jezik je ipak bio italijanski (odnosno me{avina srednjovekovnog latin-

skog i italijanskog), sve do po~etka XIX veka kada je Napoleon ukinuo Dubrova~ku repu-

bliku, a Kotor potpao pod Austriju. Gentilna i porodi~na imena su i slu`beno bila u duble-

tu: Kaboga — Kabo`i}, Sorgo — Sorko~evi}, Bolizza — Bivol~i} itd. Vi{e o tome Sindik

1926, Sindik 1950, Radoni} 1950, Radoni} 1951, Fiskovi} 1953, Liber viridis, Monu-

menta Catarensia.



Najzad, sve bi ovo imalo zna~iti da su ju`ni Sloveni, u prvom naletu

svojih migracija na jug i zapad (okvirno uzev — od III do VII veka), belim

gradovima nazivali pre svega gr~ka i rimska naselja s kojima su se na tom

putu susretali, i koja su ih svojom va`no{}u i veli~inom asocirala na sa-

kralne gradnje iz njihove postojbine, jedina ne-seoska stani{ta koja su sa-

mi dizali kao mesta kulta i simbole vrhovne svetovne i sakralne vlasti.

Ako bi se ovo imalo u vidu pri novom i iscrpnom mapiranju svih poznatih

ojkonima tipa Beograd barem na tlu biv{e Jugoslavije (selo u Hercegovini

kod Nevesinja, u Bosni kod Konjica; ru{evine grada Belaja u Istri, u Hr-

vatskoj kod Gospi}a itd. — videti poglavlje IV — Istorijski ’Beli gradovi’),

dobila bi se mo`da druk~ija slika o strate{kom zna~aju starih puteva i utvr-

|enja koja su dizana radi njihove za{tite.

U novim slovenskim zemljama, stare asocijacije morale su se brzo

menjati — {to kao posledica pokr{tavanja (koje je obavljeno rano i relativ-

no efikasno), {to usled procesa asimilacije koji je podrazumevao uvo|enje

u gradski `ivot i ambijent. ^injenica ostaje da — podi`u}i kasnije sopstve-

ne administrativne, upravne i verske gradske centre — ju`ni Sloveni nisu

(sa izuzetkom Biograda na moru) birali za njihova imena kombinacije sa

pridevom beli, a naro~ito to nisu radili sa gradovima pored neke velike ili

zna~ajne vode. Gotovo bi se moglo re}i da je novi na~in `ivota zna~io rez

u upotrebi pojma beli grad, u~iniv{i ga trivijalnim kao factum, ali zato tim

ja~im kao imago.

To je, dakle, jedan mogu}i na~in formiranja toposa beli grad u ju-

`noslovenskoj epici. Za{to se on nije zadr`ao ni u jednom drugom sloven-

skom korpusu, verovatno nikad ne}e mo}i ta~no da se utvrdi. Na osnovu

onoga {to je ovde pokazano, moglo bi se pretpostaviti slede}e: zapadni

Sloveni su epiku izgubili izme|u XI i XIII veka, kako ka`e Gasparov, u

vreme œispadanja jerovaŒ, i ona se tamo vi{e nikad nije obnovila. Bugari,

dovoljno rano slavenizovani ali orijentisani na Crno more i njegovu speci-

fi~nu, maloazijsku kulturnu sferu, vezali su koloristi~ku shemu svoje epi-

ke za velike vode (Dunav, more) umesto za mediteranski model kamenog

grada. Rezultat pregleda makedonske epike govori da je ona, u pogledu

belih gradova, bila vi{e pod bugarskim nego i pod kojim drugim uticajem.

Najzad, kad su isto~ni Sloveni u pitanju, tu se najverovatnije radi o razlici

izme|u centra i periferije, ukoliko pretpostavimo da je slovenska prapo-

stojbina bila na istoku iza Karpata,265 u {umsko-stepskom pojasu izme|u

srednjeg Podnjeprovlja i izvori{ta Visle, tj. u prostoru koji je doskora ula-

zio u sastav biv{eg Sovjetskog Saveza. U svim prou~avanjima folklora po-

kazalo se da jedan od postulata arealne lingvistike ima op{ti, gotovo uni-
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verzalni zna~aj, a odnosi se na poznatu ~injenicu da centar iz koga neka

pojava krene mnogo br`e i lak{e prolazi kroz promene nego periferija, na-

ro~ito ako se tokom dugog vremena na|e potpuno otcepljena od matice.

To se u novije vreme desilo sa kultom sv. Save kod Srba u Srbiji i Srba u

Krajini, pa tim pre ima razloga da se isto pretpostavi i u slu~aju beloga

grada, gde je prekid veza sa centrom trajao du`e i bio potpuniji (uklju~u-

ju}i ~ak i jezi~ku barijeru, koje kod Srba u Krajini nije bilo).

Sa protokom vremena — koje se meri, sad ve}, milenijumima — beli

grad nije mogao sa~uvati tajnu svog prvobitnog, naro~ito sakralnog zna~e-

nja, druk~ije nego da ga ugradi u srednjovekovni vite{ki model sveta. Ni

tu, me|utim, on nije izgubio ni{ta od svog prvobitnog zna~aja jer je postao

jedan od {est obaveznih elemenata u izgradnji strukture epskog junaka, od

~ega juna~ka poezija ne poznaje ni{ta va`nije. To je, verovatno, bio jedini

na~in da epski beli grad pre`ivi do danas, budu}i da ojkonimi — ma koliko

bogati i ~esti — jesu deo ali ne i predmet poetike epskog pevanja.
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1. Alba Iulia u Rumuniji

� Apulum, Belgrad, Gyula-Fejervar, Alba-Iulia/Giulia, Weissen-

burg, Alba-Carolina, Karlsburg, Karolyfejervar

Stara prestonica srednjovekovnog Erdelja, slovenski Belgrad, rumun-

ska Alba-Iulia, ma|arski Gyula-Fejervar i Karoly-Fejervar, nema~ki Weis-

senburg, kasnije Karlsburg. Grad na reci Mure{ (rum. Mureô), u Rumuniji.

Kako treba suditi iz imena, iz strate{kog polo`aja i karaktera presto-

nog mesta, Alba-Iulia/Belgrad je prvobitno bila anti~ka rimska kolonija i

grad Apulum (II–III vek n.e.). Pretpostavlja se da je poru{en u napadu Go-

ta u III v. U istoriografiji ne postoje pouzdani podaci o periodu III–XIII v.

kada je Apulum potpao pod vlast Dakije, pa se ne mo`e ta~no odrediti ka-

da je dobio slovensko ime Belgrad. Prema nekim izvorima Belgrad je bio

sedi{te vojvoda i kne`eva da~kih Slovena koji su jo{ i tokom XII v. u

velikom broju naseljavali njegovu okolinu.266 Istorijski izvori bele`e i ma-

266 SSS I 70–71, s.v. Balgrad nad Marosza.

Alba Iulia



|arski naziv ovog grada — Gyula-Fejervar verovatno prema transilvanij-

skom vojvodi (Gyuli I ili Guyli II) pod ~ijom je vla{}u bio u XI v.267

Rumunski naziv Alba-Iulia tako|e je nejasnog porekla. Pretpostavlja

se da su rumunski, ma|arski i nema~ki naziv preuzeti ili prevedeni sa slo-

venskog. Ipak, niko do dana{njeg dana ne zna kako je Apulum postao Bel-

grad, Gyula-Fejervar ili Alba-Iulia.

Govore}i o istoriji Albae Juliae, Barici prime}uje: œSkoro svi ve}i

gradovi i tvr|ave, utvr|ene ili otvorene, sme{tene u Transilvaniji, podig-

nute su na ru{evinama tvr|ava, gradova, dvoraca, kula i utvr|enja koja su

zidali kolonisti i legionari Rima, dok se pri izgradnji ponekad koristio ~ak

i zidarski materijal, kamenje i cigle izva|ene iz monumentalnih gra|evina

rimskih kolonista. Upravo to se desilo i sa ru{evinama grada Apuluma, sa

tom velikom razlikom {to nekada{nji osniva~i ’Belog grada’, koji se na

slovenskom zvao Belgrad a ne{to kasnije Alba Julia, nisu razumeli ni{ta ili

vrlo malo od potreba i dela anti~ke civilizacije rimskog sveta.Œ268

U XII v. Alba Julia postaje biskupska stolica, a kasnije i sedi{te pra-

voslavnog mitropolita. Alba-Iulia je bila na vrhuncu izme|u 1542–1690,

kao prestonica nezavisne kne`evine Transilvanije i rezidencija transilva-

nijskih princeza. U XVI i XVII v. dobija i obnavlja jaka utvr|enja, koja u
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XVIII v. ipak padaju za vreme Rakocijeve bune 1703. Dana{nja ~uvena

tvr|ava u Erdeljskom Beogradu po~ela je iznova da se gradi 1713. a zavr-

{ena je 1738. Ime grada menjano je i 1715. u Alba-Carolina — na nem.

Karlsburg (pre toga Weissenburg), na ma|. Karolyfejervar. U tom gradu je

1918. progla{eno ujedinjenje Transilvanije sa Rumunijom, a 1922. oba-

vljeno krunisanje kralja Ferdinanda.269

2. B’algrat u Bugarskoj

Nalazi se u okolini Gabrova. B’algrat kao toponim ozna~ava ’uzvi-

{enje s belom zemljom’. O postojanju starobugarskog naziva Belã gradã

svedo~i gr~ki toponim Mpeligkradia.270

3. Belaj u Istri, Hrvatska

� Albinianum, Bellegradus

U srednjem delu Istre sa~uvalo se selo pod nazivom Belaj, nekada-

{nji Bellegradus. Prema nekim autorima nazivi Cernogradus et Bellegra-

dus stoje mjesto starih Nigrignanum i Albinianum.271

œSlovenskih je naselja ovdje ‰u IstriŠ moralo biti u velikom broju i

veoma starih, jer ~itamo u toj listini ‰carski dokument na latinskom iz

1102Š slovenske mjesne nazive, koji pretstavljaju tradiciju barem od neko-

liko vijekova unatrag. Tako pominje ova listina dva ’castella’ Cernogra-

dus et Bellegradus.272 Ove dvije slo`enice odgovaraju tipovima najstarijih

mjesnih naziva ili toponima. Ovakvih imena ima na svim stranama gdje je

god bilo Slovena. Bellegradus je danas Belaj izme|u Letaja i Pazina, da-

kle u unutra{njosti IstreŒ273

4. Belgorod–Dnestrovskiè u Ukrajini

� Tira, Mavrokastro/Monkastro/Monte Kastro, Asprokastro/Albi

Kastri, Akkerman, Bilogorod Dnistrovsâkiè

Srednjovekovni grad na Dnjestru, u anti~ko doba grad Tira. U vizan-

tijskim i italijanskim izvorima s kraja XIII v. pominje se pod imenima

Mavrokastro (’Crna tvr|ava’) i Asprokastro (’Bela tvr|ava’). U tursko

vreme poznat kao Akkerman (Ak ’beli’, kerman ’tvr|ava’). Preimenovan
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je 1944. u Belgorod–Dnestrovskiè.274 Nalazi se na desnoj obali Dnje-

stra, nedaleko od obalskog pojasa Crnog mora u Ukrajini.

Istorijski i arheolo{ki materijali potvr|uju postojanje najranijih etapa

razvoja ovog grada: iz klasi~no-gr~kog i helenisti~kog perioda (VI v. pre n.e.

— I v. n.e.), rimskog i poznoanti~kog (I v. n.e. — IV v. n.e.). Grad su osnovali

miletski Grci u VI v. pre n.e. na u{}u reke Tirasa (Dnjestra) i nazvali ga Tira.

U to vreme Tira je bila zna~ajan trgova~ki centar. Sredinom I v. pre n.e Tira

potpada pod vlast Trakije, a kao rezultat ekspanzije Rimske imperije uklju~e-

na je u sastav provincije Mezija sredinom I v. Grad je uni{ten nakon napada

Gota u drugoj pol. III v. , a zatim i u po`aru u prvoj polovini IV v.

Istorija ranosrednjovekovnog naselja jo{ uvek je nepoznata. Po jed-

nima, na razvalinama drevne Tire naselili su se Sloveni, a po drugima Ge-

to-Da~ani, a tre}e je mi{ljenje da je Tira u{la u granice Prvog Bugarskog

carstva. Zagovornici slovenske sukcesije u Tiri pretpostavljaju da je grad

dr`an kao odbrambena tvr|ava Kijevske Rusije. Tako|e se smatra da je

posle pada Kijevske Rusije jedno vreme bio u vlasti Ugarskog kraljevstva,

a zatim u{ao u sastav Galicijsko-volinjske kne`evine gde ostaje do tatar-

sko-mongolskog napada. Ipak, neophodno je ista}i da do dana{njeg vre-

mena nema ta~nih nau~nih podataka o istoriji grada od VII do XIII v.

Tek od po~etka XIV v. mo`e se govoriti o ta~nom pomenu grada pod

raznim nazivima: Monkastro, Monte Kastro, Asprokastro, Albi Kastri,
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Belgorod, Akkerman i dr. Zanimljiva je pretpostavka da su slovenska ple-

mena osnovala u stvari dva grada — Belogorod i ^ernogorod, ~emu govo-

re u prilog kasniji nazivi zabele`eni u vizantijskim i italijanskim izvorima

(Mavrokastro, Asprokastro, Albi Kastri).

Poznato je da je sredinom XIII v. potpao pod vlast Zlatne Horde i

postao jedna od njenih najve}ih luka, koju su ~esto pose}ivali Vizantijci

radi trgovine. Urbanisti~ka struktura ovog Belgoroda je sli~na isto~no-vi-

zantijskom tipu grada. Druga osobenost grada je odsustvo susednih seo-

skih naselja.

Kao grad u Moldaviji prvi put se pominje po~etkom XV v. U tom no-

vom svojstvu dobija privilegije i pravo na kovanje sopstvenog novca. Na

novcu je bilo utisnuto gr~ko ime grada i dr`avni grb u obliku vrha kule.

Grad je bio pod turskom opsadom ve} 1420, a sultan Mehmed II ga

je nazivao œvratima cele Poljske, Tatarske i Crnog moraŒ. Turci su ga

osvojili 1484. zajedno sa drugim moldavskim gradovima (Kilija, Bender,

O~akov) i 1538. uvrstili u sastav nove otomanske provincije — Akerman-

skog sand`aka. U vreme ratova protiv Turske, Belgorod nekoliko puta pot-

pada pod rusku vlast (1770. i 1789.), ali se mirovnim sporazumima pono-

vo vra}a Turcima. Posle Bukure{kog mira, Akkerman je uklju~en u sastav

Ruskog carstva 1812. Danas se — pod imenom Belgorod — nalazi u Ukra-

jini.275

5. Belohrad u ^e{koj

Lazne Belohrad je banjski grad u ^e{koj, a ime grada je relativno

novijeg datuma.276 Dana{nji Belohrad nastao je iz naselja Nova Ves kraj

re~ice Javorka. Prvi podaci o njemu poti~u iz 1354, kada je usred sela sta-

jala drvena tvr|ava pod imenom Ko{tofrank, drvena crkvica, a uz nju ka-

snije i {kola. Godine 1543. Novu Ves je kupio Jind`ih [kopek iz Belih

Otradovica, a njegov sin je sagradio novu tvr|avu od kamena. Zbog njenih

belih zidina, podanici su je nazivali Bela tvra|ava (Bily hrad) iz ~ega je

nastao naziv Bjelohrad (Belohrad). Godine 1626. bjelohradski posed do-

bio je Albreht iz Vald{tejna, 1643. ga je potom kupio avanturista Vilem

Lamboj iz Holandije. Za vreme njegove vladavine mnogo ne-katolika je

pobeglo u izgnanstvo, a cela oblast je naseljavana nema~kim kolonistima,

pa su je nazivali Nema~ka zemlja (Nemecka strana). Godine 1669. Bjelo-

hrad prelazi u posed porodice Vald{tejna, a 1722. car Karlo VI mu je do-
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delio rang grada. Nakon I svetskog rata Bjelohrad postaje pravi banjski

centar.277

6. Beograd u Srbiji

� Singidinum, Alba Bulgarica, Alba Graeca, Weizzenburg, Nandor

Fejervar, Tuna Belgradi

U srpskom izgovoru Belgradã javlja se u IX veku, u drugim izvori-

ma nosi nazive Vólogradon, Belegrada (vizantijski), Bellogradum (u

papskoj korespodenciji), Wizzenburch, Weizzenburg (kod Nemaca), Nan-

dor Fejervar (kod Ma|ara), Tuna Belgradi (odn. Dunavski Beograd kod

Turaka). Grad na u{}u Save u Dunav, na granici Panonske nizije i [umadi-

je, na prelazu Balkanskog Poluostrva u Srednju Evropu. Danas je glavni

grad Srbije.278

U starom veku na mestu dana{nje Kalemegdanske tvr|ave nalazilo

se prvo keltsko, pa potom rimsko utvr|enje Singidunum. U donjem gradu

(kod kule Neboj{e) bilo je u rimsko doba pristani{te od kojeg je vodio

glavni put sa zapada za Carigrad. Ve} u II v. u njemu su `iveli hri{}ani, a

u IV u Beogradu su postradali hri{}anski mu~enici |akon Ermil i vojnik

Stratonika. U V v. osvajaju ga Huni, Sarmati i Goti, a u VII Avari. Sa nji-

ma se u okolini grada pojavljuju i Sloveni kao graditelji avarskih brodova.

Slovensko (dana{nje) ime grada javlja se prvi put 878. u pismu pape Jova-

IV — ISTORIJSKI ’BELI GRADOVI’ 89

Beograd

277 Podaci preuzeti sa sajta: www.lazne-belohrad.cz.

278 Upor. SSS I 106, s.v. Beograd.



na VIII bugarskom kanu Borisu. U pismu se Beograd pominje kao sedi{te

episkopa (Episkopus Belgradensis). U to doba Beograd je, zajedno sa Sre-

mom i delom Slavonije, bio pod vla{}u Bugara.

Pod vlast Vizantije dospeo je 1018. i ostao u tom statusu sve do XII

v. U XI v. javlja se kao redovna stanica na krsta{kim i hodo~asni~kim

kopnenim pohodima u Svetu Zemlju. U itinererima iz toga doba pominje

se pod imenima Belagrada, Bellagrava, Bellagravia, a vi{e puta je bio i

`rtva krsta{kih pusto{enja.

Posle dva veka uzajamnih sukoba, u XIII v. Ma|ari ga uzimaju od

Bugara, a 1284. osvaja ga na kratko srpski kralj Dragutin. Srpski despot

Stefan Lazarevi} preuzima Beograd od Ugara 1403. i pretvara ga u presto-

nicu srpske srednjovekovne dr`ave (1405–1427). Tada su u Beogradu po-

stojale tri glavne crkve (sv. Jerarha, sv. Nikole i sv. Petke), a despot je po-

digao i ~etvrtu — Bogorodi~inu. U doba despotije, Beograd se sastojao iz

nekoliko (po jednim izvorima 7, a po drugima 5) manjih gradskih celina

obuhva}enih duplim zidinama. Imao je jako, utvr|eno pristani{te, riznicu,

arsenal, lazaret. Beogradski trgovci su imali posebne povlastice i olak{ice

u trgovini sa susednim dr`avama.

Posle smrti despota Stefana 1427. grad opet dolazi u vlast Ma|ara, a

1521. osvajaju ga Turci koji u njemu ostavljaju samo 2 crkve: Sabornu i

crkvu sv. Jovana Krstitelja u Donjoj ili Savskoj varo{i. Pod Turcima Beo-

grad ostaje slede}ih 167 godina.

Iza turskog poraza pod Be~om, Beograd privremeno dolazi u posed

Austrije (1688–1690). Karlova~ki mir ga vra}a Turcima i u to vreme on po-

staje jedna od najve}ih otomanskih tvr|ava prema zapadu. Princ Eugen Sa-

vojski osvaja Beograd 1717. tako da se grad ponovo nalazi neko vreme pod

Austrijom. U to vreme varo{ se ure|uje i naseljava stanovni{tvom poglavito

iz Austrije i Nema~ke, a ispod tvr|ave se gradi novo pristani{te. Odredbama

Svi{tovskog mira, me|utim, grad se ponovo predaje Turcima 1791.

U Prvom srpskom ustanku Beograd osvajaju ustanici 1807, i sme{ta-

ju u njega srpsku vladu. Posle sloma ustanka, na osnovu mira u Bukure{tu,

grad je opet vra}en Turcima 1813. kada nastaje velika œbe`anijaŒ hri{}an-

skog stanovni{tva pred Turcima. Beograd 1839. postaje prestonica obno-

vljene Srbije i u izvorima iz toga doba opisuje se kao: œStolica knjaza i

sviju vi{i nadle`atelstva Srbije, mitropolita, Suda najve}eg, Apelacionog,

Okru`nog i Varo{kog, Na~elni~estva okru`ija beogradskog, Upravitelstva

i Primiritelnog suda varo{kog. Konsistorije Eparhije beogradske. Imade 2

crkve pravoslavne, jedanaest d`amija turski i jednu sinagogu jevrejsku, je-

dan Liceum sastavljen iz dva fakulteta: filosofijskog i juridi~kog, jednu

Gimnaziju sa 6 klasa, Posleno-trgova~ku {kolu sa 3 klase, elementarnu

jednu sa 4 i dve sa 1 klasom, jednu gr~ku {kolu, jednu bogoslovsku {kolu

od 4 klase. Turci imaju 10 elementarnih {kola, 6 za mu{ku i 4 za `ensku
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decu, 4 tekije (manastira) dervi{a, a Jevreji jednu {kolu. Ima jedna bolnica

za vojnike srpske i jedna varo{ka. U tvrdinji beogradskoj, u kojoj Srbi ne

`ive, nalazi se garnizon carski, u kojoj sedi jedan pa{a, kao upravitelj (mu-

hafis).Œ279 U takvom Beogradu stalno je dolazilo do incidenata izme|u

srpske i turske populacije koji su kulminirali u doga|aju na ^ukur-~esmi,

posle ~ega su Turci 1867. definitivno napustili Beograd i Srbiju, a knezu

Mihajlu predali klju~eve od Kalemegdanske tvr|ave. U tom momentu na

dana{njem Zelenom vencu se nalazila velika bara, oko Pravnog fakulteta i

Vukovog spomenika bile su povrtarske ba{te, na Slaviju se i{lo u lov na

divlje patke, a na Terazijama je bila velika kula u kojoj se skupljala voda

iz okoline i delila onim delovima grada koji su u njoj oskudevali.280

Iako se u pesmama za njega ~esto vezuje atribut stojni (zato {to je

bio prestonica u vreme despota Stefana Lazarevi}a), ne treba ga me{ati sa

ugarskim Stojnim Beogradom (ma|. Szekesfejervar), gradom u kome su

se krunisali ugarski kraljevi i koji se nalazi j/i od Budimpe{te. Po narodnoj

tradiciji, dr`aoci Beograda bili su bra}a Jak{i}i (Dmitar i Stefan), mada

oni prema istorijskim podacima nisu imali ni{ta zajedni~ko sa ovim gra-

dom: sinovi vojvode Jak{e, podanika \ur|a Brankovi}a, oba brata su pre-

{la u slu`bu kralja Matije Korvina i u Ugarskoj dobila posed Na|lak. Ista-

kli su se u bitkama protiv Turaka, u kojima su ostavili i `ivote: Dmitar

1486. kod Smedereva, a Stefan 1489. kod Be~a.281

7. Berat u Albaniji

� Antipatrea, Pulcheriopolis, Belgrad, Arnaud Belgradi

Nalazi se u Albaniji na reci Osum. U II v. pre n.e. grad se zvao Anti-

patrea i bio je strate{ki va`na tvr|ava jednog ilirskog plemena. Tokom IX

v. osvajaju ga Bugari koji ga nazivaju Beligrad, odakle dolazi i ime Berat.

Bio je sedi{te lokalnih namesnika bugarskih kanova (Bougaropolij), a

zatim rezidencija vizantijskih kapetana i gr~kih despota. Od XI veka po-

stao je episkopska stolica. U izvorima XI–XIV v. pominje se kao Belogra-

dum, Bellogradum, Beligradum, Belegradon, Belegrada. U XIII v.

osvaja ga Mihailo An|el Komnin, ro|ak vizantijskog cara i epirski despot,

a 1345. Srbi. U turske ruke dospeva 1450. U XVI–XVII v. zabele`en je

kao Belãgrad. Gr~ko ime za Berat bilo je, prema izvorima iz X v., Poul-

ceriopolij. Albanski naziv Berat (kao i arumunski Velarde, italijanski
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Beligrado) poti~e od slovenskog

Belgrad. Turci su ga zvali Arnaud

Belgradi.282

Slovenski naziv Belgrad i nje-

gov zna~aj kao grada ukazuju na to

da je Berat u srednjem veku bio jed-

no od najva`nijih sredi{ta albanskih

Slovena.283 Po{to je u po~etku tur-

ske vlasti propadao i bivao zapu-

{tan, Berat se naglo oporavlja u

XVIII i XIX v. Ali Pa{a Tepeleni

zauzima ga 1809, a 1851. grad stra-

da u zemljotresu posle ~ega je ob-

novljen i postao zna~ajan drvore-

zbarski centar.

Berat je podignut na re~nim te-

rasama planine Tomor. Prema legen-

di, Tomor je nekada bio div koji se

sa drugim divom, [piragom, sukobio

oko ljubavi jedne lepe devojke. Di-

vovi su se me|usobno poubijali, a

devojka se udavila u sopstvenim su-

zama od kojih je postala reka Osum.

Planina [pirag, nazvana po drugom

divu, nalazi se na levoj strani Osu-

move klisure.284

8. Biaáogard u Poljskoj

Srednjovekovni grad u Pomorju, na reci Parsenta. Utvr|enje i zna-

~ajno primorsko sedi{te na trgova~kom putu koji povezuje Kolob`eg sa

Velikopoljskom. Pretpostavlja se da je bio prestonica pomorskih knezova.

U XII v. razorila ga je vojska Boleslava Krivoustog (1102. i 1107).

Sveti Oto iz Branberga je u Biaáogardu 1124. podigao crkvu Svih

Svetih. U Biaáogardu je potvr|eno postojanje jedne od najstarijih carinskih

ispostava (1159) u Pomorju.285
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9. Bilgorodka u Ukrajini

Ukrajinski Bilgorod — danas selo Bilgorodka kod Kijeva (zapisao

ve} Nestor 910).286 Staroruski Belãgorod (u starim izvorima:

œVolodimerã zalo`i grad Belã … i … läben gorodãŒ — 1425 god;

œSko~i otã nihã lätámã zveremã vã plãno~i, izã Bela-gradaŒ — Slovo

o polku Igoreve).287

Jedan od najstarijih gradova srednjovekovne Rusije, nalazi se na

obali reke Irpeni, jugozapadno od Kijeva. Zauzimao je klju~nu poziciju na

putu koji vodi od Vlod`imje`a do Luck–Dorogobu`a. Najstariji spomen iz

980. Naselio ga je i utvrdio knez Vladimir I kao svoj omiljeni grad, u ko-

me je ~esto boravio sa svitom.

Bilgorod je slu`io kao skloni{te i rezidencija kijevskim knezovima.

Kako se nalazi u pograni~noj zoni, bio je va`an punkt za odbranu Kijeva

od Pe~enjega (poznata opsada Bilgoroda pominje se u Nestorovom Letopi-

su i u{la je u biljine kijevskog ciklusa). Od vremena pokr{tavanja srednjo-

vekovne Rusije bio je sedi{te episkopije. Brojna arheolo{ka iskopavanja

pokazuju da je Bilgorod bio zna~ajan privredni centar, ~iji su proizvodi

nosili poseban `ig. Potvr|eno je i postojanje velike i mo}ne tvr|ave, a sa-

~uvani su i delovi crkava i ku}a iz XI–XIII v. Bilgorod je po~eo da gubi

na zna~aju tokom sukoba oblasnih gospodara, da bi ga potom razorili Ta-

tari u XIII v.

10. Biograd kod Nevesinja, Bosna i Hercegovina

Grad Biograd kod Nevesinja spominje se 1454. kao kastel. Tu je `i-

veo `upan Ljubija Dobre~kovi} œde villa di BiogratŒ, koji se spominje u

dubrova~kim izvorima iz 1436.288 U poveljama upu}enim Stjepanu Vuk-

~i}u pored nevesinjskog Beograda Biograd di Nevesigna, pominje se i tre-

binjski Biograd di Trebigna o kome danas nema tragova.289 Selo Biograd

i danas postoji u Nevesinjskom Polju.

11. Biograd na moru u Hrvatskoj

� Belgrad, Alba, Belgradum supra mare, Alba civitas, Alba Maris,

Urbs Regia, Zara Vecchia

Prvobitni slovenski ojkonim Belgrad, u srednjovekovnim dokumen-

tima sre}e se pod nazivom Alba. Nalazi se na Jadranskoj obali, jugoi-
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sto~no od Zadra. Osnovali su ga Hrvati pored Zadra, kada je on bio nepri-

jateljski i nedostupan rimski grad. Prvi put ga pominje Konstantin Porfiro-

genit polovinom X v. (to Belegradon, h Belegrada) me|u devet najve-

}ih i najmnogoljudnijih gradova Dalmacije. Kada je Petro Orseola II osvo-

jio dalmatinsku obalu (1000), Biograd dobija upravu po uzoru na auto-

nomne rimske gradove sa izbornim vladarem na ~elu. Na po~etku XI veka

vra}a se pod hrvatsku vladu kao grad isklju~ivo podre|en `upanu (urbs re-

gia). Za Kre{imira III Biograd postaje 1018. prestonica u kojoj se kruni{u

svi hrvatski kraljevi, a od polovine XI v. postaje sedi{te biskupije.290

œSpominje ga Konstantin Porfirogenet kao grad pokr{tene Hrvatske.

U gradu Biogradu kralj Kre{imir je izdao vi{e povelja … Spominje se kao

luka 1097. godine. Biograd je bio sijelo biskupa Teodozija 1060 … Kad je

obnovljena skradinska biskupija poslije drugog splitskog sabora, biskup se

preselio u Biograd poslije 1000 godine.Œ291

12. Biograd na Neretvi, Bosna i Hercegovina

� Welligrad, Belgrad~ik, Ak-hisar, Konjic

Slovenski naziv Biograd, u turskom izgovoru — Belgrad~ik. U pred-

gra|u dana{njeg Konjica nalazi se brdo Varda gde jo{ uvek postoje ostaci

starog utvr|enog grada koji se u srednjem veku zvao Biograd (tur. Bel-

grad~ik). Sada je to deo varo{i Konjic. Sme{ten je na va`nom putu iz pred-

turskog doba.

Grad Biograd je postojao i u tursko doba pod imenom Belgrad~ik.

Had`i Kalfa pominje u œSand`aku HersekŒ Belgrad`ik me|u Sarajevom,

Mostarom i Ak-hisarom.292 U turskim izvorima i u potonjoj nau~noj lite-
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raturi Belgrad`ik je dugo identifikovan sa Konjicem.293 Me|utim, Konjic

je poznat pod tim imenom iz predturskog doba, te je ova identifikacija od-

ba~ena. Sama ~injenica da su Turci me{ali ova dva grada pokazuje da je

Belgrad~ik morao le`ati u neposrednoj blizini Konjica. Belgrad~ik je za-

pravo deo varo{i Konjica na levoj obali Neretve. Kako se tu nalazila i tvr-

|ava, to je ime srednjovekovnog Beograda za vreme Turaka protegnuto i

na obli`nje naselje Konjic.294

13. Biograd kod Donjeg Vakufa, Bosna i Hercegovina

� Prusac, Akhisar

Mesto se nalazilo ju`no od Donjeg Vakufa u Bosni i Hercegovini.

Prvi put se pod imenom Prusac pominje 1478. u pismu Skender-bega Du-

brov~anima (œna gradu PruscuŒ). Posle se pominje u ugarsko-turskim ugo-

vorima 1503. i 1519. kao Belgrad/Biograd. Prusac su Turci zauzeli 1463.

ali nije stalno bio u njihovim rukama. Tursko ime grada dolazi kao prevod

sa slovenskog — ak ’beli’, hisar ’grad’. Akhisar se, uz ime Prusac, ~esto

susre}e u turskim izvorima.295

14. Szekes-Fejervar u Ma|arskoj

� Floriana, Belehrad Kralovsky — Alba Regia, Stojni Beograd,

Stuhlweissenburg
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Nalazi se jugoisto~no od Budimpe{te u Ma|arskoj. Osnovali su ga

Sloveni na mestu rimske kolonije Floriana, otkada verovatno poti~e i ime

Belgrad/Belehrad. Kada su Ma|ari zauzeli Panoniju i Podunavlje, postao

je jedna od prestonica dinastije Arpadovaca. U Ilustrovanoj hronici (Chro-

nicon pictum) pominje se da ga je osnovao sveti kralj Stefan. Od XI do po-

lovine XVI v. u njemu se kruni{u i sahranjuju svi ma|arski kraljevi. Za

vladavine Bele I, koji se opredelio za povratak paganstvu, prestanak egze-

kucije i ukidanje feudalnih obaveza, u njemu je 1060. odr`ana velika na-

rodna skup{tina.296

15. Velogradion u Turskoj

Naziv Velogradion poti~e iz vremena invazije Slovena u VII ve-

ku.297 Nakon slovensko-avarskih prodora u Vizantiju, Sloveni su koloni-

zovali vizantijske oblasti, tako da je bilo slovenskih naselja sve do cari-

gradskih zidina, a neka od njih su se odr`ala do danas. œPisanih podataka o

tome dodu{e ima malo, ali nam ih mo`e da da i toponomastika. Nedaleko

od Carigrada, na jedan sat udaljenosti nalazimo na crnomorskoj obali selo

koje nosi stari ~ist slovenski naziv Velogradion u gr~kom izgovoru, dakle

Belgrad, koji naziv nalazimo posvuda kud god Sloveni dolaze i to od naj-

davnijih vremena njihova dolaska. Sloveni, izmije{ani sa Turcima, dopiru

danas i do Rodosta i do Silivrije na Marmarskom moruŒ.298

*
*

*

Od mesta koja nose odgovaraju}i naziv ali o njima autori nisu mogli

sakupiti podatke dovoljne za izradu tipskih tekstova kakvi su ovi prilozi,

vredi makar pomenuti slede}e:299

Belogorodka u Ukrajini, na Volinju, severno od Lavova, severo-za-

padni deo Ukrajine

Belgorod u Rusiji na reci Severni Donec, okrug Kurski

Belegrad u Slova~koj

Velgrad u Karantaniji

Belgrad u zapadnoj Istri na reci Tilment (Tagliamento)
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Skra}enice

ANSSSR Akademià nauk SSSR.

BF Bãlgarski folklor, Sofià.

BV Bosanska vila, Sarajevo.

ÅRÀ Åtimologi~eskie issledovanià po russkom àzáku, Moskva.

ES Etnolo{ke sveske, Beograd.

FOC Folia onomastica Croatica, Zagreb.

FV Folklor u Vojvodini, Novi Sad.

GSU Godi{nik na Sofièskià Universitet œKliment OhridskiŒ, Sofià.

JF Ju`noslovenski filolog, Beograd.

KSK Kodovi slovenskih kultura, Beograd.

NSSV Nau~ni sastanak slavista u Vukove dane, Beograd.

OJ Onomastica Jugoslavica, Ljubljana.

OP Onomatolo{ki prilozi, Beograd.

PKJIF Prilozi za kwi`evnost, jezik, istoriju i folklor, Beograd.

PPJ Prilozi prou~avawu jezika, Novi Sad.

SAN(U) Srpska akademija nauka (i umetnosti).

SbNU Sbornik za narodni umotvorenià, nauka i kni`nina (od kw. 19 —

Sbornik za narodni umotvorenià i narodopis). kw. 1–57, Sofià,

1889–.

SEZ Srpski etnografski zbornik, Beograd.

SUFJ Savez udru`enja folklorista Jugoslavije.

VI Voporosá istorii, Moskva.

VÀ Voprosá àzákoznanià, Moskva.

ZMSDN Zbornik Matice srpske za dru{tvene nauke, Novi Sad.

ZMSFL Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku, Novi Sad.

ZMSKJ Zbornik Matice srpske za kwi`evnost i jezik, Novi Sad.

ZMSS Zbornik Matice srspke za slavistiku, Novi Sad.

ZN@O Zbornik za narodni `ivot i obi~aje ju`nih Slavena, Zagreb.

ZONF Zeitschrift fur Ortsnamenforschung, Munchen / Berlin.

ZRVI Zbornik radova Vizantolo{kog instituta, Beograd.
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INDEX VERBORUM*

(re~i i imena razmotreni sa jezi~ke strane)

VI — INDICES

Srpski / hrvatski

ajdu~ko selo 21
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belosvetska bitanga 38
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vica 33, latinka 44–46, Latinka 45–46,

loza (vinova) 43, mehana 45–46,
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45–46, han 45–46, hat 45–46, hleb

45–46, hrk 45–46, kamen 33, 45–46,

65, kauk 46, klobuk 46, kola~ 45–46,

konopac 45–46, labud 33, 45–46, lim

45–46, mak 32, manastir 40, 43, 46,

mejdan/megdan 31, 45–46, mermer

45–46, mjesec 31, most 33, mu{ulin 40,

obraz 32, 45–46, orao 33, pojas 45–46,

prozor 45–46, put 31, raj 44–46, simit

45–46, snijeg 44, 46–47, sv(ij)et 29, 31,

38, 40, 45–47, 61, {ator 45–46, tug

45–46, vrat 45–46, zid 33, zub 47

b(ij)eli dvori 25–28, 45–47, gro{i 45–46,

Hrvati 38–39, jaganjci 45–46, jagluci

45–46, kauci 45, klobuci 45, novci 33,

45, 47, rukavi 45–46, zubi 32, 45–46

bijelo 32

b(ij)elo belilo 45–46, blago 45–46, brdo

44, 46, ~elo 32, 45–46, grlo 26, 45–47,

jagnje 33, jaje 45–47, jutro 31, krilo 33,

45–46, Latin~e 45–46, lice 32, 45–47,

ljeto 31, meso 45–46, ml(ij)eko 45–47,

munare 45–46, oko 47, perje 33, platno

40, 45–46, ruho 45–46, selo 21, srebro

33, 45–46, stado 33, 45–46, sukno

* Iz indeksa su izostavljene sintagme b(ij)eli grad i œbijeli + ojkonimŒ koja su pred-

met ove studije.



45–46, svanu}e 31, telo 40, vlakno

45–46, `ito 32, 47

bjelica (’p{enica’) 32; bjelica, bjelajka

(’zemlja’) 35

bijesan grad 21

bunar 77; ledeni 77

car ~estiti, sv(ij)etli 29

carev grad 21, (lijepa) vrata 43

carevina 20–21

crkva b(ij)ela 45–47, l(ij)epa, mala, sveta 47

crni 28, 35–36, 72; Arapin~e 56–57, zemlja 30

crnica 35

crvenica 35

cvijet od gradova 20

}enar 22

}esarski / }esarov grad 21

~ar{ija 20–21

~erni 35

~estiti 22; car 29

dan 30

divni 22, 43, 72; grad 72

dobri 46, 72; grob 46

drum juna~ki, zeleni 24

duboki 35, 67

du{a bijela, ~ista 32

dvor b(ij)eli 25–28, 73, l(ij)epi 73

Dunaj /Dunav / Dunavo b(ij)eli 42, 44, 77,

tihi/tiji/tio 42, 44, 77

gizdavo selo 21

glava bela, seda 32

golemi 35

gospa 62

gospodski 72

grad 20–22, 28, 49–52, 54–55, 67, 72–73;

bijesan, carev, }esarov/}esarski 21, divni

72, kameni 21, 23, 64, kaurski 21, 23,

kotarski, krvavi, latinski 21, lijepi 72,

mali / maleni 21, pitomi, ponositi, pro-

kleti, prostrani, slavni, starinski 21, stoj-

ni 21, 65, stoli~ni 21, sv(ij)etli 72, {iroki

21, turski/tura~ki 21, tvrdi 21, 23, 72,

veliki, vla{ki, vezirski 21

gradac 50

gradina 51

greda 49

grob b(ij)eli 33, 45–46, dobri 46

hrabri 24

jadan 22

jaje 62–63

jezero 77

junak 24

juna~ki 22–24, 72; biljeg, boj, ~eta, drum,

glave, ime, koljeno, megdan, rod, srce,

sre}a, zdravlje, `ivot 24

kameni 22–24, 69; grad 21, 23, 64

kaurski 27; grad 21, 23

karaula 20–21

kasaba 20–21

kosa bela, seda 32

kotarski grad 21

krasni 22

krajina 20–21; na Krajini / na krajinu 22, 69

kraji~ko selo 21

krvavi 22–23, 27; grad, selo 21

kukavni 22

latinski 27; grad 21

l(ij)epi 22, 43–44, 72–73; crkva 47, dvor

73, grad 72, ladna voda 77, selo 21, vra-

ta 44, vrelo 77

ljuti 22

majka / maja 62; majka zemlja 30

mali 22–23, 35; crkva 47, grad 21, (maleno

/ malano / malahno / male~no / malehno)

selo 21–22, 25, 73

Mara 63

m(j)esto 20–21

more 22, 77

mrtvi 62–63

nema~ki 22

nesretnje selo 21

obelodaniti 29

obraz obeliti, osvetlati 29

ograda 51

palanka 20–21, 50

pitomi grad, selo 21

plot 52

pod- 50

polje 67; ravno 23

ponositi grad, selo 21

potok duboki 77

prokleti 22, 27; grad 21

prostrani 67; grad 21

p{enica 32; p{enica belica 43

pusti 27; pusta voda 77

ravan / ravni / ramni 22–24, 67; polje 23,

primorje 23, srpska 67, zemlja 23, 67

razureno selo 21

r(ij)eka 77; krvava, studena, voda 77

rumeni 72

seda glava, kosa 32

selo 20–22; ajdu~ko, belo, gizdavo, kra-

ji~ko, krvavo, lepo 21, malo (maleno /

malano / malahno / male~no / malehno)
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21–22, 25, 73, nesretnje, pitomo, pono-

sito, razureno, tvrdo, veliko, vla{ko 21

sinovi 62–63

skela 20–21

slavni 20, 72; grad 21

smi{ljeno 22

sna{a 63

srebrni 28

starinski grad 21

stelja 67

stojni 13, 67, 91; grad 21, 67

stojati 67

stoni, stolni 67

stoli~ni grad 21

struga 54

Stupnica 56; stupati, stepenica, ustupiti 56

suvi / suhi 35

svetinja 20–21, 67

sv(ij)etli / sv(ij)etao 29, 32, 72; car 29, grad

72, oru`je 44

{anac 20–21

{eher ({ever/{eer/{er) 20–21

{iroki 22; grad 21

tihi / tiji / tio 43, 77; Dunaj/Dunav(o)

42–44, 77

tug 45

turski / tura~ki 22, 27; grad 21

tvrdi 22–24, 67, 72; grad 21, 23, 72, selo

21, zide 72

ubav 69

ubo{ke haljine 13

utvr|enje 50

varo{ 20–21, 50, 54

veliki 35, 38–39; grad, selo 21, voda 77

vezirski grad 21

vila 62–63; b(ij)ela 41, 44–46

visoka planina 67

vite{ki 72

vladi~ki 72

vla{ki grad, selo 21

voda / vodica begova, debela, hladna, lad-

na, ledena, lepa ladna, mutna, pusta, stu-

dena, valovita, valovita ladna, valovna,

velika 76–77

vrata b(ij)ela 44–46, l(ij)epa 44

vrelo / vrilo ledeno, lijepo, studeno 77

vuga 63

zabeleti se 32

zagrada 51

zeleni 22, 28; drum 24

zemlja 20–21, 35, 67; bela 32, crna 30,

majka 30, ravna 67

Zemun 64

zlatni 22, 28

`ito 32

`uti 32; dukati 45, zemlja 32

Slovena~ki

bel 31

beli dan 31

grad 49

Bugarski i makedonski

(mak.) bel/i 35, 42, 70; biser 41, bosi-

qak/busilok 41, den 42, Dunav 42, ka-

men 64, put 42, svet 42, {eker 41,

Vardar 42

(bug.) bela kniga 42, Morava 42, sãbota 42

(mak.) bela Bojana 42, kniga 42, loznica

41, Mara 42, marama 41, moma 42, p~e-

nica 42, Pletvara 70, postela 41, ra-

kija (luta) 42, sabota 42, zora 42

(bug.) beli 69–70; baèrak 41, ~ador 41,

kamik 41–42, kon 41, leb 41, manastir

41, pesok 41, Pletvar 69, (siv) bel so-

kol 41, Stambol 69, tamàn 42, Vardar

42, Varo{ 70

(bug.) beli be{lici 42, drumove 42, du-

vari 42, gradove 41, gro{ove 42, gãrdi

41, karagro{evi 42, 45, kravae 41, kri-

la 41, (viti) kuli 41, ledove 41, mesa

41, noze 41, poga~i 41, porti 41–42,

ramena 41, rãce 41, rãkavi 41, samuni

41, snegove 41, svatoi 42, varove 41

(mak.) beli bradi 42, drumovi 42, dvo-

rovi 41, gradovi 41, gro{evi 42, jo-

brazi 42, palanki 41, pari 42, pazari

41, poga~i 41, zabi 42

(bug.) belo pismo 42, Filibe 70, Skopie

69; Belo (Bàlo) more 42

(mak.) belo bra{no 41, fustan~e 41, gr-

lo 42, lice 42, mleko 41, pismo 42,

promeno 41, Skopje 42, 70, srce 42,

srebro 42, videlo 42

(bug.) bàl 31; bog 30, den 31, Dunav 42,

raè 42, 45, snàg 41, vàtãr 38, 42

(mak.) bàl trandafil 41

(bug.) bàla borina 42, ~e{ma 42, Draga-

na 41, Èediga 70, kniga 41, premàna

41, p{enica 42, Rada 41, {amià 41,

{ekera 41

(bug.) bàli lebedi 41

(bug.) bàlo bra{no, gãrlo, grozde, lice

(lebedovo), mlàko 41
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(bug.) bàlomorecâ 38

(mak.) crn 35

(mak.) crven 35

(mak.) ~akar(en) 35

(mak.) dolni 35

(mak.) golem 35; grad 70–71

(bug.) golemi, golàm 69–70; grad 69–70

(mak.) gorni 35

(bug.) grad 49, 69–70; golemi (golàm) 69

(mak.) grad 49, 54, 64, 70–71; ~uen 70,

golem (golàm) 70–71, kamenit (kamen-

lija / kamnen) 64, lep, novi, pust 70

(bug.) grada 49

(bug.) gradina 51

(mak.) kamen, bel kamen 64

(mak.) kamenit (kamenlija / kamnen)

grad 64

(bug.) kara 35

(bug.) lepi 69–70

(mak.) mal 35

(mak.) pust 70

(bug.) pusti 69–70

(bug.) raven 23, 69–71

(mak.) ruen 35

(bug.) selo 69; golemo (golàmo) 69

(mak.) sin 35

(mak.) sreden 35

(bug.) stari 69–70

(bug.) sveti 69–70

(mak.) {aren 35

(bug.) {irok 69–71

(mak.) temen 35

(bug.) ubavi, hubavi 69–70

(mak.) voda bistra, dlaboka, ladna (lado-

vita/latka), ledena, studena (stud-

na/studen~eva), matna (matena), vrena

(vriena) 77

(mak.) zelen 35

(bug.) `ãlta p{enica 42

Isto~noslovenski jezici

(rus.) bela(à) Dunà 40, grudâ 40, lebedâ

40, rábâica 33, 40, ruba{âica 40,

snoha 40, tärâma 40, zarà 40, ve`a 39

(belorus.) belaà skula 41

(rus.) belo platâe 40

(belor.) beloe celo — telo 41

(rus.) beloe lico 32, 40, telo 32

(rus.) belokamenna gora 63, 68, Moskva,

stena, palata 64, 68

(rus.) belomestci, belopomestci 37

(rus.) belovodâe 37

(belor.) belá 31

(rus.) belá kudri 40

(rus.) bel(áè) 31, 37; denâ 31, 40, carâ

29, 40, kamenâ (Altir/Latár) 40, 63,

68, olenâ 33, 40, platok 40, pirog 40,

svet 31, 40, Vanà 40, vladáka 29, 40,

`enáh (da rumànáè) 40

(belorus.) beláè kamenâ 41, svet 41

(rus.) beláe Hrovate 38, krestànâe 37,

ruki 32

(belorus.) beláe ruki 41

(rus.) bilâ 36

(ukr.) bšla husto~ka 40, nitâ 40, soro~ka 40

(ukr.) bšle ubrannà~ko 40

(ukr.) bšliè 31; bšliè denâ 31, 40, hlšb

40, kaminâ 40, svšt 31, 40, vrag 40–41

(ukr.) bšle tšlo 40

(ukr.) brineti 31

(ukr.) briniti 31

(strus.) bronã 31

(belor.) bronecã 31

(rus.) bástraà reka 40

(rus.) ~istoe pole 40

(rus.) derevnà 50

(rus.) dunaè 43

(ukr.) dunaè 43

(rus.) gorod, grad 50, 67; slavnáè (velikiè),

stolânáè 67, 71, svetli, svàtáè 67

(rus.) gorodi{}e 50

(rus.) Hrovate Belii 38

(rus.) kamennaà (kamenna / kaminna) Mo-

skva (Maskva) 67–68, 71

(rus.) krasnoe solná{ko 40

(rus.) matâ 68

(rus.) matu{ka (matâ) Moskva (Maskva)

68, zemlà 30; matu{ka (matâ) kamen-

na(à) Moskva 68

(rus.) obelânáè 37

(rus.) raven 23

(rus.) retivoe serde~ko 40

(ukr.) rivniè 23

(ukr.) ru~enâki bšlenâkš 40

(rus.) Rusâ hristiànskaà, svàtaà, pravo-

slavnaà 66

(rus.) seráè kamen 40

(rus.) sine more 40

(rus.) slavnáè 67; slavenâka re~ka, slav-

náè velikiè, slavnaà zastava, slavu

poät 67

(rus.) stolânáè gorod (grad) Kiev 67, 71

(rus.) svàtáè 67

(rus.) velikiè 67
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(rus.) zemlà matâ 30, sára(à) 30, 40

Zapadnoslovenski jezici

(glu`.) (srejdz) belego dnja 31

(dlu`.) (az do) belego dna 31

(glu`. — dlu`.) bely 31

(polj.) biaáy 31; Dunaj 42, kamien 64; (do)

biaáego dnia 31

(~e{.) bieáe zbo`ie 32

(slova~.) biely 31; (do) bieleho dana 31

(~e{.) bily 31; (do) bileho dne 31; hrad 88

(polj.) brony 31

(~e{.) brony 31

(stpolj. i polj.) dunaj 43

(polj.) Dunaj (dunaj) biaáy, bystry (bystren-

ki, bystrzynki), czarny, cichy, gáeboki

(gáeboczki), siny, siwieje, szeroki (sze-

roczki), wysoki 42

(polj.) grod 53

(dlu`.) grod 49

(~e{.) hrad 49; bily 88

(slova~.) hrad 49

(glu`.) hrod 49

(polj.) miasto 49, 53

(~e{.) mesto 49

(slov.) raven 23

(~e{.) rovny 23

(polj.) rowny 23

(polj.) ziemia swieta 30

Praslovenski

*bel- 32, 35–36, 64, 68, 70–71, 77

*belâ 36, 43

*belã(jâ) 29–31, 50, 64

*belãjâ bogã 30

*belãjâ dânâ 30

*belã(jâ) Dunavã / Dunajâ 42–43

*Belãgordã / *Belã gordã 28, 64–65, 68

*beleti 32

*bogã 30

*bronã 31

*bystr- 35

*~ârn- 35

*~ârnã(jâ) 50

*divã 30

*dânâ 30

*domã 49

*Dunajã / *Dunavã 43

*gordã 48–50, 64, 79

*junâ 24

*Kyjevã 53

*lepâ(jã) 72

*lepã 72

*mat- 68

*mesto 49

*orvânã 23

*sovodã 53

*tihã 43

(predsl.) *Tiso- / Tisa-, 43

*velâ 38

*velii 38

*vâsâ 49

*vy{e-gordã 53

Slovenski u stranoj predaji

Gortyn 50

G/Kortys 50

Velach, Fellach 35

Cortona 50

Gortynia 50

Gordion 50

Manegordum, Manezordum 49

Sklaveni 53

Zcerneboch 30

Baltski jezici

(let.) Baitajura 29

(lit.) baitajura 29

(let.) bait/s 29

(lit.) balas 29, 31

(lit.) balinti 31

(let.) bals 29, 31

(let.) balts 31

(lit.) baltas 29, 31

(lit.) balti 29, 31

(lit.) boluoti 29

(let.) ciems 49

(baltoslov.) *garda 49

(baltoslov.) *ghordho- / ghrdhi- 49

(lit.) gardas 49, 51

(lit.) gardis 49

(lit.) grindis 49

(lit.) kaimas 49

(lit.) pilis 52

Praindoevropski

*alb(h)- 35

*bhe-, *bho- ,*bha- 29

*ghordh-/*ghordh- / *gherdh- 49–50, 53, 80

*ghere(n)dh / *ghordh / *ghrondh- 49

*din- 30

*koim- 49

*ueik-, *uik-, *uoiko- 49

*(s)pel/r 52
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Staroindijski

(stind.) bhalam 29, 31

(stind.) bhati 29, 31

(stind.) bhasah 31

(ved.) Dyaus 30

(stind.) devas 30

(stind.) dideti 30

(stind.) dinam 30

(sanskr.) grhas 49

(ved.) pur- 52

(stind.) vis- 49

Gr~ki

akropolis 52

’Asproi Crwbatoi 38

’Asproi Serbloi 38

Belocrwbatoi 38–39

de(i)- 30

(hom.) deato 30

diplous 52

falaroj 31

(viz.) kastron 52

kwmh 49

megalh Crwbatia 38

oikoj 49

polij, polis 49–50, 52–53

polis xyline 50, 80–81

Zeus 30

Latinski

albus 29, 79–80

arx 50

castellum 50

castrum 52

civitas 50

Danuvius 43

dies 30

deus 30

fanum 55

grunda 49

Ju-piter 30

oppidum 52

urbs 50, 55

vicus 49

Germanski jezici

(stisl.) ass, (pl. åsir) 55

(stisl.) As-garðr 55

(stprus.) ballo 31

({ved.) bal 31

(isl.) bal 31

(got.) *bala 31

(got.) *bals 31

(stnem.) brun 31

(nem.) Burg 50

(nem.) falten 52

(stsaks.) gardo 49

(stisl.) garðr 55

(got.) garþs 49

(stvnem.) garto 49

(stnord.) groenir brautir 24

(steng.) grene straeta 24

(stnord.) grind 49

(got.) haims 49

(nem.) Ringmauer 80

(nem.) Stadt/Statt 49

(stvnem.) tiwar (pl.) 30

(eng.) town 49

(stnord.) Valholl 55

(nem.) Walhalla 55

(got.) weihs 49

Keltski jezici

(stir.) baga- 30

(kelt.) *belos 29

(kelt.) belo 31

(gal.) Belenus 29

(kelt.) Vindo-bona 65

Albanski

balash, balosh 31

bard(h)- 35

garth, -dhi 49

vis 49

Ostali jezici

(tur.) Akhisar 95

(tur.) Akkerman 86

(tur.) Aq Deniz 34

(jerm.) bal 31

(av.) *daiva- 30

(frig.) -gordum/-zordum 49

(het.) [iu 30

(ma|.) varas 50

(av.) vis- 49
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INDEX NOMINUM*

(geografska imena)

Ak-hisar v. Biograd kod Donjeg Vakufa; v.

Biograd na Neretvi

Akkerman v. Belgorod Dnjestrovski

Aq Deniz (Ak-Deniz) v. Egejsko more; v.

Sredozemno more

Alba v. Biograd na moru

Alba Bulgarica v. Beograd

Alba-Carolina v. Alba-Iulia

Alba Cetatea v. Belgorod Dnjestrovski

Alba Civitas v. Biograd na moru

Alba Fucens, anti~ki grad na jezeru Lacus

Fucinum u centralnoj Italiji 80

Alba Graeca v. Beograd

Alba Helviorum v. Vivje

Alba-Iulia (Giulia), grad na reci Mureô u

Rumuniji 79, 84–86, istorijska imena

Alba-Carolina, Apulum, Belgrad, Er-

deljski Beograd, Gyula-Fejervar, Karls-

burg, Karolyfejervar, Weissenburg

84–86

Alba Longa, etrurski grad na jezeru Lacus

Albanus u Lacijumu 79–80

Alba longa nova v. Savello

Alba Maris v. Biograd na moru

Alba Regia v. Szekes-Fejervar

Albano, grad u Italiji, latinski Albanum 80

Albanum v. Albano

Albanija 50, 91

Albi Kastri v. Belgorod Dnjestrovski

Albinianum v. Belaj

Altaj, oblast i zemlja u centralnoj Aziji u

Ruskoj federaciji 37

Antipatrea v. Berat

Apulum v. Alba-Iulia

Arkadija, oblast u Gr~koj na Peloponezu,

legendarna zemlja blagostanja 37, 56

Arnaud Belgradi v. Berat

Ar{ava v. Or{ava

Asgard, nebesko boravi{te Aza 55

Aspalathum v. Split

Asprokastro v. Belgorod Dnjestrovski

Astrahan (rus. Astrahanâ), grad u Rusiji,

u ruskoj epici 67

Austrija 14, 81, 90; Austro-Ugarska 14

Avala, tursko ime za stari grad @rnov(an),

na planini Avala pored Beograda 9

Azija 37

Azov, grad u Rusiji 10, u ruskoj i s.-h. epici

67

Ba~ka, region u centralnoj Evropi koji se

prostire u Srbiji, Ma|arskoj i Hrvatskoj 32

Balgrat (bug. B’algrat), toponim u okolini

Gabrova u Bugarskoj 86

Balkan region 14, 16–17, 48, 50–53, 67,

76, 79, 89

Baltik, Baltsko (Balti~ko) more 29, 79

Banat, region u centralnoj Evropi koji se pro-

stire u Srbiji, Ma|arskoj i Rumuniji 58

Banja (bug. Banà), selo u bugarskoj epici 69

Banjska, utvr|eni manastir pored reke Ibar

na Kosovu 21

Bara, s.-h. epski toponim 10

Basa~a, planina u Bosni i Hercegovini, u

s.-h. epici 27

Batak, grad u Bugarskoj, u bugarskoj epici 69

Be~, glavni grad Austrije 10, 90, u s.-h. epici

12, 22, 72, istorijski naziv Vindo-bona 65

Begava, hidronim iz s.-h. epike 22

* Napomena: Sve odrednice su date latini~no, i onda kada se u osnovnom tekstu

javljaju u }irili~nom pismu; bugarski, makedonski i ruski toponimi su transkribovani, a

originalno pismo je, prema potrebi, navo|eno u okviru odrednice.



Bela, hidronim u Srbiji 35; i u Sloveniji 35

Bela Crkva, ojkonim u Srbiji 47, 77

Bela Drina, reka u Srbiji 36

Belagorod, ojkonim iz ruske epike 68

Belaj, grad u Istri, Hrvatska 80, 82, 86,

istorijska imena Albinianum 80, 86, Bel-

legradus 86

Bela Palanka, grad u Srbiji 51

Bela Plo~a, toponim u Makedoniji 35

Bela(ta) Prs(t), toponim u Makedoniji 35

Bela Reka v. Vardar

Bela rupa, mikrotoponim u Srbiji 36

Bela Voda, hidronim i ojkonim u Makedo-

niji 35–36; hidronim u Sloveniji 35;

s.-h. folklorni hidronim 77

Bela voda, hidronim i toponim u Srbiji

35–36

Bela Zemja, toponim u Makedoniji 35

Belegrad, slova~ki ojkonim 96

Belehrad Kralovsky v. Szekes-Fejervar

Belev gorod, ojkonim iz ruske epike 68

Belgorod, mesto na reci Severni Donec u

Rusiji 96; ojkonim iz ruske epike 68

Belgorod Dnjestrovski (rus. Belgorod–Dne-

strovskiè, ukr. Bilogorod Dnistrov-

sâkiè), grad na reci Dnjestar u Ukrajini

80, 86–87, istorijski nazivi Alba Cetatea

80, Tira 80, 86–87, Mavrokastro / Mon-

kastro / Monte Kastro, Asprokastro / Albi

Kastri, Akkerman 86–88

Belgrad, mesto u zapadnoj Istri 96; ojko-

nim iz bugarske epike 68

Belgrad~ik v. Biograd na Neretvi

Belgradum supra mare v. Biograd na moru

Belica, hidronim u Makedoniji 35, u Srbiji

35, i u Sloveniji 35

Beli breg, mikrotoponim u Srbiji 36

Bel(i) Brek, toponim u Makedoniji 35

Beli bunar, mikrotoponim u Srbiji 36

Beli Drim, reka u Srbiji 35–36, 77

Beli Drin, reka u Bugarskoj 36

Beli Manastir, ojkonim u Srbiji 47, 77

Beli Elster, reka u Nema~koj 36

Beligrad, ojkonim iz bugarske i makedon-

ske epike 68, 70

Beli grad, ojkonim iz bugarske i makedon-

ske epike 68, 70

Beli Iskar (bug. Beli Iskãr), reka u Bu-

garskoj 36

Beli izvor, izvor mineralne vode u Slatini u

isto~noj Srbiji 34

Beli Lom, reka u Bugarskoj 36

Beli Otradovic v. Bily Otradovic

Beli Potok, ojkonim u Srbiji 35; hidronim u

Sloveniji 35

Beli studenac, hidronim u Srbiji 34

Beli Timok, reka u Srbiji 35–36

Beli Rzav, reka u Srbiji 35

Beli vetar, mikrotoponim u Srbiji 36

Bellegradus v. Belaj

Belo brdo, mikrotoponim u Srbiji 35

Belogordka, mesto pored Lavova u Ukraji-

ni 96

Belograd, ojkonim iz bugarske epike 69

Beloe more (rus. Beloe more) v. Jadransko

more

Belo more v. Egejsko more; v. Jadransko

more; v. Sredozemno more

Belo Pole, toponim u Makedoniji 35

Belorusija 37

Belovo|e (rus. Belovodâe), legendarna

obe}ana, sre}na i slobodna zemlja 37

Bender, grad u Moldaviji 88

Beograd, glavni grad na u{}u Dunava i Sa-

ve Srbije 9–10, 13–14, 16, 37, 64–65,

79–80, 89–91, u s.-h. epici i kao Biograd

57, 72, 77, istorijski nazivi Alba Bulga-

rica 79–80, 89, Alba Graeca 16, 79–80,

89, episcopus Belgradensis 80, 89, Sin-

gidunum 80, 89, Weizzenburg, Nandor

Fejervar, Tuna Belgradi 89

Beograd, Erdeljski v. Alba-Iulia

Beograd, Stojni v. Szekes-Fejervar

Berat, grad na reci Osum u Albaniji 91–92,

istorijski nazivi Antipatrea, Pulcheriopo-

lis, Belgrad, Arnaud Belgradi 91–92,

Velarde 91

Biaáograd, srednjovekovni grad u Poljskoj 92

Biaáy Bor, reka u Poljskoj 36

Biaáy Dunajec, reka u Poljskoj 36

Biha}, grad na Uni u Bosni i Hercegovini,

u s.-h. Bi{}e 22

Bijela, hidronim u Srbiji 35

Bijela Rijeka, reka koja se uliva u Veliki

Rzav u Srbiji 34
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Bijela Vodica, hidronim u Makedoniji 34

Bijeli Potok, sh. hidronim 34

B(ij)elo more v. Jadransko more

Bijelo Vrelo, naziv vrela ispod planine ^e-

merno u Srbiji 34

Bilgorodka, nekada grad, danas selo kod

Kijeva u Ukrajini 93

Bily Otradovic, mesto u ^e{koj 88

Biograd

— kod Donjeg Vakufa, nekada{nji grad

u Bosni i Hercegovini, istorijski nazivi,

Akhisar, Prusac 95;

— kod Nevesinja, nekada grad, danas se-

lo na Nevesinjskom Polju 93;

— kod Trebinja pominje se kao Biograd

di Trebigna 93;

— na Neretvi, nekada grad, danas ru{evi-

na u predgra|u Konjica u Bosni i Herce-

govini, istorijski nazivi Welligrad, Bel-

grad~ik 94–95, Ak-hisar, danas grad

Konjic 94–95

Biograd na moru, grad na Jadranskom mo-

ru u Hrvatskoj 36, 79, 82, 93–94, istorij-

ska imena Alba, Alba Civitas 79, 93–94,

Alba Maris, Urbs Regia, 79, 93, Belgra-

dum supra mare, Zara Vecchia 93

Bi{}e v. Biha}

Bjal(i) grad (bug., mak. Bàl(i) grad), oj-

konim iz bugarske i makedonske epike

69–70

Bjalo more (bug. Bàlo more) v. Egejsko

more

Bela, hidronim i toponim u ^e{koj 35–36

Belohrad Lazne, banjski grad u ^e{koj

88–89

Bjelica, s.-h. folklorni hidronim 77

Blato v. Skadarsko jezero

Bojana, reka u Crnoj Gori i Albaniji, u s.-h.

epici 22, 77

Boka Kotorska 14

Bolgrad, ojkonim iz bugarske epike 69

Bosna 10, 16, 38, 82, 93

Bribir, dva mesta sa takvim nazivom nala-

ze se u Dalmaciji (pored Skradina i kod

Crikvenice), ojkonim iz s.-h. folklora 63

Budim, prestonica Ugarske 11, u s.-h. epici

12, 72, u makedonskoj i bugarskoj epici

69–70

Budimpe{ta, glavni grad Ma|arske 91, 96

Budva, grad na obali Jadranskog mora u

Crnoj Gori 28

Bugarska 16, 38, 86; Prvo Bugarsko car-

stvo 87

Bukovica, oblast u Dalmaciji u Hrvatskoj 32

Bukure{t, glavni grad Rumunije 90, u bu-

garskoj epici 69

Bura, ojkonim iz bugarske epike 69

Carigrad v. Istambul

Cernigrad, toponim u Istri, Hrvatska 86

Cernogradus, toponim u Istri, Hrvatska 86

Corona, primorska tvr|ava u Gr~koj, u

s.-h. epici Koruna 11

Cortona, etrurski toponim 50

Crna Drina, reka u Srbiji 36

Crna Gora 50

Crna Reka v. Vardar

Crna Rijeka, grad u Crnoj Gori 28

Crni Drim, reka u Srbiji 36, 77

Crni Elster, reka u Nema~koj 36

Crni Timok, reka u Srbiji 36

Crnograd, toponim u Istri, Hrvatska 80

Crno more 79, 82, 87–88

Csongrad, grad u Ma|arskoj 50

Czarny Bor, reka u Poljskoj 36

Czarny Dunajec, reka u Poljskoj 36

Crvena Hrvatska v. Hrvatska

]uprija, grad na Moravi u Srbiji, nekada

pod imenom Ravan 77

^arnkov, grad u Poljskoj 39

^emerno, planina u zapadnoj Srbiji 34

^erdin (rus. ^erdánâ), ojkonim iz ruske

epike 67

^erkasi v. ^erkaski

^erkaski (rus. ^erkasskáè), ojkonim iz

ruske epike, koji se mo`da odnosi na

grad ^erkassá u Ukrajini ili na oblast

^erkezije 66

^erkezija 66

^ernagorod, ojkonim iz ruske epike 67

^ernigov, ojkonim iz ruske epike 67

^erni Drin, reka u Bugarskoj 36

^erni Lom, reka u Bugarskoj 36

^erni Iskar (bug. ^erni Iskãr), reka u

Bugarskoj 36

^e{ka 35, 88

116 OGLED O BELOM GRADU



^e{me, grad na obali Egejskog mora u Tur-

skoj, u s.-h. epici ^izma 14

^iplak, ojkonim iz s.-h. epike 56

^izma v. ^e{me

Dakija, rimska provincija 84

Daleki istok 37

Dalmacija 14, 16, 52, 94; Gornja i Donja

Dalmacija 39

Dekatera v. Kotor

Del, ostrvo u Gr~koj 55, 78

Deligrad, selo na Ju`noj Moravi u Srbiji 9, 21

Despotovac v. Kupinovo

Dirahion v. Dra~

Dnjepar, reka u Rusiji, Belorusiji i Ukraji-

ni 79; Podnjeprovlje 82

Dnjestar, reka u isto~noj Evropi 86–87, u

anti~ko doba rekaTiras 87

Donji Vakuf, grad u Bosni i Hercegovini 95

Dra~, albanski primorski grad, gr~ko ime

Dirahion (Dyrrachion) 16

Draga~evo, oblast u zapadnoj Srbiji 32

Dragan, hidronim iz s.-h. epike 22

Drijen, mesto u Bosni i Hercegovini na

granici sa Crnom Gorom 21

Drobnjak pleme i selo u Crnoj Gori 27

Dubrovnik, grad na obali Jadranskog mora

u Hrvatskoj 28, 38, 51, 81, rimsko ime

Ragusa 81; Dubrova~ka republika 81

Dukat, ojkonim iz bugarske epike 69

Dunav, Dunavo, Dunaj, reka u centralnoj i

isto~noj Evropi 36, 42–44, 52, 66, 77,

81–82, 89; Podunavlje 50, 79, 81, 96

\evoja~ka gradina, mikrotoponim u Bosni

i Hercegovini 51

\us, s.-h. epski toponim 10

Edrene v. Jedrene

Egejsko more 34–35, bug. Bàlo more 35,

42, sh. Belo more 34

Egipat 14, u s.-h. epici Misir 11

Engleska, u s.-h. epici Ingle{ka, Inglitar 11

Eridu, mitolo{ki grad iz sumersko-vavilon-

skog speva Enuma eli{ 51

Erdelj, ma|arski deo Transilvanije 84

Evropa 13, 15, 35, 37, 89

Fellah, hidronim u Koru{koj 35

Felix Romuliana, stari rimski grad poznat i

kao Gamzigrad, pored Zaje~ara u Srbiji 16

Filibe v. Plovdiv

Floriana v. Szekes-Fejervar

Francuska 10, 80

Gabela, srednjovekovni grad na obali Ne-

retve u Bosni i Hercegovini 28

Gabrovo, grad u Bugarskoj 86, u bugarskoj

epici 69

Gacko, stari grad kod Trebinja u Bosni i

Hercegovini 27

Gali~ (rus. Gali~â), grad na Dnjestru u Ru-

siji, u ruskoj epici 67

Galija, provincija u Rimskoj imperiji 80

Gamzigrad v. Felix Romuliana

Germanija, rimska provincija 79–80

Golubac, stara tvr|ava na Dunavu u Srbiji 77

Gordion, frigijski toponim 50

Gortyn, kritski toponim 50

Gortynia, makedonski toponim 50

G/Kortys, arkadski toponim 50

Gospi}, grad u Lici u Hrvatskoj 82

Gr~ka 50

Gradina, srpski, hrvatski i muslimanski

mikrotponim 51

Gradac, mikrotoponimi u Srbiji 51

Gradinka, mikrotoponim u Srbiji 51

Gradini{te, mikrotoponimi u Srbiji 51

Gradinje, mikrotoponim u Srbiji 51

Gradine Red`ematovi}a, mikrotoponim na

Prokletijama 51

Gradine Turkovi}a, mikrotoponim na Pro-

kletijama 51

Groda, mikrotoponim na Hvaru u Hrvat-

skoj 51

Gruzija 79

Gyula-Fejervar v. Alba-Iulia

Gunjan, s.-h. epski toponim 10

Herceg-Novi, grad na Jadranskom moru u

Crnoj Gori, u s.-h. epici Novi 62, 72

Hercegovina 32, 50, 82

Holandija 88

Homolje, planina u severoisto~noj Srbiji

37, 58

Hrvatska 16, 38–39, 82, 86, 93–94; bela

38–39, crvena 39, velika (megalh Crw-

batia) 38–39

Hvar, ostrvo na Jadranskom moru u Hrvat-

skoj 51

Ibrinovac, toponim iz s.-h. epike 27
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Indija 10, 21, 37, 66–64

Ingle{ka, Inglitar v. Engleska

Ipek v. Pe}

Irpena, reka u Ukrajini 93

Ismail, grad i luka na Dunavu u Ukrajini, u

ruskoj epici Izmail 66–67

Istambul, glavni grad Otomanske imperije

i Turske, poznat pod istorijskim i ep-

skim imenima kao Konstantinopolj,

Konstantinopolis 15, 52, i kao Carigrad

12, 15, 72, 89, 96, Stambol / Stambul 10,

12, 18, 21, 27, u bugarskoj i makedon-

skoj epici 69–70, u ruskoj epici 66

Istra, poluostrvo na Jadranskom moru, u Hr-

vatskoj, Sloveniji i Italiji 80, 82, 86, 96

Italija 44, 66, 80

Izmail v. Ismail

Jadransko more 35, 37, 79, 81, 93, tradici-

onalni naziv sh. B(ij)elo more, Sinje mo-

re 35, ruski Beloe more 35

Jagodina, grad u centralnoj Srbiji 51

Japan 37

Javorka, re~ica u ^e{koj 88

Jediga, ojkonim Èediga iz bugarske epike 70

Jedrene, stari Hadrijanopolj, grad u evrop-

skoj Turskoj, u bugarskoj epici Edrene 69

Jerusalim, grad u Izraelu 21, 66–67, u ru-

skoj i s.-h. epici 67

Jezera, mikrotoponim iz s.-h. epike 23

Jugoslavija, Kraljevina Jugoslavija 14;

biv{a Jugoslavija 77, 82

Juhor, planina pored Jagodine u Srbiji 51

Kairo, glavni grad Egipta 11

Kami{in (rus. Kamá{in), grad u Rusiji, u

ruskoj epici 66

Kani`a, mesto u Podravini u Ma|arskoj 27

Karabunar, selo u bugarskoj epici 69

Karantanija, oblast koja se prostire u Slo-

veniji i Austriji 96

Karlovac, grad u Hrvatskoj 27

Karlsburg v. Alba-Iulia

Karolyfejervar v. Alba-Iulia

Karpati, planinski venac u isto~noj Evropi

79, 82

Kazanj (rus. Kazanâ), glavni grad Tatarske

republike u Rusiji, u ruskoj epici 67

K~evo, mesto u Crnoj Gori 23

Kijev, prestoni grad Kijevske Rusije, glav-

ni grad Ukrajine 53–54, 67, 93, u s.-h.

epici Kijevo 67, u ruskoj epici 67, 71

Kilija, moldavski grad 88

Kina 66

Kinburn, nekada utvr|eni grad na Crnom

moru u Rusiji, u s.-h. epici Kniburnik 14

Klju~, tvr|ava u Hercegovini ispod koje se

nalazi varo{ Podklju~ 50

Kniburnik v. Kinburn

Knja`evac, grad u isto~noj Srbiji, tursko

ime Timo~ka palanka 11

Kolhida, anti~ka zemlja na isto~noj obali

Crnog Mora, dana{nja Gruzija 79

Kolob`eg, grad u Poljskoj 92

Kolubara, oblast i reka u Srbiji 38

Konotop, grad u Ukrajini, u ruskoj epici 66

Konja, epski ojkonim 21

Konjic, grad na Neretvi u Bosni i Hercego-

vini 82, 94–95

Konstantinopolj, Konstantinopolis v.

Istambul

Koruna, epski ojkonim koji se mo`da od-

nosi na tvr|avu u Stonu ili na Coronu u

Gr~koj 11

Koru{ka, pokrajina u Austriji 35

Kosovo polje 23; boj 14, 16–17, 33; areal 38

Kostrom (rus. Kostromâ), toponim iz ru-

ske epike 66

Kostur, grad u Egejskoj Makedoniji u

Gr~koj, u makedonskoj epici 69

Kotel, grad u Bugarskoj, u bugarskoj epici 69

Kotor, grad na Jadranskom moru u Crnoj

Gori 28, 81, vizantijsko ime Dekatera 81

Kozlov v. Mi~urinsk

Krakov, grad u Poljskoj 39

Krbava, polje gde se odigrala bitka hrvat-

skog plemstva sa Turcima 16

Krim, poluostrvo na jugu Rusije, u ruskoj

epici Krám 67, u s.-h. epici Krm 14

Krit, ostrvo u Gr~koj 50

Kriva Reka, mesto kod Novog Brda 38

Krm v. Krim

Kru{evo, grad Kru{evac u Srbiji, u s.-h.

epici Kru{evo 72

Kumanovo, grad u zapadnoj Makedoniji 34

Kupinovo, srednjovekovni grad na obali

Save, kod dana{njeg sela Kupinova u ju-
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`nom Sremu u Srbiji, staro ime Despoto-

vac 13

Kur{umlija, grad u ju`noj Srbiji 32, u bu-

garskoj epici 69

Lacijum v. Alba Longa

Lacus Albanus v. Alba Longa

Lacus Fucinum v. Alba Fucens

Latin, ojkonim iz bugarske epike 69

Lavov, grad u Ukrajini 96

Legar (rus. Legarâ), ojkonim iz ruske epi-

ke 66

Le|an, mitolo{ki ili istorijski grad sporne

ubikacije, javlja se pod imenima Lenger

21, 69, i Legen, Le|en, Le|ar, Len|er 69

Leskova~ka Morava, oblast u ju`noj Srbiji 38

Letaj, mesto u Istri, Hrvatska 86

Lever, ojkonim iz ruske epike 66

Lika 14; Li~ka krajina 17

Lisi~ja gradina, mikrotoponim u Bosni i

Hercegovini 51

Litva 66

Livno, staro utvr|enje u Bosni i Hercegovi-

ni 27; Livanjsko polje 23

London, glavni grad Velike Britanije 10–11

Luck-Dorogobu`, grad u Poljskoj 93

Ljaskovo (bug. Làskovo), ime nekoliko se-

la u Bugarskoj, u bugarskoj epici 69

Manegordum, Manezordum, frigijski topo-

nim 49

Ma|arska 10, 14, 50, 66, 79, 95–96, isto-

rijsko ime Ugarska 14, 87, 91, u s.-h.

epici 10–11, Ungarija 23

Majdan, selo i planina u Srbiji 28

Makedonija 36, 38

Malta, Maltija 21, 66

Marmarsko more 96

Martia Iulia Salona v. Salona

Mavrokastro, Monkastro, Monte Kastro v.

Belgorod-Dnjestrovski

Mediana, predgra|e rimskog Naissusa i re-

zidencija rimskih imperatora 16

Medina, grad u Saudijskoj Arabiji 27

Mediteran 50, 81–82

Medun, srednjovekovni, utvr|eni grad u

Crnoj Gori 11

Meraj, s.-h. epski toponim 10

Mezija, provincija u Rimskoj imperiji 87

Mi~urinsk grad u Rusiji, istorijski naziv i

ruski epski naziv Kozlov 66

Milo{eva gradina, mikrotoponim u Bosni i

Hercegovini 51

Misir v. Egipat

Metoni, grad u Gr~koj, u s.-h. epici kao

Modun 11

Mleci, epski naziv za Veneciju 20, 27

Modun v. Metoni

Moha~, grad u Ma|arskoj, Moha~ka bitka 14

Moldavija 88

Morava, reka u Srbiji 42, 77; Pomoravlje 58

Moskva, glavni grad Rusije 12, 67–68, u

s.-h. epici 12, 67, u ruskoj epici 67–69, 71

Mostar, grad u Bosni i Hercegovini 94

Mo`ajsk (rus. Mo`aèsk), grad u Rusiji, u

ruskoj epici 66

Mureô, reka u Rumuniji 84

Murom, grad u Rusiji, u ruskoj epici 67

Naissus v. Ni{

Nandor Fejervar v. Beograd

Napoljska v. Napulj

Napulj, grad u ju`noj Italiji, u s.-h. epici

Napoljska 11

Negotin, grad u Srbiji, u bugarskoj epici

69; Negotinska krajina 14, 34

Nema~ka 10, 50, 80

Neretva, reka u Bosni i Hercegovini i Hr-

vatskoj 95

Nevesinje, grad u Bosni i Hercegovini 22,

27, 82, 93; Nevesinjsko Polje 93

Nigrinjano, Nigrinianus, Nigrignanum,

rimski toponimi u Istri 80, 86

Nik{i}, grad u Crnoj Gori 27

Ni{, grad u ju`noj Srbiji, rimski Naissus 16,

u bugarskoj epici 69

Nova Ves, naselje u ^e{koj 88

Novgorod, grad u nekada{njoj Kijevskoj

Rusiji i dana{njoj Rusiji 54, u ruskoj

epici 67

Novi v. Herceg-Novi

Novi Pazar, grad u jugozapadnoj Srbiji 16, 72

O~akov, grad na obali Crnog mora u Ukra-

jini, u ruskoj epici 66–67, 88

Odra, reka u centralnoj Evropi 39

Ohrid, grad u Makedoniji, u makedonskoj

epici 69
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Ora{ac, stari grad kod istoimenog mesta,

severno od Kulen-Vakufa u Bosni i Her-

cegovini 12, 26

Or{ava, grad na Dunavu u Rumuniji, u ru-

skoj epici kao Ar{ava 66–67

Osum, reka u Albaniji 91–92

Otoka, stari grad na ostrvu u reci Uni u Bo-

sni i Hercegovini 27

Panonija, oblast u centralnoj Evropi 89, 96

Panjkrst v. [}epan-Krst

Pariz, glavni grad Francuske 10, u ruskoj

epici 66

Parsenta, reka u Poljskoj 92

Pazin, mesto u Istri, Hrvatska 86

Pe}, grad Pe} na Kosovu, tursko ime Ipek 21

Perast, grad u Boki u Crnoj Gori 62, 72

Pe{ta, grad u Ugarskoj, prete~a Budimpe{te

11

Petrograd v. Sankt-Petersburg

Piter v. Sankt-Petersburg

Pljos (rus. Plýs), grad na Volgi u Rusiji, u

ruskoj epici 66

Pletvar, selo do Prilepa, u bugarskoj i ma-

kedonskoj epici 69–70

Plovdiv, grad Plovdiv u Bugarskoj, tursko i

bugarsko epsko ime Filibe 69–70

Po, oblast i reka u Italiji 44

Podgorica, glavni grad u Crnoj Gori 77

Podgorje, toponim iz s.-h. epike 23

Podklju~, v. Klju~

Podvisoki v. Visoki

Podgrad, slovenski toponim 50

Podvisoki v. Visoki

Pogrde, s.-h. epski toponim 10

Poljica, dalmatinsko selo u Hrvatskoj 38

Poljska 11, 39, 66, 88, 92

Pomorje, oblast u Poljskoj 92

Po{}ela, s.-h. epski toponim 10

Pra~a, grad u okolini Gora`da u Bosni i

Hercegovini 21

Prag, glavni grad ^e{ke 28

Prilep, grad u Makedoniji, u s.-h. epici 12, u

bugarskoj i makedonskoj epici javlja se

pod imenom Prilep i Varo{, {to je bio

naziv ovog grada u Srednjem veku 69–70

Prizren, grad u Metohiji 13, 21

Prokletije, planina na granici izme|u Crne

Gore, Srbije i Albanije 51

Prusac v. Biograd kod Donjeg Vakufa

Pulcheropolis v. Berat

Radojevo, selo severnom Banatu u Srbiji 58

Ragusa v. Dubrovnik

Rakitovo, grad u Bugarskoj, u bugarskoj

epici 69

Ras, srednjovekovni grad u Srbiji 15, 28

Ravan v. ]uprija

Ravni Kotari, oblast u Hrvatskoj 10, 14

Retra, grad i plemensko sredi{te sloven-

skog plemena Retrana 33–34, 55, 61, 78

Ribnik, stari grad u Hrvatskoj, kod istoime-

nog mesta 26

Riga, glavni grad Latvije, u ruskoj epici 66

Rim, glavni grad Italije 10, u. s.-h. epici 67,

u ruskoj epici 67; Rimska imperija

14–16, 79–80, 85, 87

Rijeka v. Rijeka Crnojevi}a

Rijeka Crnojevi}a, grad u staroj Zeti, da-

nas istoimena varo{ u Crnoj Gori, u epi-

ci se javlja i pod imenom Rijeka, Rijeka

Crna 28

Rudine, mikrotoponim iz s.-h. epike 23

Rumunija 84–86

Ruse, bugarski grad, turski i bugarski epski

naziv Ruæuk 69

Rusija 66, 88, 96; Kijevska Rusija 39, 87,

93; u ruskoj epici Rusâ 66

Ru{tuk (bug. Ruæuk) v. Ruse

Salona, nekada grad Martia Iulia Salona u

Dalmaciji u Hrvatskoj, danas se ostaci

Salone nalaze u splitskom predgra|u So-

lin 81

Sankt-Petersburg, grad u Rusiji, poznat i

pod imenima Petrograd 10, u ruskoj epi-

ci kao Piter, Piterburg, Peterburg,

Sanktpiter , San -Peterburg ,

Sankt-Piter 66–67

Sanski Most, grad u Bosni i Hercegovini 38

Sar Alba ad Saravum fluv. v. Saralben

Saralben, grad u Nema~koj, latinski Sar

Alba ad Saravum fluv. 80

Sarajevo, glavni grad Bosne i Hercegovine

27, 94

Sava, reka u Sloveniji, Hrvatskoj, Bosni i

Hercegovini i Srbiji 77, 89

Savello, grad u Italiji, latinski Alba longa

nova 80
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Seljanik v. Solun

Senj v. Sinj

Sevastopolj, grad na Krimu u Ukrajini, u

s.-h. epici se javlja kao Sevastopolja 14

Severin, Siverin, grad na Dunavu u Rumu-

niji 72

Severni Donec, reka u Rusiji

Sibinj v. Szeben

Siget, grad u Ma|arskoj 21

Sinj, stari grad u Dalmatinskoj zagori iznad

istoimenog mesta, Hrvatska, u s.-h. epici

poznat kao Senj 27

Sinje more v. Jadransko more

Singidunum v. Beograd

Sirmium v. Sremska Mitrovica

Skadar, Skadar na Bojani, grad na reci Bo-

jani i istoimena oblast u Albaniji, u s.-h.

epici 22, 27, 72

Skadarsko jezero 78, tradicionalni i fol-

klorni naziv Blato 77

Skoplje, glavni grad u Makedoniji 38; u

makedonskom i bugarskom folkloru 42,

69–71, u s.-h. epici 69

Slatina, selo u Negotinskoj krajini, Srbija 34

Slavonija, oblast u Hrvatskoj i Ma|arskoj 90

Sliven, grad u Bugarskoj, u bugarskoj epici 69

Slova~ka 96

Slovenija 35

Smederevo, grad u Srbiji 13, 16, 20, 72, 77,

u s.-h. epici 21

Smorodina, reka u Rusiji, u ruskoj epici 67

Sofija, glavni grad Bugarske, u ruskoj i bu-

garskoj epici 67–69, 71, u s.-h. epici 69

Soko, stara tvr|ava u Podrinju u Srbiji 15

Sokobanja, grad u Srbiji 51, 58

Solin v. Salona

Solun (Tesaloniki), grad u Gr~koj 54, u bu-

garskoj i makedonskoj epici 69–70, u

s.-h. epici Seljanik 14

Sosnovka, selo u Rusiji, u ruskoj epici So-

snovskaà Derevnà 66

Sovjetski Savez 82

Split, grad na obali Jadranskog mora u Hr-

vatskoj 81, istorijski nazivi Aspalathum,

Spalathos 81

Spu`, grad na reci Zeti u Crnoj Gori 27

Srbija 11, 15–18, 34–35, 39, 54, 58, 79,

83, 89, 90–91, bela (polj. Beloserbye)

39, nekr{tena 39, velika 39

Sredozemno more 34–35, turski Aq Deniz

’Belo more’ 34, sh. Belo more 34; Sre-

dozemlje 50, 80

Srem, oblast u Vojvodini na severozapadu

Srbije 90

Sremska Mitrovica, rimski Sirmium, grad

u Sremu u Vojvodini, Srbija 16

Srpska Crnja, selo u Banatu u Vojvodini

58

Stala}, stara tvr|ava izme|u Zapadne i Ju-

`ne Morave u Srbiji 12

Stalak, ojkonim iz bugarske epike 69

Stambol (Stambul) v. Istambul

Stara Reka v. Vardar

Stekoljni (rus. Stekolâná), mo`da grad

Stokholm u [vedskoj, u ruskoj epici 66

Stig, Stiks, podzemna reka iz gr~ke mitolo-

gije 55–57

Stokholm, glavni grad [vedske 66

Ston, mali utvr|eni grad na poluostvru Pel-

je{ac u Hrvatskoj 11

Stracin, mesto u Makedoniji 38

Strand`a, selo u Bugarskoj, u bugarskoj

epici 69

Stuhlweissenburg v. Szekes-Fejervar

Stupnica, hidronim iz s.-h. epike 56–57, 79

Suboti{te, selo kod Idriga u Vojvodini 21

Svilajnac, grad u isto~noj Srbiji 54

Szeben, grad u Transilvaniji u Ma|arskoj, u

s.-h. epici Sibinj 12, 27

Szekes-Fejervar, grad u Ma|arskoj 79, 91,

95–96, istorijska imena Floriana 79–80,

95–96, Alba Regia 79, 95, Belehrad

Kralovsky, Stojni Beograd (Biograd) 67,

91, 95–96, Stuhlweissenburg 95

[abac, grad na reci Savi u Srbiji, istorijsko

ime Zaslon 77

[}epan-Krst, mahala u selu Dabrica kod

Stoca u Bosni i Hercegovini, u musli-

manskoj epici Panjkrst 14

[pirag, planina u Albaniji 92

[umadija, oblast u Srbiji 89

Tagliamento v. Tilment

Tatarska 88

Tesaloniki v. Solun
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Tilment, reka u Istri, italijanski Tagliamen-

to 96

Timok v. Tinos

Timo~ka palanka v. Knja`evac

Tinos, ostrvo–grad u Gr~koj, u s.-h. epici

pod imenom Timok 11

Tira v. Belgorod Dnjestrovski

Tiras v. Dnjestar

Tisa, reka u isto~noj i centralnoj Evropi 43, 79

Tomor, planina u Albaniji 92

Toropec, grad na reci Toropi u Rusiji, u ru-

skoj epici 67

Trakija, anti~ka dr`ava 87

Transilvanija, oblast u Rumuniji 85

Trebinje, grad u Bosni i Hercegovini 44,

51, 93

Trnovo (bug. Tãrnovo), grad Veliko Trno-

vo u Bugarskoj, u bugarskoj epici 69

Turska 12, 14, 66, 88, 96, s.-h., u s.-h. epi-

ci 10; Otomansko carstvo 14

Tver (rus. Tverâ), grad u Rusiji, u ruskoj

epici 66

Udbina, stari grad u Lici u Hrvatskoj 14,

16, 21, 26

Ugarska v. Ma|arska

Ukrajina 66, 86–88, 93, 96

Ulcinj, grad na Jadranskom moru u Crnoj

Gori 28

Umag, gradi} u Istri, Hrvatska 86

Un|urija, turski deo Ma|arske 10

Urbs Regia v. Biograd na moru

Varda, brdo kod Konjica u Bosni i Herce-

govini 94

Vardar, reka u Makedoniji i Gr~koj 36, 42,

tradicijski nazivi Bela Reka, Crna Reka,

Stara Reka 36

Varo{ (Markova Varo{), istorijski i epski

naziv za Prilep, danas je to selo do Prile-

pa 69–70

Velach, hidronim u Koru{koj 35

Velarde v. Berat

Velgrad, ojkonim iz Karantanije 96

Velikopoljska, oblast u Poljskoj 92

Veliki Rzav, reka u jugozapadnoj Srbiji 34

Velogradion, toponim u Turskoj 96

Visla, reka u Poljskoj 39, 82

Visoki, grad u Bosni i Hercegovini i varo{

Podvisoki 50

Vi{gorod (rus. Vá{âgorodã), grad koji se

nalazio pored Kijeva 54

Vi{egrad, slovenski ojkonim 50, 53

Vi{egradski Stari Vlah 51

Vivje, grad u Francuskoj, latinski Alba Hel-

viorum 80

Vizantija 12, 14–16, 90, 96

Vla{ka, toponim iz s.-h. epike 23

Vlod`imje`, grad u Poljskoj 93

Volinj, toponim u Ukrajini 96

Vologda, grad na reci Vologda u Rusiji, u

ruskoj epici 66

Vrhovi, epski naziv srednjovekovnog grada

Vrhovac u Hrvatskoj 28

Weissenburg v. Alba-Iulia

Weizzenburg v. Beograd

Welligrad v. Biograd na Neretvi

Zadar, grad na obali Jadranskog mora u

Hrvatskoj 14, 16, 51, 94

Zara Vecchia v. Biograd na moru

Zaslon v. [abac

Ze~areva gradina, mikrotoponim u Bosni i

Hercegovini 51

Zemun, grad u Austro-Ugarskoj, sada deo

Beograda u Srbiji 64

Zenica, grad u Bosni i Hercegovini 38

Zlatica, hidronim u Crnoj Gori 77

@eligovo, mesto kod Kumanova u Makedo-

niji 34

@njin, pritoka Odre u Poljskoj 39

@rnovan v. Avala
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VÇI — PRILOZI

VII — PRILOZI

Podaci o gra|i

1. Zbirke koje ~ine srpsko-hrvatsko-muslimanski epski korpus

Vuk II–IV

Sabrana dela Vuka Karaxi}a, Srpske narodne pjesme, izdawe o stogodi{wici

smrti Vuka Stefanovi}a Karaxi}a 1864–1964 i dvestogodi{wici wego-

va ro|ewa 1787–1987, Prosveta, Beograd.

Pjesme juna~ke najstarije, kwiga druga 1845, Beograd, 1988. (Vuk II)

Pjesme juna~ke sredwijeh vremena, kwiga tre}a 1846, Beograd, 1988. (Vuk III)

Pjesme juna~ke novijih vremena, kwiga ~etvrta 1862, Beograd, 1986. (Vuk IV)

Vuk VI–IX

Srpske narodne pjesme 1–9, skupio ih Vuk Stef. Karaxi}, Dr`avno izdawe.

Pjesme juna~ke najstarije i sredwijeh vremena, kwiga {esta, Beograd, 1899. (Vuk VI)

Pjesme juna~ke sredwijeh vremena, kwiga sedma, Beograd, 1900. (Vuk VII)

Pjesme juna~ke novijih vremena o vojevawu za slobodu i o vojevawu Crnogoraca,

kwiga osma, Beograd, 1900. (Vuk VIII)

Pjesme juna~ke novijih vremena o vojevawu Crnogoraca i Hercegovaca, kwiga de-

veta, Beograd, 1902. (Vuk IX)

SANU II–IV

Srpske narodne pjesme iz neobjavqenih rukopisa Vuka Stef. Karaxi}a, Srpska

akademija nauka i umetnosti, Odeqewe jezika i kwi`evnosti.

Pjesme juna~ke nasjatrije, kwiga druga, Beograd, 1974. (SANU II)

Pjesme juna~ke sredwijeh vremena, kwiga tre}a, Beograd, 1974. (SANU III)

Pjesme juna~ke novijih vremena, kwiga ~etvrta, Beograd, 1974. (SANU IV)

SM

Sima Milutinovi} Sarajlija, Pjevanija crnogorska i hercegova~ka, priredio

Dobrilo Aranitovi}, Nik{i}, 1990. (SM) ‰Pjevanija cernogorska i hercego-

va~ka, sabrana ^ubrom ^ojkovi}em Cernogorcem. Pa wim izdana istim, u

Lajpcigu, 1837.Š

MH I–IX

Hrvatske narodne pjesme, skupila i izdala Matica hrvatska.



I/1. Juna~ke pjesme, knjiga prva, uredili Dr Ivan Bo`i} i Dr Stjepan Bosanac, Zagreb,

1890. (MH I)

I/2. Juna~ke pjesme, knjiga druga, uredio Dr Stjepan Bosanac, Zagreb, 1897. (MH II)

I/3. Juna~ke pjesme (muhamedovske), knjiga tre}a, uredio Dr Luka Marjanovi}, Za-

greb, 1898. (MH III)

I/4. Juna~ke pjesme (muhamedovske), knjiga ~etvrta, uredio Dr Luka Marjanovi}, Za-

greb, 1899. (MH IV)

I/5. Juna~ke pjesme (usko~ke i hajdu~ke pjesme), knjiga osma, uredio Dr Nikola An-

dri}, Zagreb, 1939. (MH VIII)

I/6. Juna~ke pjesme (historijske, kraji{ke i usko~ke pjesme), knjiga deveta, uredio Dr

Nikola Andri}, Zagreb, 1940. (MH IX)

KH I–III

Narodne pjesme muslimana u Bosni i Hercegovini, sabrao Kosta Hormann 1888–1889,

knjiga prva, II izdanje, Sarajevo, 1933. (KH I)

Narodne pjesme muslimana u Bosni i Hercegovini, sabrao Kosta Hormann 1888–1889,

knjiga druga, II izdanje, Sarajevo, 1933. (KH II)

Narodne pjesme muslimana u Bosni i Hercegovini, Iz rukopisne ostav{tine Koste Hor-

manna, redakcija, uvod i komentari \enana Buturovi}, Sarajevo, 1966. (KH III)

EH

Muslimanske narodne juna~ke pjesme, sakupio Esad Had`iomerspahi}, u Banjoj Luci,

1909. (EH)

2. Zbirke koje ~ine slovenski epski korpus

Kir I — Sobranie narodnáh pesen P. V. Kireevskogo, Zapisi P. I. Àku{kina, Tom

1, Leningrad, 1983.

Kir II — Sobranie narodnáh pesen P. V. Kireevskogo, Zapisi àzákováh v simbir-

skoè i orenburgskoè guberniàh, Tom 1, Leningrad, 1977.

Kir III — Pesni sobrannáà P. V. Kireevskimã, Novaà seršà, Vápuskã I, Pesni

obràdováà, Moskva, 1911.

Kir IV — Pesni sobrannáà P. V. Kireevskimã, Vápuskã II, ^astâ I, Pesni

neobràdováà, Moskva, 1911.

RNPÅ — Russkaà narodnaà poåzià, åpi~eskaà poåzià, Leningrad, 1984.

SPI — Slovo o polku Igoreve, red. V. P. Adrianovoè-Peretc, Moskva, 1950.

BÄE — Bãlgarski äna{ki epos, SbNU, LIII, Sofià, 1971.

BNT I — Bãlgarsko narodno tvor~estvo : Äna{ki pesni, otbral i redaktiral

Ivan Burin, tom I, Sofià, 1961.

BNT II — Bãlgarsko narodno tvor~estvo : Haèdu{ki pesni, otbral i redaktiral

Dimitãr Osinin, tom II, Sofià, 1961.

BNT III — Bãlgarsko narodno tvor~estvo : Istori~eski pesni, otbral i redakti-

ral Hr. Vakarelski, tom III, Sofià, 1961.

Mil — Miladinovci, Zbornik 1861–1961, Skopje, 1962. (1. izdanje: Zagreb, 1861).

MNP — Makedonski narodni pesni, sak. Anton P. Stoilov, Skopje, 1990. (1. izda-

nje: Sofià, 1894–1895).

MPM — Makedonski narodni pesni od Meglensko, izbor i muz. obr. dr Trpko

Bicevski, Skopje, 1985.
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TABELE 1–2
TABELE 1–2

1. — TABELARNI PRIKAZ TIPOVA EPSKE ATRIBUCIJE

I — IMENI^KA ATRIBUCIJA

I/1 — Imenica

— carevina Prizren (Vuk II)

— ~ar{ija Aza~ka (Vuk II)

Siget (KH I)

Stambol (Vuk II; KH I)

Udbin (KH I)

— grad gradovi Anat (Vuk VII; KH II) 1.

Arad (Vuk III) 2.

Ar{an (KH I) 3.

Azov (SANU IV), Azak (Vuk II; KH I), Hazak (SM) 4.

Bagdat (SM) 5.

Banjska (Vuk II) 6.

Bar (Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM) 7.

Barat (Vuk III; SANU III) 8.

Be~ (Vuk III) 9.

Berkot (KH III) 10.

Bijograd (Vuk II) 11.

Bilaj (MH III) 12.

Bili} (KH I) 13.

Bi{}e (Vuk III; MH IX; MH III) 14.

Bivor (Vuk IX) 15.

* plavo — hri{}anske pesme

** zeleno — muslimanske pesme



Blagaj (Vuk III) 16.

Budim (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU II;

SANU III; MH I; MH II; SM; KH I; KH II; MH IV)

17.

Budva (Vuk VIII) 18.

Bukre{ (Vuk II; Vuk VI; SM) 19.

Buni} (SANU III) 20.

Carigrad (Vuk II; SANU II; MH I; MH II; MH IX) 21.

Carine (Vuk IX) 22.

Cetin (Vuk VIII; KH II) 23.

Cetina (KH II; MH III), Cetinja (KH III) 24.

^e~an (Vuk II) 25.

^ekmed`in (Vuk VI) 26.

]orfez (EH), ]orfes (KH II) 27.

]uprija (SANU IV) 28.

Dibran (Vuk IV; SM) 29.

Dobuj (Vuk III) 30.

Dra~ (SM) 31.

Dre`nik (Vuk VIII; SANU III; MH IX) 32.

Dubrovac (MH VIII) 33.

Dubrovnik (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk

VIII; Vuk IX; SANU III; SANU IV; SM; KH I)

34.

Duklin (SM) 35.

\igit (MH VIII) 36.

Erdelj (Vuk II; SANU III; MH I) 37.

Glamo~ (SANU III; SM; KH II) 38.

Golubac (Vuk II) 39.

Gospi} (SANU III) 40.

Grabe` (Vuk VII) 41.

Gra~ac (KH I) 42.

Grada~ac (MH I) 43.

Grebi} (Vuk VII) 44.

Hlijevno (KH I; KH II) 45.

Humac (KH III) 46.

Hrvat (MH VIII; SM) 47.

Ibrail (KH I) 48.
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Ilok (MH VIII) 49.

Indija (MH I) 50.

Inglitar (SM) 51.

Inok (SM) 52.

Irig (Vuk III) 53.

Irud (MH VIII) 54.

Ismajl (KH I) 55.

Iza~i} (Vuk VIII), Izor~i} (Vuk VIII) 56.

Izmir (KH III) 57.

Janok (Vuk III; Vuk VII; MH VIII; KH I; KH II)

Janjok (Vuk III; MH IV)

58.

Jano{ (SANU III), Janjo{ (SM) 59.

Janj (Vuk II) 60.

Jedrena (MH I), Jedrenet (SANU II), Jedrene (Vuk II),

Jedren (SM)

61.

Jela~a (MH VIII) 62.

Jerusolim (MH I) 63.

Kanat (KH III) 64.

Kani`a (KH I; KH II; MH IV), Kanji`a (KH III) 65.

Karlovac (SANU III; MH VIII; MH IX; EH), Karlovac

(Sremski) (Vuk II)

66.

Kladu{a (MH IX; SM) 67.

Klis (Vuk III) 68.

Klobuk (Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM) 69.

Kniburnik (Vuk VII) 70.

Kola{in (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM) 71.

Kolu{var (KH III) 72.

Konjic (SANU III; SM) 73.

Korlat (KH II) 74.

Kostur (Vuk II; MH II; SM), Kustur (Vuk VI) 75.

Kotar (Vuk VI; SANU III; MH IX; KH II), Kotari

(SM) ; Kotar, plemen (KH II)

76.

Kotor (Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU III; SANU IV; SM; KH I)

77.

Krm (SANU IV; SM) 78.

Krojan (MH I) 79.
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Kru{edol (SANU II) 80.

Kru{evac (Vuk II; SANU II; MH I), Kru{evo (SANU II) 81.

Ku~evo (Vuk II) 82.

Le|an (Vuk II; Vuk VI; Vuk VII; MH I), Le|ar (Vuk

VI), Le|en (SM; KH III)

83.

Lijevno (Vuk III; SANU III) 84.

Lon~ar (SANU III) 85.

Lorin (SM) 86.

Loznica (Vuk IV) 87.

Ljubinje (SM) 88.

Ljubu{ki (MH II) 89.

Mad`ar (SM) 90.

Makarje (KH II) 91.

Malo{ (Vuk VI) 92.

Maltez (KH I) 93.

Medun (Vuk IX; SM) 94.

Me|edin (Vuk IX) 95.

Milano (Vuk VIII; SM) 96.

Misir (Vuk VI; SANU II; MH I) 97.

Mleci (Vuk II; MH I) 98.

Morava (MH II) 99.

Mostar (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU III; MH IX; SM)

100.

Napoljska (KH II) 101.

Neretva (SANU II) 102.

Nevesinje (SANU IV; SM) 103.

Ni{i} (Vuk VIII), Nih{i} (Vuk VIII), Nih{i}i (Vuk VIII;

SANU IV), Nik{i}i (Vuk IV; Vuk VIII), Nik{i} (Vuk

IV; SANU IV; SM); Nik{ (SM)

104.

Novi (Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII;

Vuk IX; SANU III; SANU IV; MH I; SM;

MH III), Novin (SM)

105.

Obli} (KH II) 106.

Oblom (Vuk IV) 107.

Oboj (Vuk VII) 108.

Obrst (SM), Obr{t (SM) 109.
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Obzir (EH) 110.

Ocinj (Vuk VII) 111.

Okan (SM) 112.

Ola{ (SANU III) 113.

Omuti} (Vuk IV) 114.

Onogo{t (Vuk VIII; Vuk IX; SM) 115.

Ora{ac (MH III) 116.

Orid (Vuk IV) 117.

Orlov (MH IX) 118.

Orlujevac (Vuk VI) 119.

Or{an (EH) 120.

Osek (SANU II), Osik (MH IX); Osjek (KH III) 121.

Ostro`ac (SANU III; Vuk VIII) 122.

Oto~ac (MH IX; MH III) 123.

Ozalju}e (SM) 124.

Ozija (Vuk VII) 125.

Pana|ur (SANU IV) 126.

Pariz (Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV), Pari` (Vuk IX),

Pari| (Vuk IX)

127.

Pazar (SANU IV) 128.

Perast (Vuk VI; Vuk VII; SANU IV; SM) 129.

Petrburg (Vuk IX), Petrobur (SM), Petroburg (SM) 130.

Pirlitor (Vuk II), Pilitor (SM) 131.

Polojac (MH III) 132.

Po`ega (MH IX; KH II; MH IV) 133.

Po`un (SANU III) 134.

Prijedor (SANU III); Pridor (MH III) 135.

Prilip (Vuk II; SANU II; MH I; MH II; MH VIII; SM);

Prelip (MH II),

136.

Primorje (KH III) 137.

Pri{tina (Vuk IV) 138.

Prizren (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; SANU IV; SM) 139.

Promin (MH III) 140.

Ra~ (Vuk IV) 141.

Radu~ (MH III) 142.
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Rebi} (SANU III) 143.

Samokres (SANU III) 144.

Saplet (SANU II), Splet (Vuk VII) 145.

Sarajevo (MH II; MH VIII; SM; KH I) 146.

Semoljevo (Vuk IV) 147.

Senj (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU III; MH IX) 148.

Sibinj (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU II;

MH I; MH II; SM; EH; MH III), Sibin (SANU II)

149.

Siesak (KH III) 150.

Siget (EH; KH I) 151.

Sjenica (Vuk IV; SANU IV) 152.

Skadar (Vuk IV; Vuk VII; Vuk IX; SANU IV; SM) 153.

Slivov (KH I) 154.

Smail (KH I) 155.

Smederevo (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU

II; SM), Smederovo (MH I); Semendra (KH II)

156.

Sofija (Vuk III) 157.

Sokol (Vuk III; SANU II) 158.

Solun (Vuk II; SM) 159.

Spu` (Vuk VII;I Vuk IX) 160.

Stala} (Vuk II) 161.

Stambol (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII;

Vuk IX; SANU II; SANU III; SANU IV; MH I; MH II;

SM; KH I; MH IV), Stambul (MH II; MH IX)

162.

Stojni Bijeli (Vuk VIII) 163.

[abac (Vuk IV) 164.

[ibenik (Vuk VI; KH II) 165.

Temi{var (Vuk VIII) 166.

Tepelen (Vuk IV) 167.

Timok (KH II) 168.

Tipun (SM) 169.

Tramnik (Vuk VI; Vuk VII; SANU III), Travnik (Vuk

IX; SANU III)

170.

Trebinje (Vuk IV; Vuk VI;Vuk VIII; Vuk IX; SANU

II; SM)

171.

Trnovo (Vuk II) 172.
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Trojan (SANU IV) 173.

Udbinja (Vuk III; Vuk VII; SANU II; SANU III),

Udbina (Vuk VI; Vuk VII; MH VIII; SANU III; SM;

KH II; MH III; MH IV), Udbinj (SANU III; SM),

Udbin (SANU III)

174.

Ud`bar (Vuk III; Vuk VII), U~bar (Vuk VI) 175.

U{}up (SANU III) 176.

U`ice (Vuk II; Vuk IV) 177.

Varad (Vuk III; MH IV) 178.

Varadin (Vuk II; SANU III) 179.

Vesprim (Vuk VI) 180.

Vetislam (Vuk VI) 181.

Vidin (Vuk II; Vuk VI) 182.

Vi{njica (MH I) 183.

Vrljika (KH III) 184.

Vu~itrn (Vuk II) 185.

Zabesa (SANU IV) 186.

Zadar (Vuk VI; SM), Zadarje (KH III) 187.

Zapad (Vuk III) 188.

Zemun (MH VIII) 189.

Zmijalj (SM) 190.

Zrmanja (SANU III) 191.

Zve~an (SM), Zve~arka (SANU II) 192.

Zvijezda (Vuk II) 193.

Zvornik (Vuk IV; Vuk VII; SM) 194.

@abljak (Vuk II; Vuk VIII;Vuk IX; SANU IV; SM) 195.

— karaula Drijen (Vuk IX)

— kasaba Pra~a (Vuk III)

— krajina Ipek (SM)

— mesto Bajna Luka (Vuk VI)

Berkasovo (SANU II)

Carigrad (Vuk II)

Drenopolje (Vuk III)

Karlovci (SANU III)

Kru{edol (SANU II; SANU III)
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Kupinovo (SANU II)

Man|elos (SANU II)

— mjesto Bajna Luka (SANU III)

Berkasovo (Vuk II), Berkosovo (SANU II)

Bjelice (Vuk IV; SM)

Perast (Vuk VII; SANU IV)

Kru{edol (SANU II)

Kupinovo (SANU II)

Podgorica (SM)

Sarajevo (SM)

Smederevo (SM)

— palanka Banjska (Vuk IV)

Lenger (MH III)

— sela Drobnjaci, Dromnjaci (SANU IV)

— selo Bajice (SANU IV) 1.

Banjani (Vuk IX; SM) 2.

Banjica (Vuk II) 3.

Bedane (Dedani) (Vuk IV) 4.

Bjelice (SANU IV) 5.

Bobovo (SM) 6.

Bogati} (Vuk IV) 7.

Bojkovo (KH II) 8.

Bratovo (SANU IV) 9.

Brskut, Brskuti (Vuk IX) 10.

Cerovica (SM) 11.

Crljenovo (Vuk IV) 12.

Crnci (SM) 13.

^elebij} (Vuk III) 14.

^i~evo (Vuk IX) 15.

^inari}i (KH II) 16.

]ur~i}i (SM) 17.

]urilovac (SM) 18.

Deleu{a (Vuk IV) 19.

Dikalje (Vuk VII) 20.

Dobri} (Vuk IV) 21.
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Dobrsko (Vuk IX; SANU IV) 22.

Dodo{ (SANU IV), Dodo{i (SANU IV),

Dodo{ko (SANU IV)

23.

Drobnjak (Vuk IX), Dromnjaci (SANU IV) 24.

Dru`i}i (Vuk IX) 25.

Dubovik (SANU IV; SM) 26.

Dupilo (SANU IV) 27.

Er~ege (SANU IV) 28.

Farmaci (Vuk IX) 29.

Gari{te (KH II) 30.

Godinje (Vuk IX) 31.

Golubovac (SM) 32.

Goransko (Vuk IV) 33.

Inogor (SANU IV) 34.

Jabuka (SANU IV; SM) 35.

Kami{nica (SANU IV) 36.

Kazance (KH I) 37.

Kele{evo (MH IV) 38.

Kladnica (Vuk IV) 39.

Klijenje (Vuk IV) 40.

Koi}i (Vuk IV) 41.

Kola{in (Vuk II) 42.

Kole{ko (KH I) 43.

Komane (Vuk IX) 44.

Koravljice (Vuk IV) 45.

Kosor (Vuk IX) 46.

Kotar (KH II) 47.

Krivo{ije (SANU III) 48.

Krnjice (Vuk IX) 49.

Kruse (Vuk IV; SM) 50.

Ku~i (Vuk IX) 51.

Kupinovo (Vuk II; Vuk VI) 52.

Limjani (Vuk IX) 53.

Ljevi{ta (Vuk VII; Vuk IX; SANU IV; SM) 54.

Ljubotinj (Vuk IX) 55.
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Malinsko (Vuk IX) 56.

Mao~e (Vuk IV) 57.

Martini} (SM), Martini}i (Vuk IV; Vuk IX) 58.

Meterizi (Vuk IX) 59.

Metkovi} (Vuk IV) 60.

Milan~a (SANU IV) 61.

Mleti~ak (SANU IV) 62.

Muri} (Vuk IX) 63.

Mutilica (KH I) 64.

Mutili} (MH IV) 65.

Nevesinje (Vuk III; SANU II), Nevesilje (SANU II) 66.

Nisti}i (SANU IV) 67.

No}aj (Vuk IV) 68.

Njegu{i (SANU IV; Vuk IX) 69.

Ora{ac (MH III) 70.

Orlja Luka (SM) 71.

Ozrini} (SM), Ozrini}i (Vuk IV) 72.

Pelinovo (SANU IV) 73.

Petnica (SANU IV) 74.

Plana (Vuk IV) 75.

Plavnica (SM) 76.

Ponori (SM) 77.

Popovo (KH I) 78.

Pritoka (KH III) 79.

Rade}a (SM) 80.

Roga~a (Vuk IV) 81.

Rogame (SM), Rogane (Vuk IV; Vuk IX) 82.

Sala{ (Vuk IV) 83.

Senovac (Vuk II) 84.

Sibnica (Vuk IV) 85.

Sirovac (Vuk IX) 86.

Slatina (SM) 87.

Slimnica (Vuk IX) 88.

Slivlje (KH II) 89.

Srava~ko (Vuk IX) 90.
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Stijena (Vuk IV; SM) 91.

[arenci (Vuk IV) 92.

[in|ona{ko (Vuk IX) 93.

Topola (Vuk IV) 94.

Trmbas (SANU IV) 95.

Trnjine (SM) 96.

Vagance (MH IX) 97.

Velestovo (SANU IV; SM) 98.

Vrbica (Vuk IV) 99.

Vr~in (SANU IV) 100.

Za~ir (Vuk IX) 101.

Zagara~ (Vuk IV; Vuk IX) 102.

Zagreda (Vuk IX) 103.

Zaljuti (Vuk IV) 104.

Zatrep~e (Vuk IX) 105.

Zupci (Vuk IX) 106.

— skela Suboti{te (Vuk IV)

— svetinja Jerusolim (Vuk II)

— {anac Deligrad (Vuk IV)

— {er Bijeljina (Vuk IV)

Drenopolje (Vuk III)

Kupinovo (Vuk II)

luka Banja (Vuk III)

Mitrovica (Vuk III; SANU IV), Dmitrovica (Vuk II)

Nevesinje (Vuk III)

Para{nica (Vuk IV)

Petrovi}i (SM)

Sarajevo (Vuk VI; Vuk III; MH I; SANU III)

Smederevo (Vuk VI)

— {eer Jagodina (SANU IV)

Kragujevac (SANU IV)

— {eher Banja Luka (SM), Banjaluka (EH; KH II; MH III), Luka

Banja (MH VIII)

Dmitrovica, Mitrovica (SM)

Duga (KH I)
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\akovica (SM)

Komorhan (MH IV)

Konja (KH I)

Kostajnica(EH)

Mitrovica (SANU III; KH I)

Mostar (KH I)

Novi Pazar (SM)

Podgorica (Vuk VI; SM)

Sarajevo (Vuk III; MH VIII; SM; KH I; KH II; MH III)

Skadar (SM)

Stambol (KH I)

[ibenik (KH I)

Travnik (KH I)

— {ever Sarajevo (MH II)

— varo{ Bar (SM)

Kragujevac (SM)

Podgorica (Vuk II; Vuk IV; Vuk IX; SANU IV; SM)

Sarajevo (Vuk VI)

Trebjesa (SM)

— zemlja Indija (MH I)

Maltija (KH III)

I/2 — Dve imenice

— grad Carigrad Stambol (Vuk II)

— grad kajmakan Trebinje (Vuk IX)

— kitica selo Martini}i (Vuk IV)

— kitica-varo{ Podgorica (Vuk VII; SANU IV)

I/3 — Imenica i pridev

— beli grad Biograd (SANU IV)

Skatar (Vuk II)

Skoplje (SANU II)v — inverzija

— beo grad Skatar (Vuk II)

— bijeli grad Bijograd (Vuk II), Biograd (Vuk VII; SANU IV),

Beograd (Vuk VIII)
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Budim (Vuk II; Vuk VI; MH I) Budim (KH II)

Carigrad (Vuk IX; SANU II; SANU IV)

]orfes (KH II)

Dmitrovica (Vuk III)

Dubrovnik (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV;

SM; KH I)

Glamo~ (KH II)

Grada~ac (Vuk IV)

I{ar~i} (Vuk VI), Izor~i} (Vuk VIII)

Jadran (Vuk VIII)

Janok (Vuk VI; KH I; KH II)

Jedrene (SM)

Jela~a (MH VIII)

Karlovac (Sremski) (Vuk II)

Kladu{a (MH IX)

Klobuk (Vuk IV)

Kola{in (Vuk III; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM);

Kula{in (KH III)

Kotar (MH IX; KH II)

Kotor (Vuk IX)

Kumanovo (Vuk III)

Kur{umlija (Vuk III)

Le|an (MH I)

Loznica (Vuk IV)

Maglaj (Vuk II)

Misir (SANU II)

Mljetok (KH II)

Mostar (MH IX; SM)

Ni{i} (SANU IV), Nik{i} (SM)

Novi (MH I)

Obodski (SANU IV)

Obrst (SM)

Onogo{t (SM; Vuk VIII)

Pazar (SANU IV)

Peterburg (SANU IV; Vuk VIII), Petrburg (Vuk VIII)
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Pirlitor (Vuk II), Piritor (Vuk III)

Prilip (Vuk II), Prelip (MH II)

Primorje (KH II)

Prizren (Vuk II)

Sarajevo (MH II)

Sibinj (MH I; MH II)

Silistrija (Vuk IX)

Sjenica (SANU IV)

Skatar (Vuk II)

Skradin (KH II)

Smederevo (Vuk III; Vuk VI)

Solilo (Vuk II)

Soluni} (SM)

Stambol (MH I; SM)

Stijena (KH II)

Stojac (Vuk VIII)

[ibenik (Vuk III; Vuk VI)

Temi{var (KH I)

Timok (KH II)

Travnik (KH I)

Trebinje (Vuk IV; Vuk IX)

Udbina (KH I)

Ulcinj (SM)

Varadin (Vuk II; Vuk IV)

Vu~itrn (Vuk III; Vuk IV)

Zvornik (Vuk IV)

(grad bijeli) Ar{an (KH I)

Bdat (SM)

Bar (Vuk IV; Vuk IX)

Be~ (MH I; SANU III; EH)

Berkot (KH III)

Bi{}e (Vuk III; Vuk VII; MH VIII; SM)

Budim (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; MH I;

SANU II; SM) Budim (KH III; KH I)

Bukre{ (Vuk III)
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Buni} (SANU III)

Carigrad (MH I)

Cetinja (Vuk III)

Dikli} (SANU III)

Dubica (SANU III)

Duklin (SM)

Duvno (KH I)

\ur|ija (Vuk VI)

Glamo~ (MH IX; EH)

Gospi} (KH I)

Gra~ac (EH)

Gusinje (Vuk IV; Vuk IX)

Hrvat (MH VIII)

Irig (Vuk III)

Jajce (Vuk III; SANU II; SANU III)

Janjok (Vuk III; MH IV)

Jedrena (MH I)

Jugovac (MH I)

Kani`a, kani{ki (KH III)

Karlovac (MH VIII; MH IX; KH III; MH IV)

Kladu{a (MH IX; SM)

Klijenak (Vuk III)

Klis (Vuk III)

Klobuk (Vuk IV; Vuk IX)

Konjic (Vuk III)

Korun (Vuk VI)

Kostur (Vuk II; MH II)

Kotar (MH IX; SANU III; SM)

Kotor (Vuk VIII; KH I)

Kratovo (Vuk III; Vuk IV)

Krojan (MH I)

Kru{evac (Vuk II; Vuk III; MH I; SANU II), Kru{evo

(SANU II; SM)

Le|en (SANU III), Le|ar (Vuk VI); Le|an (KH III)

Lijevno (Vuk III; SANU III; SM)
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Ljubu{ka (Vuk VIII)

Mad`ar (SM)

Malo{ (Vuk VI)

Medun (Vuk VIII)

Mleci (MH II)

Mostar (Vuk III; Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; MH I;

SANU II; SANU III; SM)

Nadin (EH)

Nik{i} (Vuk IV; Vuk VIII; SM), Nih{i} (Vuk VIII),

Ni{i} (Vuk VIII), Nik{ (Vuk IX)

Ni{ (Vuk III)

Novi (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; MH II;

MH IX; SANU III; SM), Novin (SM; KH III)

Ola{ (SANU III)

Osjek (KH III), Osijek (KH I)

Ozin (Vuk III), Ozija (Vuk VII)

Pazar (Vuk III)

Perast (Vuk VII; SM)

Pladin (Vuk III)

Po~itelj (Vuk VIII)

Podvjest (KH III)

Po`un (MH IV)

Prilip (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; MH II; SM; KH I)

Primorje (EH)

Pri{tina (Vuk IV)

Pritoka (KH III)

Prizren (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; SM)

Rig (EH)

Risan (SM), Ri{anj (SM)

Prokuplje (Vuk III)

Rudnik (Vuk II)

Senj (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; MH II; MH VIII; MH

IX; SANU III)

Sibinj (Vuk VI; Vuk VII; SM)

Siesak, Sisak (KH III)

Siget (EH)
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Skadar (Vuk VII)

Slunj (Vuk VIII)

Sofija (Vuk III)

Solun (Vuk II; Vuk III)

Splet (Vuk VII), Saplet (SANU II)

Spu` (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX)

Stala} (Vuk II)

Stambol (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk IX; MH I;

MH II; SANU III; SM; KH I; KH III), Stambul (MH I;

MH II; MH IX)

Stolac (Vuk VIII)

[abac (Vuk IV)

[ibenik (KH I)

Temi{var (KH I)

Travnik (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; KH I)

Trebinje (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX)

Udbina (Vuk III; SANU III; SM), Udbinja (Vuk III;

Vuk VII), Udbinj (SANU III; SM), Udbin (SM)

Ud`bar (Vuk VII)

Ulcinj (SM)

U{}up (SM)

U`ice (Vuk II)

Varad (EH; MH IV)

Vidin (Vuk III; Vuk IV)

Vi{egrad (KH I)

Zadar (Vuk VI; SANU III); Zadarje (EH; KH I; KH III)

Zvornik (Vuk IV; Vuk VII; SANU III)

@abljak (Vuk IV; Vuk IX), @abjak (Vuk IV)

Smederevo (Vuk II)

— bijesan grad Petrebur (Vuk VII)

— grad arapski Okan (SM)

— grad carev Berkot (KH III)

Carigrad (MH IX)

Ozija (Vuk VII)

Pe} (KH III)
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Stijena (KH III)

(carev grad) Budim (KH I; KH II)

Glamo~ (KH II)

Krupa (KH III)

Stambol (Vuk IX; KH II)

Temi{var (KH I)

— grad }esarov Po`uj (MH IV)

Janok (KH I) — inverzija

— grad }esarski Janjok (MH IV)

Cetinje (Vuk VIII) — inverzija

— grad franceski Pariz (KH I)

— kameni grad Kotor (KH II)

Senj (KH II)

U`ice (SANU IV)

(grad kameni) Cetinja (Vuk III)

Kani`a (MH IV)

Kotor (EH)

Obzir (EH)

Pe~uj (MH IV)

Siget (KH I)

Udbina (EH)

Zadarje (KH III)

— grad kaurski Budim (Vuk VI)

Izmir (KH III)

Janjok (Vuk III)

Korlat (KH II)

Obli} (KH II)

Timok (KH II)

Zadarje (KH III)

(kaurski grad) Ar{an (KH I)

Novi (Vuk IX)

Obzir (EH)

Zadar (EH)

— grad kraji~ni Trebinje (Vuk VIII)

— grad kraji{ni Novin (SM)
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— grad krvavi Brestovac (MH VIII)

Nik{i} (Vuk IV)

Spu` (Vuk IV; SM)

(krvavi grad) Kola{in (Vuk IV; Vuk IX)

Nik{i} (SM)

Onogo{t (SM)

Zabesa (SANU IV)

grad latinski Grabe` (Vuk VII)

Kotor (Vuk IX)

Mlijetak (Vuk II)

Dubrovnik (SM) — inverzija

— grad maleni Kratovo (Vuk VI)

Kru{evac (SANU II)

Banjska (Vuk II) — inverzija

— grad nesretni Timok (KH II)

— grad pitomi Trebinje (Vuk IX)

— grad pogani Rig (EH)

— grad primorski Budva (SM)

— grad prokleti Karlovac (MH VIII)

Nevesinje (MH II) — inverzija

— grad slavni Petribor (SANU IV)

Carigrad (SANU II) — inverzija

— grad starinski Tvrdo{ (SM)

— grad stoli~ni Be~ (Vuk VIII)

Petrov (Vuk VIII)

Stambol (Vuk IX)

(stojni grad) Petroburg (SM)

Prizren (SM)

— grad {iroki Be~ (KH I)

Skadar (Vuk IV)

— grad tura~ki Bar (Vuk VIII)

(turski grad) ^ekmed`in (Vuk VI)

Kladu{a (MH IX)

Lijevno (MH I)

Sjenica (Vuk VIII)
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— grad vezirski Travnik (SANU III)

— kotarski grad Zadarje (KH III)

— lijepi grad Dubrovnik (Vuk II)

— ponositi grad @abljak (Vuk II)

— prostrani grad Smederevo (SM)

— pusti grad Sarajevo (MH II)

— srednji grad Pazar (SANU IV)

— tvrdi grad Be~ (Vuk III)

Dubrovnik (Vuk VIII)

Klobuk (Vuk VIII)

Kola{in (Vuk VIII)

Kostur (MH II)

Onogo{t (SM)

Sarajevo (Vuk IX)

Varadin (Vuk II)

— veliki grad Kola{in (Vuk IX)

Soltum (SANU III)

Stambol (SM)

Mad`ar (SM) — inverzija

— vla{ki grad Baltulin (KH II)

Kotar (KH I)

Izmir (KH III) — inverzija

— bijeli {eher Mitrovica (SANU III)

Sarajevo (Vuk III)

— bijelo {eher Sarajevo (KH I)

— divni {eher Sarajevo (SM)

— gizdava {eher Podgorica (Vuk IV; SM)

— krvava {eher Podgorica (SM)

— lijepa {eher Bajna Luka (SM), Banjaluka (EH)

\akovica (Vuk IV)

Mitrovica (KH I)

— lijepo {eher Sarajevo (Vuk III; KH I)

— prelijepi {eher Dubrovnik (KH I)
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— prostrana {eher Banja Luka (Vuk VI)

Podgorica (Vuk VI; SM)

— prostrano {eher Voskopolje (SM)

— ravno {eher Sarajevo (MH II)

— {eher donja Tuzla (KH I)

— {eher i gornja i donja Tuzla (KH I)

— {eher ravna Duga (KH I)

— {eher vla{ki Dubrovnik (EH)

— bijeli {er Sarajevo (SANU III)

— lijepi {er Mitrovica (Vuk III)

Sarajevo (Vuk VI)

— {iroki {er Sarajevo (Vuk VI)

— divno mjesto Podgorica (SM)

— krasno mesto Berkasovo (SANU II)

Carigrad (Vuk II)

— lijepo mesto Carigrad (Vuk II)

— lijepo mjesto Kragujevac (Vuk IV)

Podgorica (SM)

— malo mjesto Berkosovo (SANU II)

Vu~itrn (SM)

— misto juna{ko Kotar (MH VIII)

— misto kameno Bi{}e (EH)

— misto podaleko Indija (MH I)

— misto pogano Karlovac (EH)

— misto vezirevo Budim (MH IV)

— mjesto cesarovo Po`un (SANU III)

— mjesto ~estito Trebinje (SM)

— mjesto hajdu~ko Ljevi{te (Vuk IX)

— mjesto izabrano Trije{}e (Vuk IX)

— mjesto juna~ko Njegu{i (Vuk VII)

Rovca (Vuk IX)

— mjesto kameno K~evo (SM)

Primorje (MH VIII)

— mjesto kraji~no K~evo (SM)
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— mjesto krvavo Sirovac (Vuk IX)

— mjesto pitomo ^evo (Vuk VIII)

Kotar (Vuk VI)

Ora{je (Vuk IV)

Primorje (Vuk VII; SANU IV)

Prizren (Vuk II; Vuk III)

Serez (Vuk IV)

Trijest (Vuk IX)

Smederevo (Vuk II) — inverzija

— mjesto plemenito Njegu{i (SANU IV)

— mjesto poglavito Trije{}e (Vuk IX)

— mjesto skrovito Kru{evac (Vuk II)

— mjesto vite{ko Njegu{i (Vuk IX)

— prostrano mjesto Sarajevo (SM)

— ravno mjesto Bjelopolje (SM)

Lje{kopolje (SM)

— slavno mesto Berkasovo (SANU II)

Kru{edol (SANU II; SANU III)

Kupinovo (SANU II)

— ubavo mesto Kru{edol (SANU III)

Po`arevac (Vuk II)

Prizren (Vuk II) — inverzija

— bijela varo{ Podgorica (Vuk II; SANU IV; SM)

— gizdava varo{ Podgorica (SM)

— golem varo{ Karlovac (KH II)

— lijepa varo{ Dmitrovica (SM)

\akovica (Vuk II)

Podgorica (Vuk II; Vuk IX; SM)

— pitoma varo{ \akovica (Vuk II)

Podgorica (Vuk IX)

— carska palanga Previ{ (SANU IV)

— bogata palanka Glibovac (Vuk VI)
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— careva palanka Gra~ac (EH)

Grada~ac (EH)

Omuti} (Vuk IV)

Otoka (KH III)

Radu~ (MH III)

Rastoka (KH III)

— krvava palanga Omuti} (Vuk IV)

— pitoma palanka Privarje (KH II)

Udbina (KH III)

— prokleta palanka Malta (KH I)

Vakup (Vuk IV)

— ravna palanka Sjenica (Vuk III)

— vla{ka palanka Kotar (SM)

— kasaba mala Pra~a (Vuk III)

— malena kasaba Konjic (MH VIII)

— gizdavo selo Bajice (SANU IV)

Boljevi}i (SM)

Martini}i (SM; Vuk IV), Martini} (SM)

— lijepo selo Begaljica (Vuk IV)

Boljevi}i (Vuk IX)

Brankovina (Vuk IV)

Kupinovo (Vuk II)

Martini}i (SM)

Metkovi} (Vuk IV)

Mrati{i} (Vuk IV)

Nevesinje (Vuk III)

Ostru`nica (Vuk IV)

Pelinovo (SANU IV)

Rije~ani (Vuk IX), Rije~ansko (Vuk IX)

Ritopek (Vuk IV)

@eljeznik (Vuk IV)

— najbli`e selo Martini}i (SM)
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— najdonje selo Martini}i (Vuk IV)

— neko selo Troponja (SANU IV)

— nesretnje selo Dra~evica (Vuk IX)

— selo ajdu~ko Ljevi{ta (SANU IV)

— selo begovo Zdilari (MH III)

— selo bijelo Bojkovo (KH II)

^elebij} (Vuk III) — inverzija

— selo crna~ko Piperi (SM)

— selo kameno Crnci (Vuk IV)

— selo kraji~ko Zalju}e (SM)

Martini} (SM) — inverzija

— selo krvavo Farmaci (Vuk IX)

Goransko (SANU IV)

Kruse (Vuk IX)

Zagara~ (Vuk IX)

(krvavo selo) Dubovik (SANU IV)

Markovina (Vuk IX)

Martini}i (Vuk IX)

Popovi}i (Vuk IX)

— selo maleno Bole~ (Vuk IV)

Brata~ (KH I)

Dupilo (SANU IV)

Landovo (Vuk IV)

Lipnik (Vuk IV)

Po{}enje (SANU IV)

Selca (Vuk IX)

Smrije~no (Vuk IV)

Tu{imnja (Vuk IV)

Vilus (Vuk IV)

Zaljuti (Vuk IV)

(maleno selo) Arbanasi (Vuk IX)

Crljenice (KH III)

^eki}evo (EH)

Jaru`ica (Vuk IV)

Konjevi}i (Vuk IV)

Krivo{ije (SANU IV)
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Kupinovo (Vuk VI)

Mutili} (MH IV)

Trnovica (Vuk IV)

Lazari}i (Vuk IV)

Ljumovi}i (Vuk IX)

Martini}i (SANU IV)

Rudinica (Vuk IV), Rudinice (SANU IV)

Vu~eraci (Vuk IX)

(male~no selo) Komadine (SANU IV)

(selo malehno) Bezuje (SM)

Boljevi}i (SM)

Martini}i (SM)

Me|ice (SM)

Petnica (SM)

Ugljevo (SM) — inverzija

(malo selo) Bujuri} (SM)

Bukovica (SANU IV)

Dubovo (Vuk IX)

Ljubotin (SANU IV)

Martini}i (Vuk IV)

Prijerad (SANU III)

Velestovo (Vuk IV)

Za~irsko (Vuk IX)

Slatina (SM) — inverzija

— selo pitomo Gu~a (Vuk IV)

Lipljan (SM)

Radu~ (EH)

Velet (SM)

— selo ponosito Topola (Vuk IV)

Velestovo (SANU IV)

— selo razureno Farmaci (Vuk VIII)

— selo veliko Bregovo (Vuk II)

Kni} (SANU IV)

— selo vla{ko Pili} (KH II)

Pla~ko (MH IV)

— tvrdo selo Klimenci (Vuk VIII)
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— ajdu~ko gnijezdo Ljevi{ta (SANU IV)

— Arnaut-pazar \akovica (Vuk IV; SM)

— bo`ja zlosretnica Petnica (SANU IV)

— brdo kameno Rovca (SM)

— carev sto Stambol (Vuk IX; SM)

— carska starevina Biha} (MH III)

— ^elebi-pazar Mostar (Vuk VI; Vuk VII; Vuk IX; SANU III; SM;

KH I)

— gizdavi-pazar Mostar (SANU III)

— gn’jezdo sokolovo Metkovi} (MH IX)

— gnjizdo sokolovo Kani`a (MH IV)

Cetina (MH III)

Glamo~ (MH III)

Oto~ac (MH IX)

— gradska krajina Trebjesa (Vuk IV)

— karaula mala Sokolac (MH III)

— krasna kraljevina @abljak (Vuk II)

— krvava krajina Nik{i}i (SM)

Udbinja (Vuk III; Vuk VI), Udbina (Vuk VI)

— krvavi {anac Deligrad (Vuk IV)

— ku}a bila Jedrene (Vuk II)

— ljuta Krajina Cetina (MH III)

— pitoma zemlja Smederevo (Vuk VII)

— pleme jako Drobnjak (SM)

— ravni namastir Kru{edol (SANU II)

— stara gra|evina Ostrog (SM)

— stari dvorovi De`eva (Vuk II)

— {anac {areni Kru{evac (Vuk II)

— {or lutoranski Somo{ (Vuk III)

— turska kasapnica Petnica (SANU IV)

— Turska kraina Udbina (Vuk VI)

— turska krajina Kladu{a (Vuk VI)

Udbinja (Vuk III; Vuk VI), Udbina (Vuk VII; Vuk VI;

SM; MH VIII; MH IX)
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— turski divan Mostar (Vuk IX)

— tvrdi {anac Deligrad (Vuk IV)

— vla{ka banovina Osat (KH III)

— zemlja prostorija Maltija (KH III)

— zemlja ramna Pe} (SANU II)

— `alost velika Budim (SANU II)

I/4 — Imenica i predlo{ko-pade`na konstrukcija

— cvijet od gradova Mleci (Vuk VIII; SM)

— grad na boji{tu Neretva (SANU II)

— grad na }enaru Ni{i} (Vuk IX), Nik{i} (Vuk IX)

— grad na Krajini Dre`nik (SANU III)

Novi (Vuk VII)

Senj (Vuk VI)

(na krajini grad) Arad (Vuk III)

Bar (Vuk IV)

Cetin (Vuk VIII)

Dre`nik (Vuk VIII)

Mostar (SANU III)

Novi (Vuk VIII)

(grad na krajinu) Senj (Vuk VII)

Spu` (SM)

Trebinje (Vuk IX)

Zmijulj (Vuk VI) — inverzija

— grad u Nik{i}e Onogo`d (Vuk VIII)

— grad u primorje Grebi} (Vuk VII)

— grdna zemlja na

Bojani

Skadar (Vuk II)

— maleno selo na

Dunavu

Dubrovica (Vuk II)

— mjesto na krajinu K~evo (SM)

— na Moravi grad Leskovac (Vuk IV)

— od starine grad Medun (Vuk IX)

— pokraj mora grad Kavaj (Vuk IV)

Toptan (Vuk IV)
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— preko mora grad Pribinje (Vuk VI)

— sa krajine grad Bu{anac (Vuk VI)

— selo na krajinu Dujeva (Vuk IX)

Pje{ivci (Vuk IX)

— selo u Drobnjake Tu{ina (Vuk IX)

— {anac u kraj Drine Badovinac (Vuk IV)

— {eher na

Hercegovini

Mostar (KH I)

— ukraj mora grad Varad (Vuk III)

— ukraj Save grad [abac (SANU III)

— u sred Zete varo{ Podgorica (SM)

II — PRIDEVSKA ATRIBUCIJA

II/1 — Pridev

— bela Udbina (Vuk III)

— bele Kumane (SANU II)

— beli Be~ (SANU IV)

Beograd (SANU IV), Biograd (SANU IV)

Bili} (SANU III)

Budim (Vuk II; Vuk III; SANU II; SANU III)

Glamo~ (SANU III)

Kragujevac (SANU IV)

Krim, Krm (SANU IV)

Kru{evac (SANU II)

Kuman (SANU II)

Prizren (Vuk II; SANU II)

Ribnik (Vuk III)

Solun (SANU II)

Udbin (SANU III)

— belo Sijenje (Vuk III)

— bijel Stambol (SANU IV)

— bijela Budva (Vuk VIII; SM)

Cetina (MH III)

^izma (SM)
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Jela~a (MH VIII)

Gabela (MH IX)

Kladu{a (MH IX; KH I; KH II)

Loznica (Vuk IV)

Ozija (SM)

Pe{ta (EH)

Pri{tina (SM)

Rama (MH VIII)

Senta (Vuk III)

Udbina (SM; EH; KH I; MH IV; MH VIII; MH IX),

Udbinja (Vuk III; SANU III)

Varna (SM)

Vrljika (KH II)

— bijele Du`i (Vuk IV)

— bijeli Ar{an (KH I)

Bar (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX)

Bator (MH IX)

Be~ (Vuk III; Vuk VIII; Vuk IX; SM; EH; KH I; KH

II; MH IV)

Berkot (KH III)

Biha} (MH III), Bi} (Vuk VIII; Vuk IX)

Biograd (SM)

Bori~evac (Vuk VIII)

Brdar (KH I)

Brinj (MH III; MH IV)

Budim (Vuk II; Vuk VI; Vuk VII; MH I; MH II;

SANU II; SM; KH I; KH II; MH IV)

Buni} (SANU III), Buni} (KH II)

Carigrad (MH II)

Cazin (KH II)

Cetin (Vuk VIII)

^a~ak (Vuk IV)

]orfes (KH II), ]orfez (KH II)

Dabar (SANU III)

Dre`nik (Vuk VIII)
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Drobnjak (KH III)

Glamo~ (MH III)

Glibovac (Vuk VI)

Gra~ac (Vuk III), Gra~ac (KH II)

Grada{ac (Vuk III)

Humac (KH III)

Izmir (KH III)

Janok (KH I)

Jugovac (MH I)

Kamen (MH II)

Karlovac (Sremski — Vuk II), Karlovac (MH II; KH

II; KH III)

Kavaj (SM)

Klek (Vuk IX)

Klobuk (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX)

Knin (EH; KH I; MH IV) Klin (MH IV), Kninj (MH III)

Konjic (Vuk III)

Kostur (Vuk II; MH II)

Kotar (Vuk VI)

Kotor (SM)

Kra~ (SANU III)

Kru{evac (Vuk II; MH I)

Krv (Vuk VIII), Korf (SM)

Kupres (MH VIII)

Le|an (Vuk II; SM; KH I)

Lje{nica (Vuk IV)

Milano (Vuk VIII; SM)

Misir (MH I; SANU II)

Mleci (Vuk III; MH I; MH II; SM; MH III), Mletak

(Vuk III; Vuk VI; Vuk VIII; MH II)

Mostar (Vuk III; Vuk IV; Vuk IX; SANU III; SANU

IV; MH VIII; KH I)

Nadin (MH IV)

Nik{i} (Vuk IV; Vuk IX), Ni{i} (Vuk VIII), Nik{

(SM), Ni{ (SM)

Ni{ (Vuk IV; Vuk VIII; SANU II; SANU IV; KH I)
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Novi (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX;

MH I; SANU IV), Novin (Vuk III; SANU III; KH II)

Novi Pazar (Vuk IX), Pazar (KH I)

Odes (SM)

Orid (Vuk II)

Osijek (KH I)

Oto~ac (KH II)

Ozin (Vuk III)

Pariz (KH I)

Perast (Vuk II; SM)

Petrov grad (SM)

Po`un (MH IV)

Prilip (Vuk II; Vuk VI; MH I; MH II; SM)

Prizren (Vuk II; Vuk IV; SM)

Radu~ (KH I)

Ribnik (KH II; MH IV)

Rig (MH IV)

Ripa~ (MH III)

Risan (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; SANU

III; SM; KH I)

Senj (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; MH I; SANU III; MH

VIII; MH IX; SM; KH II; MH III; MH IV)

Sibinj (Vuk VI)

Sinj (Vuk III; MH VIII)

Skadar (Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU IV; SM)

Skradin (KH II; MH III)

Slovinj (MH I)

Slunj (Vuk VIII)

Solun (Vuk II)

Split (Vuk III), Splet (Vuk VII), Spljet (SM)

Spu` (Vuk IV; Vuk IX; SM)

Stala} (SANU II)

Stambol (Vuk II; Vuk IV; Vuk IX; MH I; MH II; SM;

KH I; KH III; MH III), Stambul (MH IX)

[abac (Vuk IV)
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[aj (Vuk III), [am (Vuk IX; SM; KH I)

[ibenik (MH III)

Tir (SANU III)

Toptan (SM)

Travnik (Vuk VII; KH I; KH II)

Trijest (SANU IV)

Ulcinj (SM)

Varad (MH IV)

Vidin (SM)

Zadar (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU III; MH VIII; SM; KH II; KH III; MH III; MH IV)

Ze~ (Vuk VIII)

Zve~an (Vuk II)

Zvornik (Vuk III; Vuk IV; KH I; KH II)

@abljak (Vuk II; Vuk VIII; Vuk IX; MH I)

bijelo Bi{}e (Vuk VI; Vuk VII; SM)

Duvno (Vuk VIII)

Gacko (Vuk VIII)

Gravo (Vuk VIII)

Gusinje (SM)

Jajce (Vuk III; SANU III; SM)

Kratovo (SM)

Lijevno (Vuk III), Livno (SANU III; MH VIII), Limno

(MH II)

Pribinje (Vuk VI)

Senje (Vuk III; Vuk VI), Sijenje (Vuk III)

Sibinj (MH II), Sibinje (SM)

Skoplje (MH VIII)

Smederevo (Vuk II; MH I)

Trebinje (Vuk IX)

— bjela Otoka (MH VIII)

Pritoka (KH III)

— bjeli Budim (EH)

Carigrad (KH I)

Dubrovnik (KH III)
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— bjelo Duvno (KH I)

Hlivno (EH; MH III; MH IV)

Jajce (KH I; MH III)

Lijevno (KH I)

Primorje (KH III)

Zadarje (KH II)

— bila Cetina (MH IV)

Jedrena (MH I)

Kani`a (EH; MH IV)

Kladu{a (EH; MH III; MH IV)

Medina (MH III)

Po`ega (MH IV)

Pritoka (KH III)

Udbina (MH II; MH IX; EH; MH III; MH IV), Udvina

(MH III; MH IV)

— bili Be~ (MH IX)

Bilaj (MH III)

Brinj (MH III)

Budim (MH IV)

Buni} (MH III)

Carigrad (MH I; MH II)

Cazin (EH)

Deniz (MH III)

Dubrovnik (KH III)

\ilit (MH VIII)

Glamo~ (EH; MH III)

Gospi} (MH IV; MH III)

Gra~ac (EH)

Hrvat (MH VIII)

Janok (EH), Janjok (Vuk III; MH IV)

Karlovac (MH IV; MH III)

Knin (EH; MH IV), Kninj (MH III)

Komorhan (MH IV)

Kru{evac (Vuk II)

Misir (SANU II)
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Mleci (MH I; MH IX)

Mostar (MH I)

Nadin (EH; MH IV)

Novi (MH II; EH; MH III), Novi} (EH)

Obzir (EH)

Ora{ac (EH)

Or{an (EH; MH IV)

Osik (MH I; MH IV)

Ostrug (MH IV)

Oto~ac (MH IV; MH III)

Pe~uj (MH IV)

Prilip (Vuk II)

Prozor (MH IV)

Radu~ (EH; MH III)

Rak (MH IV)

Ribnik (MH IV)

Ripa~ (MH III)

Senj (MH III)

Sibinj (MH II; EH)

Siget (EH)

Sinj (Vuk III)

Skradin (EH; MH III)

Stambol (Vuk II; MH I; MH VIII; SM; EH; MH III;

MH IV)

[ibenik (MH III)

Travnik (MH III)

Tri{t (MH VIII)

Uzolac (MH IV)

U`bar (MH IV)

Varad (MH IV)

Zadar (KH III; MH III; MH IV)

— bilo Bi{}e (MH VIII; MH III; MH IV)

Duvno (MH VIII)

Hlivno (MH III; MH IV), Lijevno (MH I), Livno (MH

VIII)
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Sarajevo (MH III)

Zavolje (MH III; MH IV)

— bio Biha} (MH III)

— carev Glamo~ (MH III)

Klju~ (MH III)

Zvornik (KH II)

— careva Krupa (MH III)

— carevo Duvno (MH III)

— carska [ujica (MH III)

— crmni~ki Vir (SM)

— crna Rijeka (SANU IV)

Vrhovi (MH III)

— crni~ki Vir (Vuk IX)

— ~elebi Mostar (Vuk IX)

— ~estiti Be~ (SANU III)

— divni Banjani (SM)

— duboki Mleci (SM)

Rim (EH)

Timok (KH II)

Vir (SM)

— duboko Livno (KH I)

— eski Kladu{a (KH II)

— hajdu~ka Maltija (Vuk III)

— hladna Cetina (KH II)

— jadni Pe~uj (MH IV)

— jadno Ku}i{te (SANU IV)

— juna~ko K~evo (SM)

— kalovita Fo~a (KH III)

— kamena Krupa (MH III)

Malta (MH IV)

Pe} (Vuk VII)

Plo~a (Vuk IX; EH; KH I)

Rovca (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM)

Stina (MH IV)

Udbina (EH; KH I)
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Vrana (MH III)

— kamene Mrke (Vuk VIII)

Nozdre (Vuk IV)

Vignje (Vuk IX)

— kameni Bagdad (KH I)

Be~ (MH IX; MH III)

Biha} (MH III)

Brinj (MH III; MH IV)

Buni} (KH II)

Crnci (Vuk IV)

Du`i (Vuk IV; Vuk VIII)

Glamo~ (MH IV)

Grepca (Vuk VIII)

Janjok (MH IV)

Karlovac (KH II)

Klju~ (MH III)

Knin (EH; KH I; KH III; MH III; MH IV), Knjin (MH

III), Klin (MH IV)

Mostar (Vuk IV; SANU III)

Nadin (MH IV)

Osik (MH I)

Pag (KH II)

Papak (MH IV)

Pe~uj (MH IV)

Promin (MH III)

Radu~ (MH III)

Rig (EH)

Rovci (Vuk III)

Senj (MH IX; MH III; MH IV; KH II)

Sibinj (MH III)

Split (MH IV)

Ubli (Vuk VIII)

Zadar (MH II; SANU III; MH III; MH IV; KH I; KH

II; KH III)

Ze~ (Vuk VIII)
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Zvornik (KH I)

— kameniti Senj (KH II)

Skadar (KH I)

— kamenito Livno (Vuk VII)

— kameno Bi{}e (EH; KH I; KH II; MH III)

^evo (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV), K~evo

(Vuk IV; Vuk VIII; SM)

Duvno (MH III)

Gacko (Vuk VIII)

Hlivno (EH; KH I; KH II; MH III; MH IV), Hlijevno

(KH II), Livno (Vuk VII; KH II)

Jajce (SANU II; MH III)

Skoplje (MH IV)

— kaurski Be~ (KH I)

Brod (SM)

Buni} (KH II)

Humac (KH III)

Senj (Vuk VII; KH II)

Splet (SM)

— kaursko Zadarje (KH III)

— kleta Udbina (MH IX)

— kleti Mleci (MH IV)

Osik (MH IX)

Promin (MH III)

Sibinj (MH III)

Uzolac (MH IV)

— kleto Krnjevo (Vuk IV)

Podnovlje (MH III)

Zalo`je (MH III)

— kraji~ni Spu` (Vuk VIII)

— kraljev Promin (MH III)

— kraljeva Kandija (MH III)

— krasno Novo (SANU II)

— kr{na Kladu{a (Vuk VI; Vuk III)

— kr{ni ]ekli}i (SM)
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Jele~ (SANU III)

Kola{in (Vuk IV)

Kotar (KH I; KH II)

Kupres (MH VIII)

— kr{ovito K~evo (SM)

— krvava Duga (Vuk VIII)

Kruja (SM)

Lastva Ozrini}ska (SM)

Luka (Vuk IX)

Udbina (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU III; SM;

EH), Udbinja (SM)

Zada (KH III)

Zaljut (Vuk VIII)

— krvave Nake (Vuk III)

Rak}e (Vuk IX)

— krvavi Drobnjak (KH III)

Hum (KH III)

Kosovi lug (Vuk VIII)

Nak (Vuk III)

Nik{i} (Vuk IV; SM)

Prentin Do (SM)

Senj (Vuk VII)

Skadar (SM)

Spu` (Vuk VIII; Vuk IX; Vuk IV; SM)

Stolac (Vuk IX)

Trnovac (Vuk IX)

— krvavo Gacko (Vuk IX)

K~evo (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM), ^evo (Vuk

VIII; Vuk IX; SM)

— kukavni Kola{in (Vuk VIII)

— latinski Mleci (SANU III), Mletak (Vuk II)

Novi Herceg (MH III)

Zadar (MH III; KH II; KH III)

ledeni Be~ (EH; KH II)

Zadar (EH)
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— ledeno Bi{}e (EH

— lijep Skadar (SM)

— lijepi Novi Pazar (SM)

— lomna Slimnica (Vuk IX)

— lomni Drijen (Vuk IX)

[ekular (Vuk III)

— lomno K~evo (SANU IV)

Zalju}e (SANU IV)

— ljuta Cetina (MH III)

— ljuti Kola{in (Vuk IX)

— mala Bile}a (Vuk IV)

Dobrota (Vuk VIII; SM)

Kladu{a (KH II; KH III)

Ljevi{ta (SANU IV)

Petnica (SANU IV)

Pu{tala (Vuk IX)

Rijeka (Vuk VI)

Rijeka (Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM)

Riko~ica (Vuk VIII)

Seoca (SANU IV)

Sta{ica (SANU IV)

Stubica (SM)

Udbina (KH III)

Vilenica (Vuk IV)

Vrbica (Vuk III)

Tu{ina (SANU IV)

Zagreda (Vuk VIII)

— male Grebice (Vuk VIII)

Krnjice (Vuk IX)

— malena Banjska (Vuk II)

Bor~a (Vuk VIII)

— maleni Stala} (Vuk II; MH I)

— mali Bar (SM)

]urilac (SM)

Inogor (SANU IV)
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Priboj (MH IX)

Stala} (MH I)

Vu~itrn (Vuk VI)

— malo Dupilo (SANU IV)

Kratovo (SANU II)

Novo (SANU II)

Vu~evo (Vuk IV)

Zalju}e (SANU IV)

— nema~ki Be~ (SANU III ; SANU IV)

— nesre}an @abljak (Vuk II)

— njema~ki Be~ (Vuk III)

Risan (Vuk IX)

— piperski Ubli (Vuk VIII)

— pitoma Budva (SANU IV)

\akovica (Vuk II)

Lastva Ozrini}ska (SM)

Pe} (Vuk VI; SM)

Po`ega (Vuk II)

Vrba (Vuk VIII)

— pitome Beri (Vuk VIII)

— pitomi Bar (Vuk IX)

Ceklin (Vuk IX)

Grbalj (SANU III; SM)

Mletak (Vuk II; SM)

Tivat (SANU IV)

Travnik (KH I)

Zemun (Vuk VI)

Zvornik (KH I)

— pitomo ^evo (Vuk IV; Vuk VIII)

Nestopolje (Vuk II)

[livje (Vuk VIII)

— plemenita \ula (KH I)

Rama (MH VIII)

— pobedljivo Kratovo (Vuk VI)

— prebelo Jajce (Vuk VII)
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— prebijela Budva (SM)

— prokleta Malta (Vuk III; MH IV; KH I)

Meka (SM)

— prokleti Erdelj (SANU III)

Mleci (MH III)

Promin (MH III)

Sibinj (MH III)

Skadar (SM)

— prokleto Lijevno (Vuk III)

— prostrana Moskva (Vuk III), Moska (SM)

— prostrani Grbalj (Vuk VII; SANU III)

Rim (KH I)

— prostrano Gacko (Vuk IV; SM)

— pusta Kani`a (KH III)

Otoka (KH III)

— pusti Izgori (KH III)

— ramna Pe} (SANU II)

Rijeka (SANU IV)

— ramni Mleci (MH I)

— ramno Nevesinje (MH II)

Primorje (Vuk VII)

— ravan Kotar (KH II)

Mele~em (SANU III)

Prilip (SANU II)

Stambol (KH I)

Vidin (SANU III)

— ravna Bijeljina (KH I)

Dmitrovica (Vuk II)

Cetina (Vuk III; MH IV), Cetinja (Vuk IV)

]uprija (Vuk IV; SM)

Dibrija (SM)

Dmitrovica (Vuk IV)

\akovica (Vuk IV)

\ulija (KH III)

Fo~a (Vuk III)
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Gabela (MH IX; MH II)

Indija (MH I)

Jabuka (SANU III)

Jedrena (KH I)

Kani`a (EH)

Kladnica (SANU IV)

Kladu{a (MH IX; KH I; KH II; KH III; EH)

Klokoti (KH I)

Komarnica (Vuk IV)

Konja (KH I)

Kosajnica (Vuk III)

Maltija (KH II)

Moskva (MH IX)

Pe} (Vuk II; Vuk IV)

Plana (Vuk IV; Vuk IX)

Povija (Vuk IV)

Po`ega (Vuk II)

Pri{tinja (SANU II), Pri{tina (Vuk IV)

Pritoka (KH I; KH III)

Rijeka (Crnojevi}a) (Vuk IX)

Rudina (KH II)

Senica (SANU II), Sjenica (Vuk II)

Smederija (MH IX)

Sofija (Vuk III)

[titarica (Vuk IV)

Tasli~a (Vuk IV)

Topola (Vuk IV)

Tu{ina (Vuk IV)

Udbina (MH IX; Vuk VII; SM; KH I; KH II; KH III;

EH), Udbinja (Vuk VII)

Vijena (KH I)

Vrljika (KH II; MH III)

— ravne Biljane (MH IV)

Bre`ine (MH IV)

Carine (SANU IV)
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Er~ege (SANU IV)

Maine (SM)

— ravni Banjani (Vuk IV; Vuk IX; MH I; SANU IV)

Budim (MH II)

Carigrad (KH I)

Do Papratni (Vuk IX)

Doljani (Vuk IV; SM)

Drobnjaci (Vuk VII; Vuk IX), Drobnjak (SM),

Dromnjaci (SANU IV)

Dubalj (Vuk IV)

Glasinac (Vuk VII; KH I)

Gra~ac (EH)

Grbalj (SM)

Has (Vuk IX)

Ha{ani (MH III)

Islam (MH III)

Karlovac (MH IX)

Kola{in (Vuk IX)

Konjic (Vuk VII)

Kotari (MH VIII), Kotar (MH VIII)

Kova~i (Vuk III; KH II), Kova~ (Vuk III)

Kru{evac (Vuk II; MH I)

Kragujevac (Vuk IV)

Lipljani (SM)

Misir (Vuk VII)

Mleci (MH VIII)

Mleti~ak (Vuk IV)

Mostar (MH II)

Nik{i}i (Vuk IV; SM)

Njegu{i (Vuk VII; SM; Vuk IX)

Ora{ac (KH II)

Prilip (KH I)

Smr~ani (MH III)

Stambol (KH I)

Ubli (Vuk IX)
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Uskoci (Vuk IX)

Vrhovi (EH; KH II)

Zvornik (KH II)

— ravno Cetinje (Vuk IV; Vuk VI; Vuk IX; SANU IV)

^emerno (Vuk III)

^evo (Vuk IX; SM)

Duboko (MH III)

Dupilo (SANU IV)

Duvno (MH VIII; KH II)

\ur|evo (SANU II)

Erdelje (SANU II)

Gacko (Vuk IV; Vuk IX; Vuk VII)

Goransko (Vuk VII)

Grahovo (Vuk IV; Vuk IX; SM), Graovo (Vuk IX;

SANU II)

Gusinje (Vuk IV)

Janjevo (Vuk IV)

Kratovo (SANU II)

Krnovo (Vuk IV)

Kru{evo (Vuk VI), Kru{evo (=Kru{evac) (MH I)

Lijevno (Vuk III; SM)

Ljubinje (Vuk IX)

Makarje (KH II)

Malinsko (SANU IV)

Nevesinje (Vuk III)

Orahovo (Vuk IX)

Podnovlje (MH IV)

Primorje (Vuk VII; KH III)

Rakitno (MH VIII)

Sarajevo (MH II; KH II)

Skoplje (MH VIII)

Slivlje, Slivje (SM)

Staparje (MH IV; MH III)

[titovo (SM)

Trebinje (Vuk VI; SM)
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Va{kovo (SM)

Zagorje (Vuk VII)

— slavni Carigrad (SANU II ; SANU IV)

Kru{edol (SANU III)

— slavno Cetinje (Vuk IX)

Kupinovo (SANU II)

Smederevo (Vuk II)

Tu{ina (SANU IV)

— smi{ljeno Slivlje (SM)

— srpski Jedar (SM)

— stara Gabela (MH I)

Kladu{a (KH III)

— stari Pazar (Vuk II)

— stojan Glasinac (KH I)

— stojni Beograd (SM), Biligrad (SM), Biograd (Vuk VI;

SANU II; SM; KH I; KH II), Bijograd (Vuk II; Vuk

III; Vuk IV)

Carigrad (SANU II; SANU III; SM; KH I)

Dubrovnik (SM)

Prizren (SM)

— stojno Nevesinje (Vuk VII)

— stolni Carigrad (Vuk IX)

— {iroke Du`i (Vuk IV)

— {iroki Be~ (KH I; KH II)

Mletak (MH I)

Risan (Vuk VII; KH I)

Ubli (Vuk IX)

Vir (Vuk IX)

Zadar (KH I; KH II; KH III)

— {iroko Duvno (MH VIII; KH I)

Gacko (KH III)

Skoplje (MH VIII)

Zadarje (KH III)

— turska Gabela (KH III)

Kani`a (KH III; MH IV)
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Kladu{a (Vuk III; MH IX; KH III; MH IV)

Udbinja (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII), Udbina (Vuk III;

Vuk VI; Vuk VII; MH IX; SANU II; SM; EH; KH I;

KH III), Udvina (MH III)

— turski Barat (Vuk III)

Carigrad (MH III)

Glamo~ (MH III)

Ni{ (KH I)

Novi (MH III)

Novin (KH II)

Pe~uj (MH IV)

Radu~ (MH III)

Skradin (MH III)

Stambol (MH III)

[am (Vuk II)

Vidin (KH I)

@abljak (Vuk IX)

— tursko Hlivno (MH III), Lijevno (Vuk VII)

— tvrd Biograd (KH II)

Promin (MH III)

Skradin (KH II)

— tvrda Klisura (SANU III)

Silistrija (SM)

— tvrdi Azov (SANU IV)

Be~ (Vuk IX)

Biha} (MH III)

Deligrad (SM)

Klis (MH VIII)

Kola{in (Vuk IV; Vuk IX; SANU IV)

Kosor (Vuk IX)

Kotor (Vuk IX)

Makarije (Vuk III)

Medun (Vuk IX)

Mljeci (KH I)

Prendin Do (SM)
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Skadar (SM)

Sevastopol (SANU IV)

Vidin (KH I)

— tvrdo Makarje (Vuk III)

Zadarje (KH III)

Zatrep~e (Vuk IX)

— valovita \ula (KH I; KH II), Gjula (EH)

Pe{ta (EH)

— valoviti Bora~ (KH I)

— velika Kladu{a (KH II)

— veliki Vidin (Vuk IV)

(feliki) Dromnjak (SANU IV)

— vla{ka Indija (KH I)

— vla{ki Buni} (KH II)

Len|er (KH II)

Mletci (EH)

Obzir (EH)

Pag (KH II)

Rig (EH)

Senj (KH II)

Siget (EH)

— vragali Udbina (Vuk VII)

— zelena Gabela (Vuk III)

— zen|il Petrisburg (KH I)

Senj (Vuk VII; SM)

Struga (Vuk IX)

— zlatni Prag (SM)

II/2 — Dva prideva

— bijeli prostrani Be~ (KH I)

— bijeli kameni Klin (MH IV)

— bijelo kameno Bi{}e (MH IV)

— bijeli zen|il Skadar (Vuk VIII)

— bijeli carev Osijek (KH I)
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— bijeli stojni Biograd (Vuk VI)

Carigrad (Vuk IX)

— bijeli njema~ki Be~ (KH III)

— butum prokleti Uzolac (MH IV)

— ~estiti nema~ki Be~ (SANU III)

— ~estiti zen|il Senj (Vuk VI)

— ~isto srebrni Majdan (Vuk II)

— divni bogati Senj (SM)

— hajdu~ka prokleta Maltija (Vuk III)

— krvavi ravni Rije~ani (Vuk VIII)

— krvavo ravno Velestovo (SM)

— krvavi bijeli Senj (Vuk VI)

— krvav carev Skadar (SM)

— latinski pleteni Mletak (Vuk II)

— lijepi pitomi Grbalj (SM)

— lijepi Stojni Biograd (SM)

— pitomi latinski Mletak (Vuk II)

— prostrani pitomi Grbalj (Vuk VII)

— pitoma crnogorska Lastva (SM)

— prokleti stojni Carigrad (SM)

— prokleto ramno Nevesinje (MH II)

— prostrana ravna [titarica (Vuk IV)

— prostrani pitomi Grbalj (Vuk VII)

— prostrani stojni Carigrad (SM)

— ravno Donje

i Gornje

Skoplje (MH VIII)

— ravno kameno K~evo (Vuk VIII)

— srpska ravna Moskovija (Vuk VII)

— {iroko, prostrano Gacko (Vuk IX)

— tura~ka krmnica Stubica (Vuk VIII)

— turska Kalaura Laura (SM)

— turska kasapnica Petnica (SANU IV)

— turski kameni Novi (MH III)

— tursko kameno Bi{}e (MH III)

— tvrdi bijeli Skadar (Vuk IX)
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— zen|il turski Novin (KH II)

— zen|il vla{ki Kolo{var (KH II)

II/3 — Pridev i predlo{ko-pade`na konstrukcija

— bijela na krajinu Varna (SM)

— bijeli na Bojani Skadar (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU IV)

— b’jeli na Bojanu Skadar (Vuk VIII)

— bijeli sa Bojane Skadar (Vuk VIII)

— bijeli na krajini Frutak (SM)

Senj (Vuk VI; Vuk VII)

— bijeli na krajinu Risan (Vuk VIII)

Senj (SM)

Spu` (Vuk VIII; SANU IV)

— bijeli sa krajine Senj (SM)

— bijelo na Krajini Duvno (KH I)

— bijelo, na Krajinu Bi{}e (Vuk VII)

— bili na bogazu Ribnik (MH IV)

— bio pokraj Une Pridor (MH III)

— do mora, ljuta Dra~evica (Vuk IX)

— kameno na krajini Skoplje (Vuk IV)

— krvav na krajinu Spu` (SM)

— krvava na krajinu Kruja (SM)

— krvavi na krajini Spu` (Vuk VIII; Vuk IX; SM)

— krvavo na krajinu K~evo (Vuk IV; Vuk VIII)

Spu` (Vuk VIII)

— lijep, na Krajini Senj (Vuk VII)

— malena kraj

Kosova

Banjska (Vuk II)

— na krajinu ljuta Pe}ina (SM)

— sa Bojane bijeli Skadar (Vuk IX)

— tvrdi, na Begavu Stolac (Vuk IX)

— tvrdi, na Bojanu Skadar (Vuk IX; SM)
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III — ATRIBUCIJA PREDLO[KO-PADE@NIM KONSTRUKCIJAMA

III/1 — Sa predlogom na

— na bogazu Biha} (MH III)

Ribnik (MH IV)

— na Bojani Skadar (Vuk II; Vuk IV; Vuk IX)

— na Bojanu Skadar (Vuk II; Vuk IV; Vuk VII; Vuk IX; SANU II;

SANU III; SANU IV; SM)

— na breg mora slana Cetinje (SM)

— na Crnojevi}e Rijeka (SANU IV)

— na }enaru Budim (EH)

Hlivno (EH)

Janok (EH)

Or{an (EH)

Osijek (KH I)

Radu~ (EH)

Siget (KH I)

Stambol (KH I)

— na Gabeli Risan (SANU III; SANU IV)

— na Kotaru Herceg Novi (KH II)

— na kraj Gore Crne Trnjine (SM)

@abljak (Vuk IX)

— na krajini Bi{}e (Vuk III; MH VIII; KH II)

^evo (Vuk IV; Vuk IX)

\ilit (MH VIII)

Lijevno (Vuk III), Livno (Vuk VII; MH VIII)

Lim (Vuk VII)

Novi (Vuk III), Novin (Vuk III)

Pe} (Vuk IV)

Prilip (Vuk VI)

Risan (Vuk III; SANU IV)

Senj (Vuk III; Vuk VI; MH IX; Vuk VII; MH I), Senje

(Vuk III)

Skadar (Vuk IX)

Skoplje (Vuk IV)
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Spu` (Vuk IV; Vuk IX)

Strug (Vuk IX)

U~bar (Vuk VI)

Vr{ac (Vuk II)

Zadar (Vuk IX; MH VIII; SANU III; Vuk VI)

— na krajinu Bar (SM)

Bi{}e (KH II)

Budva (SM)

Kninj (MH III)

Nik{ (SM)

Pe} (SM)

Risan (SM)

Senj (SANU III; KH I)

Splet (SM)

Spu` (SM)

Zvornik (SM)

— na kraju granice Krnjice (Vuk IX)

— na Lici Radu~ (MH III)

(Lici na obali) Trnovac (MH III)

— na Moravu Vranja (Vuk IV), Vranje (SM)

— na moru Solilo (Vuk II)

— na pazaru Vir (Vuk IX)

— na Pounju Biha} (MH III)

— na serhatu Biha} (MH III)

— na sred Gore Crne Cetinje (SM)

— na tihom Dunavu Semendra (KH I)

— na Vasojevi}e Medun (Vuk IX)

— na vodi Bojani Skadar (Vuk III)

— nadno Bosne ravne Vranje{e (Vuk IX)

— nasred carevine Ozija (KH I)

— nasred gore Crne Cetinje (Vuk IV ; Vuk IX)

— nasred [umadije Topola (SANU IV)
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III/2 — Sa predlogom kod

— kod Bojane Skadar (SM)

— kod Konjica ravna Lipete (Vuk VII)

— kod Mora~e blizu Ljevi{ta (Vuk VII)

— kod Promine Promin (MH III)

— Kod Promine kod vode ledene Promin (MH III)

— kod {iroka Lima Has (Vuk IX)

— kod Une studene Golubi} (MH III)

— kod vode jezera Mleti}ak (Vuk IV)

— kod vode Morave Kru{evac (Vuk II)

— kod vode Promine Promin (MH III)

— kod vode Tu{ime Malisko (Vuk VII)

III/3 — Sa predlogom u

— moru u jaliji Zadar (KH III)

— u primorje Klek (Vuk IX)

Zadar (Vuk VI; Vuk VII)

— u Primorju Budva (SM)

— u sred gore Crne Cetinja (Vuk IV)

— u turskoj krajini Udbinja (Vuk III; Vuk VII)

— u Ungjuru Pe{ta (EH)

III/4 — Sa predlogom sa

— sa Dolnjeg-Kotara Islam (EH)

— sa Hercegovine Gora`de (Vuk IV)

— sa {iroke Like Novi (MH III)

— s mora na krajini Novi (Vuk VI)

— sadno Bi{}a (Bi{}e) (Vuk III)

— sadno Ljubotinja Za~ir (Vuk IX)

— sakraj Ljubotinja Za~ir (Vuk IX)

— savrh Bi{}a (Bi{}e) (Vuk III)

— sasred Bi{}a (Bi{}e) (Vuk III)

— sa sred Gore Crne K~evo (SM)

Rovine (Vuk IV)
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III/5 — Sa predlogom (iz)vi{e

— vi{e Albanije @abljak (MH I)

— vi{e Bijograda Avala (Vuk II)

— vi{e bila Bi{}a Sokolac (MH III)

— vi{e Biograda Avala (MH III)

— vi{e Bi{}a b’jela Zavalje (KH II)

— vi{e Bi{}a bila Sokolac (MH III)

— vi{e Kola{ina Vranjevo (Vuk III)

— vi{ Kotara ravna Ogorje (KH II)

— vi{e Moravice Prilike (Vuk III)

— vi{e namastira Ramana (SANU III)

— vi{’ Pe}i pitome Rugova (SM)

— vi{e Pe}i ravne Rugova (Vuk IV)

— vi{e Petrovi}ah Kitica (Vuk IV)

— vi{e Podgorice Doljani (Vuk IX; SM)

Livade (Vuk IV)

— vi{e Ra{ke, vi{e vode ladne Pazar (Vuk II)

— izvi{e Kotara @egar (MH IV)

III/6 — Sa predlogom iznad

— iznad Biograda Avala (Vuk IV)

— iznad Bi{}a (Bi{}e) (Vuk III)

— iznad Knina bijelog Pogrde (KH I)

— iznad Sarajeva Glasinac (KH II)

Ljubovo (MH III)

— iznad [ibenika Krasulje (MH III)

III/7 — Sa predlogom ispod/pod

— ispod Alatu{e Kladu{a (KH I)

— ispod Bi{}a (Bi{}e) (Vuk III)

— ispod grada Lu`ina (Vuk IV)

— ispod Moskovije Ozija (Vuk III; Vuk VII)

— ispod Peru{i}a Gospi} (EH)

— ispod Snjegotine Cetina (MH III)
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— ispod Velebita Novi (MH III)

— pod Martinovi}e Bajice (Vuk IX)

— pod [aru planinu Prizren (Vuk II)

— pod goru Vru{kinju Brdnik (SANU II)

III/8 — Sa predlogom ni`e/poni`e/sni`e

— ni`e Biograda Semendra (KH I)

— ni`e Temi{vara Otoka (KH I)

— ni`e Velebita Podnovlje (MH IV)

Novi (MH III)

— poni`e Karlovca Polojac (MH III; MH IV)

— sni`e Smedereva Azanja (Vuk IV)

III/9 — Sa predlogom kraj/ukraj/pokraj

— kraj Bistrice Hlivno (MH III)

— kraj mora sinjega Knin (MH III)

— kraj Une ledene Golubi} (MH III)

— kraj vode Bistrice Hlivno (MH III)

— kraj vode Neretve Ulog (KH I)

— ukraj Podgorice Carine (SANU IV)

— ukraj sinjeg mora Zadar (MH III)

— ukraj Une Pridor (MH III)

— ukraj vode Drine Sokol (Vuk II)

— pokraj mora sinja Kavaja (SM)

— pokraj mora slana Nehaj (Vuk IX)

— pokraj sinjeg mora Mletci (EH)

Senj (KH II)

III/10 – Sa predlogom blizu

— blizu Kragujevca Lipovac (Vuk IV)

— blizu Sarajeva Lim (Vuk VII)

— blizu Trebinja Rupjel (Vuk IX)

— blizu vode Tare Udbina (Vuk VII)
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III/11 — Sa ostalim predlozima

— do mora, ljuta Dra~evica (Vuk IX)

— dolje pokraj grada Lu`ina (Vuk IV)

— isprid Kotara Bistrica (MH III)

— isrid Like klete Vrljika (MH III)

— od Avale potok Bijeli (Vuk IV)

— od kamena Biha} (MH III)

Hlivno (MH III)

Janjok (MH IV)

— pored mora slana Ingalo (SM)

— posred [umadije Topola (SANU IV)

— preko sinjeg mora ]orfez (MH IV)

— prema Durmitoru Pirlitor (Vuk II)

— pri Bojani Skadar (SM)

— spram Bi{}em Sokolac (MH III)

IV — BEZ ATRIBUCIJE

Albasan (Vuk IV; SM)

Aleksinac (Vuk IV)

Alep (KH I)

Arad (Vuk III)

Ar{an (KH I; KH III), Ar`ano (MH IX), A`ano (MH IX)

As (Vuk IV; SM; Vuk IX)

Atenica (Vuk II)

Avala (MH III; Vuk III; SM; KH I)

Azak (Vuk II), Hazak (SM)

Babljak (Vuk IX)

Ba~in (Vuk VIII)

Bag (MH IV)

Bagdat (KH I; Vuk VI; SM)

Bajice (Vuk IX)

Baldare (KH III)

Banja (Vuk IV; SM)
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Banjaluka (MH III; EH; MH IX), Bajna luka (MH II), Banja luka (Vuk III; Vuk

VI; SANU III; MH VIII), Luka (Vuk III), Luka Bajna (Vuk III), Luka Banja (SM)

Banjani (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; KH III; MH I)

Banjica (Vuk II; MH IV)

Banjska (SM)

Bar (SANU IV; Vuk II; Vuk VIII; Vuk IX; SM)

Barat (SANU III)

Batar (Vuk IV)

Be~ (MH III; Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU

III; SANU IV; KH I; KH II; KH III; EH; MH III; MH IV; MH IX; SM),

Vijena (KH I)

Belo{evac (SANU IV)

Bender (KH I)

Beograd (SANU IV; Vuk VIII; SM; SANU II), Bijograd (Vuk II; Vuk III;

Vuk IV), Biograd (SANU III; Vuk VI; KH I; KH II; EH; MH III; SM)

Bere (Vuk VIII), Beri (Vuk VIII)

Berkasovo (SANU II), Berkosovo (SANU II)

Berkot (KH III)

Bezivovo (Vuk IX)

Bezuje (Vuk IV)

Biha} (MH III), Bi} (Vuk VII; Vuk IX), Bi{}e (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII;

ER; KH I; KH II; MH III; MH IV; MH VIII; MH IX; EH)

Bihor (SM)

Bijela (Vuk VIII)

Bijelo Polje (SM; Vuk IV; Vuk IX; KH I)

Bijeljina (Vuk IV; Vuk IV; KH II)

Bilaj (MH III)

Bile}a (Vuk IX), Bile} (Vuk IV), Bili} (KH I), Carska Palanka (Vuk IX)

Bilu{a (Vuk IV)

Biljani (MH III; MH IV)

Bio~e (Vuk VI; Vuk IX; SM)

Bitolj (SM), Bitol (Vuk IX), Namastir (Vuk VIII)

Blagaj (Vuk VII)

Bla`uj (KH I)

Bogati} (Vuk IV)

Bojkovo (KH II)
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Boljevi}i (Vuk IX)

Borak (Vuk IV)

Borogovo (Vuk II)

Bosut (Vuk IV)

Brail (SANU IV), Ibrail (KH I)

Brani~evo (Vuk II)

Bratljevo (SANU IV)

Br~ko (KH I; Vuk IV)

Brdo (KH III)

Bre{a (Vuk VI; MH IV)

Bre`ine (MH IV)

Brgat (Vuk IX)

Brinje (KH II; MH III; MH IV)

Brlog (KH II; MH IV)

Brskut (Vuk IX)

Brsno (Vuk VIII)

Brusa (MH III)

Brusnica (Vuk IV)

Brvenik (SANU II)

Bu~je (SM)

Budim (Vuk II; Vuk III; Vuk VII; SANU II; SANU III; MH II; SM; KH I;

KH II; KH III; MH I; MH II; MH IV; EH), Budin (MH I)

Budva (SANU IV; SM)

Bugojno (MH VIII)

Bukre{ (KH I)

Buni} (KH II; MH III; MH IV)

Bu`im (EH)

Carine (Vuk IX), Carina (Vuk IX)

Cazin (MH IV)

Ceklin (Vuk VIII; SANU IV; SM), Ceklinja (Vuk VIII), Ceklinje (Vuk VIII)

Cernica (Vuk III; KH II)

Cerovo (Vuk VIII)

Cetin (KH II; Vuk VIII)

Cetina (KH I; MH III; MH IV; EH), Cetinja (Vuk III; Vuk VII), Cetinje (KH III)

TABELE 1–2 181



Cetinje (Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU III; SANU IV;

SM), Cetinja (Vuk IV)

Cipar (SM)

Crkvica (SANU III), Crkvice (Vuk IV)

Crkvina (Vuk VIII)

Crnci (Vuk IV; Vuk VIII; SM)

Crn~i} (EH)

^a~ak (SANU IV; Vuk IV)

^e~an (Vuk II)

^emerno (Vuk III)

^etit (ER)

^i~evo (Vuk IX)

^ili} (KH I)

^izma (SM)

^oke{ina (Vuk IV)

^ongrad (ER)

]elija (Vuk IX)

]uprija (Vuk II; Vuk IV; Vuk VIII)

]urilac (SM), ]urilovac (SM)

Dabovi}i (Vuk IV)

Davar (SANU III)

De~ani (Vuk IV; SM)

Deligrad (Vuk IV; SM)

Demir-Kapija (Vuk III; SANU III)

Derdemez (Vuk IV; SM)

Derventa (Vuk III)

Do Kobilji (Vuk VIII), Kobilje (Vuk VIII), Kobilji Doci (Vuk VIII)

Dobra Sela (Vuk IV)

Dobrinja (Vuk IV)

Dobro (Vuk IX) /Dobrsko Selo/

Dobrota (Vuk VII; Vuk VIII)

Dobuj (Vuk III)

Dodo{i (SANU IV; Vuk VIII; Vuk IX)

Doljani (Vuk II; Vuk VIII; MH I; SM), Doljan (Vuk VIII)

Dra~evica (Vuk IX)
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Draga (Vuk IV)

Drenica (Vuk II)

Drenovac (Vuk IV)

Drezga (SM)

Dre`nik (SANU III; MH IV; MH IX; Vuk VIII)

Drijenak (Vuk IX)

Drinovac (MH IV), Drina (Vuk VII)

Drni{ (MH IV)

Drobnjak (KH III, Vuk IX), Drobnjaci (Vuk VIII; SANU IV; SM), Dromnjaci

(SANU IV), Dromjaci (SANU IV)

Dubica (SANU III; KH I) /Bosanska/; Dubica (Vuk VII; Vuk VIII; SANU III;

KH I; EH) /Hrvatska/

Duboko (MH III), Velje Duboko (SM)

Dubovik (SANU IV)

Dubrovnik (Vuk II; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; KH I; KH III; SM)

Duga (Vuk IV; Vuk VIII)

Duga Poljana (Vuk VI)

Dujeva (Vuk IX)

Duvno (MH I; MH III; MH VIII; MH IX; KH II), Divno (Vuk III)

Du`i (Vuk IV; Vuk VIII)

\akovica (Vuk II; Vuk IV; Vuk VIII; SM; SANU III)

\e~ (Vuk IX)

\ula (SANU III; KH II)

Egra (KH I), Jegra (KH I)

Fo~a (Vuk III; Vuk IV; Vuk VIII; SM; SANU III)

Fundina (Vuk IX)

Gabela (Vuk III; Vuk IV; Vuk VIII; SANU IV; KH I; KH II; KH III; MH II;

MH IX; EH)

Gacko (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM)

Gari{te (KH II)

Gerzovo (MH III)

Glamo~ (SANU III; Vuk VI; MH III; MH IV; KH I; KH II; KH III)

Glasinac (MH III; Vuk VII; KH I; KH II)

Gle|ica (SANU IV)

Glibovac (Vuk VI)
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Glogovac (Vuk IV)

Godinje (Vuk IX)

Gojsevac (Vuk IV)

Golubac (Vuk VIII)

Golubi} (MH III)

Gora`de (Vuk IV; KH I)

Gornji Kokoti (SM), Kokoti (Vuk IX; SANU IV)

Gospi} (SANU III; KH II; MH III; MH IV; EH)

Grabe` (Vuk VII)

Gra~ac (KH II; Vuk III; EH)

Gradac (KH II; MH IX)

Grada~ac (Vuk IV; MH I; KH I; EH), Grada{ac (Vuk III; MH VIII)

Gradi{ki (SANU III; Vuk VIII; EH)

Grahovac (Vuk IV)

Grahovo (SM; Vuk III; Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX), Graovo (SANU II; Vuk

VIII; Vuk IX), Gravo (Vuk VIII)

Grbalj (SANU IV; Vuk VII; Vuk VIII)

Grebi} (EH)

Grli} (SM)

Grocka (Vuk IV)

Gunjan (Vuk VIII)

Gusinje (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM; SANU IV)

Halep (KH I)

Ha{ani (MH III)

Herceg Novi (SM; KH II; KH III; MH III; EH), Novi (Vuk III; Vuk VI; Vuk

VII; Vuk IX; SANU II; SANU III; SANU IV; SM; KH II; MH I; MH II; MH

III; EH), Novo (SANU II), Herceg (MH III), Novska zemlja (Vuk VI),

Novska dr`ava (SM)

Hotin (KH I)

Hrvat (KH I; KH II; SM; MH VIII)

Humac (KH III), Umac (Vuk VIII)

Igalo (Vuk VI), Ingalo (SM)

Indija (KH I; MH I), Indije (MH I), In|ija (Vuk II; MH I)

Inogor (Vuk VIII)

Islam (MH III), Islami (EH)

Ivan~a (SANU IV)
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Ivanjica (SANU IV)

Iza~i} (SANU III; MH IX; KH II)

Izgori (Vuk IV; KH III)

Izmir (KH III)

Izvorac (Vuk VIII)

Jabuka (Vuk III; Vuk VIII; SANU IV; KH III), Jabuke (SM)

Jajce (Vuk III; Vuk VII; KH I; KH II; MH III), Jajac (SM)

Jamaci (Vuk IV)

Janok (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; KH I; KH II; EH), Janjok (Vuk III;

MH IV)

Jano{ (SANU III; SM)

Janj (Vuk II)

Janja (Vuk IV)

Jedrene (Vuk II; KH I), Jedrena (SM; KH I), Drenopolje (Vuk III; SANU II;

SM), Jedrenik (SANU II), Edrena (KH I; MH III), Edren (MH III)

Jasenovo (Vuk III)

Jehovac (KH I)

Jela~a (MH VIII)

Jele~ (MH III)

Jerusalim (Vuk III)

Jezera (Vuk VIII)

Jezerski (EH)

Junik (Vuk IV)

Kabli} (KH II)

Ka~anik (SM)

Kair (SM)

Kamenac (Vuk III)

Kandija (SM; MH III)

Kani`a (KH II; KH III; MH IV; EH), Kanid`a (Vuk VII), Kanjid`a (KH III)

Karaliman (KH I)

Karamanovci (KH II)

Karanovac (Vuk II)

Karlovac (MH III; Vuk VIII; SANU III; KH II; KH III; MH II; MH IV; MH

VIII; MH IX; EH); /Sremski/ Karlovac (Vuk II; SANU III)

Karu~e (Vuk VIII)
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Ka{tio (Vuk VIII)

Kavaja (SANU IV; SM), Kavaj (Vuk IV), Kovaja (Vuk VIII)

Kazanci (Vuk IV)

K~evo (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM), ^evo (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU IV; SM)

Kladu{a (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU III; SM; KH I; KH II; KH III;

MH III; MH IV; MH IX; EH)

Klek (Vuk IX)

Klis (MH VIII)

Klisura (Vuk II)

Klobuk (Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SM; SANU III; SANU IV)

Klokoti (KH I)

Klju~ (MH III; Vuk VII)

Knin (MH III; MH IV; EH), Kninj (MH III), Klin (MH IV)

Knja`evac (Vuk IV)

Ko}e (Vuk IX)

Kola{in (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SM), Kula{in (KH III)

Kolo{var (KH I)

Komadija (Vuk III)

Komani (SM)

Komoran (MH IV)

Konja (KH I), Okan (Vuk II; SM), Kara-Okan (Vuk II)

Konjic (Vuk II; Vuk III; Vuk VII; MH VIII; KH III)

Korf (KH II), ]orfez (MH IV; EH)

Korjenica (MH IV)

Korlat (KH II)

Kosijerevo (KH I)

Kosor (Vuk VIII; Vuk IX)

Kosovi Lug (Vuk VIII)

Kostajnica (KH I; Vuk VIII; SANU III; MH IV)

Kostur (Vuk II; MH I; MH II; SM)

Ko{}ele (Vuk IV; Vuk IX), Ko{}elice (Vuk IV)

Kotor (Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU II; SANU IV;

SM; EH), Skatar (Vuk II)

Kova~i (KH II; Vuk VII)
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Kovin (Vuk II)

Kozarac (MH III)

Kragujevac (SANU IV; Vuk IV)

Krator (Vuk VI)

Kratovo (SANU II; SM)

Krbovac (MH VIII)

Krivo{ije (SANU IV)

Krm (SANU IV)

Krme`in (MH IV)

Krnjice (Vuk IX)

Krsnica (Vuk IV)

Krtole (Vuk VII), Kratole (Vuk VII)

Krug (SM)

Kruja (SM), Krojan (MH I), Krojana (Vuk IX)

Krupa (Vuk III; MH IX; SM; KH I; KH II; MH III; MH IV; EH)

Kru{edo (SANU II)

Kru{evac (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; SANU II; SM; MH I), Kru{evo (MH I;

Vuk VI)

Kru{evo (SM; Vuk VI)

Ku~evo (Vuk II)

Ku}i{ta (SANU IV)

Kumanovo (SM)

Kupinovo (SANU II)

Kupres (MH VIII)

Laura (SM)

Lazari} (Vuk VIII)

Ledenik (KH III)

Le|an (KH I; Vuk II; Vuk VI; SM; KH III; MH I), Le|en (Vuk VII; SM),

Le|ar (Vuk VI)

Lesandro (Vuk IX), Lesendro (Vuk VIII), Lesandra (Vuk IX)

Lije~no (Vuk IV)

Liman (KH I)

Limljani (Vuk VIII), Limjani (Vuk IX)

Lipet (KH II; Vuk VII)

Lipljan (Vuk IV)
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Lipnica (Vuk IV)

Lipnik (Vuk IV; Vuk VIII; SANU IV)

Lipovac (KH II)

Lisina (Vuk IV)

Liverovi}i (Vuk IV)

Livno (Vuk III; MH VIII), Lijevno (KH I; Vuk III; Vuk VI; SANU III; MH

VIII), Hlivno (KH II; MH III; MH IV; EH), Hlijevno (KH I; KH II; EH)

London (KH I)

Lorin (SM)

Loznica (Vuk II; Vuk IV; Vuk VIII)

Lukovo (Vuk VIII)

Lu{tica (Vuk VII)

Lu`nica (Vuk VIII)

Lje{ (SM)

Lje{kopolje (Vuk IX)

Lje{nica (Vuk IV)

Ljevi{ta (SM; Vuk IX)

Ljubi} (Vuk VIII)

Ljubinje (Vuk IV; Vuk VIII; SM), Ljubilje (Vuk IV), Ljubin (Vuk IX)

Ljubomir (Vuk IV)

Ljubostinje (Vuk VIII)

Ljubo{ka (Vuk VII)

Ljubotinj (Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM)

Mad`ar (MH II)

Maine (SANU IV; Vuk VIII)

Makarska (MH VIII), Makarje (KH II), Makarije (Vuk III)

Mali Grad (SANU III)

Malinsko (Vuk IV; Vuk IX), Karamalinsko (Vuk VIII; Vuk IX)

Malta (KH I; Vuk III; MH IV), Maltez (MH IV), Maltija (KH I; Vuk III; KH

III; EH)

Man|elo{ (SANU II)

Markovina (Vuk IV; Vuk IX)

Martini}i (SM; SANU IV)

Medina (Vuk III; Vuk IX; KH I; MH III)

Medun (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM)
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Meka (KH I; SM), Me}a (KH I)

Mele~em (SANU III)

Metkovi} (Vuk IV; MH IX)

Metohija (Vuk IV)

Milano (Vuk VIII; SM)

Mile{evo (SANU II)

Mirovac (KH I)

Misir (Vuk VI;Vuk VII; SANU II; SANU III; MH I; MH III; SM)

Mitrovica (Vuk IV; SM), Dmitrovica (SM) /Kosovska/

Mleci (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; SANU II;

SANU III; SANU IV; MH I; MH II; MH III; MH IV; MH VIII; SM; KH II),

Mletak (Vuk II; Vuk III; Vuk VII; SANU III; MH II), Mljetak (Vuk VII; KH

I), Mljetok (KH II), Mljeci (MH I; KH I; MH II), Mljeta~ka (MH I), Venedig

(MH VIII)

Mleti~ak (SANU IV)

Modun (SM)

Mokrin (SM)

Mokro (Vuk IV; MH VIII)

Moskva (Vuk VII; SM), Moskovija (Vuk VII), Moskovska (Vuk II), Moska

(SANU III; SM)

Mostar (Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU II;

SANU III; SANU IV; MH I; MH II; MH III; SM; MH IX; KH I; KH II)

Mrcine (Vuk IX)

Muri}i (Vuk IX)

Mutili} (MH IV)

Mutnik (KH I; MH IV; EH)

Nadin (MH IV; EH)

Napoljska (KH II)

Navarin (SM)

Nevesinje (Vuk III; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU III; SANU IV; KH I;

MH II), Nevesinj (Vuk IX)

Nik{i} (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; KH III),

Nik{ (SM), Nik{i}i (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM), Nih{i} (Vuk VIII;

SANU III), Nih{i}i (Vuk VIII), Ni{i} (Vuk VIII), Ni{i}i (SANU IV; Vuk

VIII), Ni{ (SM), Onogo{t (Vuk IV; SM)

Ni{ (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; SANU II; SANU III; SANU IV; KH I)

No}aj (Vuk IV)
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Nova Sela (KH I)

Nova Varo{ (Vuk IV)

Novi (Vuk III; Vuk III; Vuk VII; Vuk VIII; SANU III; EH; KH I; KH II; MH

I; MH II; MH III; MH IX), Novi} (EH), Novin (Vuk III; SM; KH II)

/Bosanski/

Novi Pazar (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; SANU III; SANU IV; SM;

KH I), Novi Pazari (Vuk II; SM; MH I), Jenji Pazar (Vuk II), Pazar (Vuk II;

Vuk VI; Vuk VII; MH II), Pazari (Vuk II)

Novo Brdo (Vuk IV), Novo (SANU II)

Obarska (Vuk IV)

Obli} (KH II)

Obodski grad (SANU IV)

O~a (Vuk IV), Ha~a (SM)

Odesa (SM)

Ogulin (MH III)

Olovo (Vuk VII; MH I)

Omuti} (Vuk IV; Vuk VIII)

Orahovac (Vuk II), Oraovac (Vuk IV; SM)

Orahovo (Vuk IX)

Ora{ac (Vuk III; Vuk VI; EH; KH I; KH II; KH III; MH III), Orahac (KH III)

Orid (Vuk II)

Or{an (EH; MH IV), Hr{ava (KH I)

Osat (KH III)

Osijek (KH I), Osjek (KH III), Osik (MH I; MH IV; MH IX)

Ostrogon (SANU III), Ostrug (MH IV)

Ostro`ac (KH I; Vuk III)

Otoka (Vuk VI; Vuk VII; MH VIII; EH; KH I; KH II; KH III)

Ozija (SM)

Ozin (Vuk III)

Ozrini}i (Vuk IV), Ozdrini}i (Vuk VIII)

Pag (KH II)

Palanka Bijela (SM)

Panj-krst (KH II)

Para}in (Vuk II)

Para{nica (Vuk IV)

Pariz (Vuk VIII; SANU IV; SM)
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Pe~uj (MH IV)

Pe} (Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; SANU II; SANU III; SM; EH; KH

I; MH IV), Ipek (SM)

Pe}ina Stijena (Vuk III)

Pelinovo (SANU IV)

Penari (Vuk IV)

Perast (Vuk III; Vuk VII; SANU IV; SM)

Peru{i} (EH; KH I; MH IV)

Pe{ta (KH II; SANU III; EH)

Peterburg (SANU IV), Petarbur (SANU IV)

Petnica (Vuk IV; Vuk VIII; SANU IV), Petnjica (Vuk VII)

Petrinja (Vuk VIII; MH IV)

Petrovac (KH II; MH III)

Petrovaradin (MH IV), Varadin (Vuk II; Vuk VIII; KH I)

Pirlitor (Vuk II; Vuk IX), Pilitor (SM)

Pi{pek (Vuk III)

Plana (Vuk IX)

Plo~a (Vuk III; KH II; MH IV; Vuk IV; EH)

Pljevlja (Vuk IX; KH III), Taslid`a (Vuk II; Vuk VIII; Vuk IX; KH III)

Pobori (Vuk VIII; SM)

Podgorica (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM)

Podzvizd (KH I)

Poltava (SM)

Poljice (Vuk IX)

Popovi (Vuk IV)

Po{}enje (Vuk IV), Po{}ene (Vuk VIII)

Potpe}e (KH III; SM)

Povija (Vuk VIII; Vuk IV; Vuk VIII), Povaja (SANU IV)

Po`arevac (Vuk VIII)

Po`ega (MH IV; KH II; MH IX) /Slavonska/; Po`ega (Vuk II) /U`i~ka/

Po`un (SANU III), Po`uj (MH IV)

Praskvica (Vuk VIII)

Prelip (MH II), Prilip (Vuk II; Vuk VI; SM; SANU II; KH I; MH I; MH II)

Prentin Do (SM)

Pribi} (KH I)
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Pribinje (Vuk VII; Vuk VI)

Prijepolje (Vuk II; Vuk IV; SM)

Pri{tina (SANU IV; SM), Pri{tinja (SANU II)

Prizren (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; SM; SANU II; SANU

III)

Prnjavor (Vuk IV)

Promin (MH III)

Prozor (MH III; MH IV)

Radu~ (KH I; KH II; MH III; EH)

Rakitno (MH VIII)

Rama (MH VIII)

Ramana (SANU III)

Ravnje (Vuk IV)

Ribi} (MH IV)

Ribnica (Vuk VIII)

Ribnik (Vuk III; KH I; KH II; KH III; MH III; MH IX; EH)

Ri|ani (Vuk VI)

Rig (EH; MH IV)

Rije~ani (Vuk VIII)

Rijeka (SANU IV; SM; Vuk VIII; Vuk IX; KH I), Rijeka Crna (SANU IV)

Rijeka Senjska (Vuk VIII)

Rim (SANU III; EH; KH I; KH II)

Ripa~ (MH III)

Ripanj (SANU IV)

Risan (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; KH II), Risno (Vuk III)

Roga~a (SANU IV)

Rogalevo (Vuk IV)

Rogame (SM; Vuk VIII), Rogane (Vuk VIII; Vuk IX)

Rovca (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SM)

Ro`aj (SM)

Ro`nik (KH II)

Rudina (KH II)

Rudnik (Vuk VIII; KH I)

Runjani (Vuk IV)

Rva{i (Vuk IX)
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Sad`avac (Vuk VIII)

Sala{ (Vuk IV)

Sarajevo (Vuk II; Vuk VI; Vuk VII; SANU II; SANU III; SM; MH II; MH III;

MH VIII; KH I; KH II; KH III), Sarajvo (MH III)

Selica (MH VIII)

Seli{te (KH III)

Senj (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SM; SANU III; EH; KH I; KH II; MH II;

MH III; MH IV; MH VIII; MH IX), Senje (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; KH I;

KH II), Sijenje (Vuk III), Sen (SANU III)

Serez (SM)

Sevestopolja (Vuk IX)

Sibinj (Vuk III; Vuk II; Vuk VI; Vuk VII; SM; SANU II; SANU III; MH I;

MH II; MH III; MH IX; KH I; EH), Sibin (SANU II)

Siget (EH; KH I)

Silistra (Vuk IV; SM), Silistrija (Vuk IX; SM)

Sirovac (Vuk IV)

Sjenica (KH I; Vuk II; Vuk IV; Vuk VIII; SANU IV; SM), Sjenice (Vuk IX;

SM), Senica (SANU II)

Skadar (Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV;

SANU II)

Skopje (Vuk VI; Vuk IV; SANU II), U{}up (Vuk IV; Vuk VI; SM; MH III)

Skradin (KH II; MH III; EH), Sagradin (Vuk III)

Slani kamen (Vuk III), Slano kamenje (SM)

Slatina (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM)

Slimnica (Vuk IX)

Slivlje (Vuk IV), Slivov (KH I)

Slunj (Vuk VIII)

Smederevo (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; SM; SANU II), Smeder (MH

I), Smederovo (MH I), Semendra (KH II), Zemlja Smederova (MH I)

Smrije~no (Vuk IV)

Sofija (KH I)

Soko (Vuk III; Vuk VI)

Solila (Vuk II; Vuk IV)

Solin (MH IX)

Solun (Vuk II; Vuk III; SANU II; MH I), Seljanik (Vuk IX)

Sovljak (Vuk IV)
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Splet (Vuk VII)

Spu` (Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM)

Srebrnica (Vuk IV; SM)

Stala} (Vuk II; Vuk III; MH I)

Stambol (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX;

SANU II; SANU IV; SM; KH I; KH II; KH III; MH I; MH II; MH III; MH

IV; EH) , Stambul (MH I; MH II; MH IX), Stanbol (Vuk VIII; SANU IV),

Carigrad (Vuk II; Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SANU II;

SANU IV; KH I; KH II; MH I; MH II; MH VIII; MH IX)

Stanisalji}i (Vuk VIII)

Staparje (MH IV; EH; MH III)

Stijena (Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM), Stijene

(KH I), Stina (EH; MH IV)

Stolac (Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX)

Stri~ina (Vuk IV)

Stubica (Vuk IX; Vuk VI)

Suboti{te (Vuk IV)

Surduk (Vuk VIII)

Suvodol (Vuk IV)

Svrke (Vuk IV)

[abac (ER)

[am (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; Vuk VIII; KH I; MH III)

[ibenik (Vuk III; Vuk VI; SANU III; KH I; KH II; MH III; MH IV)

[titar (Vuk IV)

[titovo (Vuk VIII)

[turli} (EH), Turli} (EH)

Temi{var (KH I)

Tepelen (SM)

Tetovo (SM)

Timok (KH II)

Tiran (Vuk IV; SM)

Todornik (KH I)

Topola (Vuk IX; Vuk IV; SM)

Toptan (Vuk IV; SM)

Travnik (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk IX; SM; SANU III;

KH I; KH II; KH III; MH I; MH III)
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Trebinje (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VII; Vuk VIII; Vuk IX; SM;

SANU II; SANU III; SANU IV)

Trebjesa (Vuk IV), Trebes (SANU IV)

Tre{nja (SANU IV)

Trijest (Vuk VIII), Trije{}e (Vuk VIII; Vuk IX)

Trnovac (MH IV; EH)

Trnovica (Vuk IV)

Trnovo (Vuk VIII)

Trnjine (SM)

Trubjelo (Vuk IV)

Tr`ac (KH II; EH; MH IV)

Tul~a (KH I)

Tupan (Vuk IV)

Turjanski (KH II), Turija (KH I)

Tu{imnja (Vuk IV; Vuk IX), Tu{ina (Vuk IV; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV)

Tuzla (Vuk III; Vuk IV; Vuk VII)

Tvrdo{ (SM)

Ubli (Vuk VIII; Vuk IX; SANU III)

Udbar (Vuk III), Udvar (Vuk VI; ER), Udvarje (SM), U`bar (MH IV), U~bar

(Vuk VI), Ud`bar (Vuk VII)

Udbina (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU II; SANU III; SM; KH I; KH II;

KH III; EH; MH II; MH III; MH IV; MH IX), Udbin (SANU III), Udbinja

(Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; SANU II; SANU III; SM), Udbinj (SANU III;

SM), Udbinje (SANU III), Udvina (MH III; MH IV)

Ugan (Vuk VIII)

Ul}in (Vuk II; SM), Vucinj (Vuk IV; Vuk VIII), Vu~inj (Vuk IV)

Una~ (Vuk IV)

Ursule (SANU IV)

Uskoci (Vuk IX)

Uzolac (MH IV)

U`ice (Vuk IV; KH II; KH III)

Vakup (Vuk III), Vakuf (MH III), Skoplje (MH III; MH IV; MH IX)

Valona (SM), Valonja (Vuk VIII)

Valjevo (Vuk IV)

Varad (Vuk III; MH IV; EH)

Vara`din (MH IX)
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Varcar (MH III)

Varna (SM; Vuk VIII)

Velestovo (Vuk VIII; SM; SANU IV)

Velez (Vuk II)

Velimlje (Vuk IX)

Vesela stra`a (MH VIII)

Vidin (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VI; SANU II; SANU III; KH I)

Vilusi (Vuk IX; SANU IV)

Vinica (MH III)

Vini}i (SM; Vuk VIII)

Vir (SM)

Vis (Vuk IV)

Vi{egrad (KH I; MH III)

Vi{njica (MH I)

Voden (SM)

Vrana (KH II; MH III)

Vrane{ (Vuk IV)

Vrani} (EH)

Vranji}i (Vuk VIII)

Vranjina (Vuk IX)

Vrato~ (Vuk IV)

Vrhgorac (MH IX), Vrgor (KH II)

Vrhovi (KH II; MH III; EH)

Vrljika (Vuk VI; MH III; KH I; KH II; KH III)

Vr{ac (Vuk II)

Vu~itrn (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; SANU II; SANU III; SM)

Vukovar (SANU II)

Vukovija (Vuk IV)

Za~ir (SANU IV)

Zadar (Vuk III; Vuk VI; Vuk VII; Vuk IX; SANU III; SM; KH I; KH II; KH

III; MH II; MH III; MH IV; MH IX; EH), Zadarje (KH I; KH II; KH III; EH)

Zagora~ (Vuk VIII; Vuk IX)

Zgorak (SANU IV)

Zagorje (Vuk VII; KH II)

Zagreda (Vuk VIII)
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Zalazi (Vuk VIII)

Zaljuti (Vuk VII), Zalju}e (SANU IV)

Zamo}e (Vuk VIII)

Zaslap (Vuk IV)

Zavala (Vuk VI; Vuk VIII; SANU IV; SM)

Zavolje (MH III; MH IV)

Zemun (MH III; MH VIII; SM; KH I)

Zeok (Vuk IV)

Zlatar (Vuk VI)

Zmijanje (Vuk VI), Zmijalje (SM), Zmijane (Vuk VI), Zmijnje (Vuk VI),

Zmijulj (SM)

Zve~an (Vuk II; SANU II; SM)

Zvonigrad (KH II)

Zvornik (Vuk II; Vuk III; Vuk IV; Vuk VII; SANU III; SM; KH I; MH VII)

@abljak (Vuk II; Vuk IV; Vuk VI; Vuk VIII; Vuk IX; SANU IV; SM), @abjak

(SANU IV; SM)

@egar (MH IV; KH I)

V — POSEBNI SLU^AJEVI

— bila od kamena Krupa (MH III)

— bilo od kamena Hlivno (MH III)

— grad, nakraj mora ban Risan (Vuk VII)

— lepo mjesto manastir Kru{edol (SANU II)

— selo Martini}a Glizice (Vuk IX)

— svoj Krajini glava Biha} (MH III)

— ubavo, beli grad Skoplje (Vuk II)
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TOWARDS A WHITE CITY

Summary: TOWARDS A WHITE CITY

The multi-year engagement of the “Epic Towns Project” at the

SASA Institute for Balkan Studies in Belgrade made it possible to

publicly show and discuss the number, variety, and range of towns and all

other kinds of human settlements mentioned in oral decasyllabic Serbian,

Croatian, and Muslim epic poetry. During 2004, within the same project,

and with the SASA Committee for Literary History, a CD-ROM was

published under the title “Towns in the Christian and Moslem Decasyllabic

Epic Poetry” (Deteli}–Loma–Pavlovi}, Gradovi u hri{}anskoj i musli-

manskoj usmenoj epici, Belgrade, 2004), and in 2006 both the book Epic

Towns: A Lexicon and the present co-author study are coming in print.

It is, actually, the epic poetry sung and collected in the territory of

the former Yugoslavia, excluding the republics of Slovenia and

Macedonia. In the last two or three centuries, while the epic poems were

collected and popularly sung, nobody ever doubted the authenticity and

oneness of their language, although in different times and depending on

different national interests, it had quite a few different names. Bearing all

this in mind, the authors of the present study choose to ignore those most

recent tidings, and to consider the epic language one and the same as it

was when the songs were sung.

All oikonyms were included in the process of excerption, no matter

what type of human settlement they mark (town, city, village, etc.)

because the term (SC) grad ‘town’ is historically unstable, changing

meanings from one epoch to another. Furthermore, the very history of

towns is a volatile category too. Depending on degree of historical

turbulence, some towns appeared and disappeared — all within one and the

same century; some of them started as important fortified towns and

strongholds, but ended as mere villages and (Serb.) palanka ‘palankas’ or

(even more often) vice versa. In the epic world, some towns completely

disappeared (as @rnovan/Avala near Belgrade), never to be reconstructed

again, and some can be traced only through names of succeeding villages

(as Deligrad in Serbia, meaning ‘Heroic town’ or ‘Town of Heroes’). The

majority of medieval towns in the Balkans still exist in the form of ruined

fortifications, more or less documented and recognizable. For all that, not



one inhabited human settlement mentioned in epic poems was omitted

from excerption, although in practice the term (s.h.) grad ‘town’ remained

unchanged. The incongruence is too small in comparison to the

importance of making a complete database for epic oikonyms.

It is plausible to expect that an accurate and detailed overview of

epic oikonyms could enhance the poetics of the epic genre by its direct

insight into the epic image of space and its connection with the ideological

basis of oral epic poetry. This could also be fruitful in other types of

scientific research — in linguistics, ethnology, anthropology, etymology,

specific geographical and historical studies, etc. — and might result in new

and interesting cross-referential data.

It is very well known by now that the usual, even though very close,

professional reading does not necessarily lead to an exact knowledge of

the scope and density of geographical space being sung about in oral epic

songs. The general notion of a “peasant poetry” of a narrow, local range of

interest and significance must be totally changed after the full excerption

of a substantial corpus. The Serbian, Croatian, and Muslim corpus gives a

reasonable picture of the real epic practice in the chosen territory.

Division in Christian and Muslim epic poetry is quite common and well

documented in literature. As the folklore and cultural inheritance of

Christians and Muslims in general was really the same, epic singing with

gusle was preserved and transmited in both the Christian and in the

Muslim parts, but with opportunely adjusted attitudes, fables, subjects,

and heroes due to the different ideological backgrounds.

It seems that the historical and political space of Serbian, Croatian,

and Muslim epic poetry covers for the Mediterranean and the Black Sea

areas, reaching as far as London to the west, Vienna and St. Petersburg on

the north, and Azov to the east. The very number of 850 individual

oikonyms speaks loudly for the unusual dimensions of the epic world. On

one hand, it had to be that big in answer both to the greatness of the

empire within which the epic was being made (the epic zemlja Tur}ija),

and to the greatness of its enemies (the epic zemlja njema~ka, mad`arska,

kaurska, frana~ka). On the other hand, the density of oikonyms in that

territory is uneven, because the space itself was not pictured as a realistic,

factual continuum, but as a cluster of places whose importance directly

depends on the events sung about in the poems. Therefore, many of the

big European capitals (St. Petersburg, Moscow, Paris, London, Vienna,

Rome) often do not take part in the epic plot as the actual scene of an

event, but as the abode of the Christian royalties and their courts,

mentioned only as fighting each other, or fighting together against a

mutual (chiefly Muslim) enemy.
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The folklore idea of history has had even greater consequences than

that. It was the battle of Kosovo in 1389 — not the fall of Smederevo

despotry in 1457 — that was marked in folklore as the point of collapse of

feudal Serbia, probably because the nation was “decapitated” by it, so to

say, for in a single day its whole ruling class, “the whole Serbian

nobility”, was killed on the battlefield. One century later, the Croatian

aristocracy met a similar fate in the battle of Krbava (1493), near the town

of Udbina. All the poems of this corpus, especially of Vuk and Matica

hrvatska collections, sing about this event in the same way: by giving a

taxonomy of Christian heroes and their deeds, but without depicting the

battle itself. The reason for this (especially in comparison to numerous

descriptions of uprisings and Montenegrin liberation battles of later epic

period) becomes clear only in connection with the poem “Margita devojka

i Rajko vojvoda” (“Margita the Maiden and Rajko the Duke” — Vuk III,

10). In it, the name of each hero from the battle of Kosovo (and some from

other contexts) is connected to one strong, fortified city. For an epic

singer, those cities were lost together with their owners — as it is clearly

stated in the poem itself:

Bje{e tada mlogo vojevoda

Po na{ijem redom gradovima; (30, 31)

Sve to bjehu na{e vojevode,

Sve su bili, pa su preminuli,

Koji, sele, oni po~inu{e,

A koji li oni izginu{e;

Danas toga nema ni jednoga (130–134).

There were many dukes then

At each of our many towns;

Those were all our dukes,

All of them were and are no more,

Some, oh sister, of them died,

And some of them were killed;

Now, there are none at all.

This is the chosen image of Serbian medieval state to be preserved in

the epic poetry. In a somewhat unexpected way, it goes in perfect harmony

with the first structural rule of epic poetics — the making of the epic hero,

whose identity consists of: 1) descent (family), 2) abode (court, tower), 3)

decorum (town/city), 4) knightly outfit, 5) horse, and 6) armaments. In

this context, court is the space of private, and town/city of public doings

of the epic hero. When the Turks became the new holders of the old

towns, this image was already a cliche and further on it shared the destiny

of its analogue. This also means that the image of medieval town, which

could have hardly been seen anywhere in the Balkans by the time poems

were collected, was recreated with elements of the cities of singer’s

present. Such an element is, for example, kava (i.e. coffee shop), which

did not appear in the Balkans before seventeenth century. The impossible
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timing of this combination never bothered anyone — neither the singer,

nor his audience.

So, in the eyes of an epic singer, a strong Serbia was made of strong

towns held by heroes from strong noble families. Muslim singers did not

identify the power of their empire with the nobility of the town-holders,

but with the very number of towns themselves — which is natural in such a

vast state as the Ottoman Empire. However, the epic formula: Mlogo

ferman pro|e carevine, / sedamdeset i sedam gradovah (SM 166, 12–13 —

The decree went around the empire, / it passed through seventy and seven

towns) is mutual both to the Christians and Muslims. In both cases the

number 77 (sometimes 74 or 67) signifies an immense multitude, a

quantity that nothing less than an empire could boast of. But for the

Christians that empire belonged to usurping strangers and enemies, and for

the Muslims it was home and the source of all pride and joy. Having their

kingdom not in their present but only in their historical memory (in as

much of it as had survived through oral tradition and feeble endeavors of

the Church), Christian singers formed a firm and rigid ideological attitude

towards the important things like nation, state, and religion.

In spite of all differences between them, Christian (which were

themselves collected from both the Catholic and Orthodox populations,

and occasionally differ from each other more than from those of the

Muslims) and Muslim epics — mutually connected by the same metrics,

same kind of performance, similar themes, almost the same subjects and

same poetics, but most of all by the same language — could make a

sample good enough for excerption and further elaboration of important

theoretical questions, like the use of formula (in all its phases), poetics of

space, poeticizing of time, variants of migrating motives and subjects,

modeling of historically confirmed events, etc. For some of them

(especially in connection with history) the most important will be the

differences in author’s optics, i.e. the author’s ideological attitude. The

excerption of oikonyms, however, surprisingly shows that the corpus is

strangely uniform in terms of processing the motives, although in both

kinds of epics the towns are an extremely ideological element of

Weltanschauung. Both Christians and Muslims share the same oikonyms,

they both connect towns with the same adjectives and attributes, and in

both cases the most frequent adjective to towns is beli ‘white’. While

common oikonyms are only to be expected among people sharing one and

the same living space for such a long time, shared attribution is hardly to

be expected with the great number of all kinds of differences in lifestyle

between the two groups. For that reason, one of the goals of this study was

to answer the question: what made it possible that both the Muslim
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(mostly urban people) and Christian singers (sometimes mostly and

sometimes exclusively rural people) form and transmit through the songs an

almost identical image of city/town? The accent was on the epic topos beli

grad ‘white town’ as the supposed common feature which was embedded in

the traditional culture long before these epic songs were even sung.

The sole purpose of the study An Essay on White City was to explore

the cultural reconstruction of the epic topos beli grad/white town by using

interdiscilpinary approach — which included different types of scientific

research in linguistics, ethnology, anthropology, etymology, and specific

historical studies. Therefore, the basic corpus comprised of Croatian,

Serbian, and Muslim epic poetry was compared with a similar — so called

“Slavonic” — corpus of epic oikonymes, their accompanying attributes

and folklore stereotypes such as ‘white +’. That corpus included Russian,

Bulgarian and Macedonian representative examples of epic and other

folklore poetry.

Converting this aspect of the analysis to the roots of European long

and short verse formation, we based our reasoning on the works of

Gasparov (1989) and his reconstruction of General Indo-European verse.

As can easily be seen through his five points, stressed as crucial in that

reconstruction, of which not even one is lacking in the epic decasyllabic

verse of the Serbo-Croatian speaking area, and some of them (one to four)

are only partially modified. The mere fact that it cannot be found in this

form anywhere else but in the Slavonic context, and not even there in its

original manifestation, shows that this old verse could reach its singers

only as a structural part of a text, not as an abstract pattern of versi-

fication. In his monograph Prakosovo, Loma (2002) showed what motives

and subjects could have been transferred from the proto-Indo-European

community of peoples to a contemporary singer, and what analytic means

must be used to strip them of their multi-millennial layers.

As was stressed many times before, the connection between a type

of verse and a type of text is never merely conventional. By imposing its

structure on the text according to its own needs, versification becomes

significantly influential not only on how something is going to be said, but

also on where it will be performed and what it will or will not effect. The

analysis also showed that ancient Indo-European ideas of white and town,

sepatately as well as together, have preserved ancient semantic layers, and

that this is lavishly confirmed in the epics of long (Indo-European?) verse.

This in itself can be the answer to the first question of this book.

Long before the religious divisions among the South Slav population,

everything that was important for decasyllabic epics was already in use.

White town was one of those topoi embraced by all sides (Christian and
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Muslim) independently of the religious and social differences between

them. It really was older than the songs it occurs in.

The other goal this book had was to offer an interpretation of the

origin of the topos beli grad ‘white town’ in both its forms relevant for the

epics: “beli + oikonym” (‘white’ + oikonym), and “beli+ grad + oikonym”

(‘white’ + ‘town’ + oikonym). Opinions are many and different, varying

mostly from the literal meaning of the idiom (‘the colour and shining of

building material’), to its metaphorical significance (white meaning

‘shiny’, ‘beautiful’, ‘decorous’, ‘important’). Bringing those two together,

the idea of Petar Skok in his works on Slavonic hydronyms was that such

was their significance that only those towns built upon water could be

called white (because it was clear, fast, shining, big, etc.). It was

illustrated by many toponyms (both oikonyms and hydronyms) structured

bela + voda (‘white’ + ‘water’), very often not only with Slavs, but with

European peoples in general.

What was never taken into account in cases like this is the epic itself,

mainly because this kind of scholarship has never been about the epics but

rather about linguistics, or general philology, or ethnolinguistics at best.

To it, the mere fact that there is no bela voda ‘white water’ in the epic

songs (only two occasions in 1350 songs) of the Serbo-Croatian tradition

was simply lost. Epic waters are usually hladna ‘cold’, mutna ‘muddy’,

and valovita ‘troubled’, probably because they have to correlate with the

epic action which is always very dramatic. On the other hand, the

Bulgarian and Macedonian epic poetry does have ‘white’ + hydronym as a

folklore stereotype (such as bàlã Dunav ‘white Danube’, beli Vardar

‘white Vardar’), wheares none of other Slavic oral traditions, apart from

Serbian, Croatian, Muslim and sporadically Bulgarian, could boast of a

stereotyped white town. Therefore, it may be supposed that in the

Serbo-Croatian epic tradition the coloristic scheme was transfered, in

contrast to the Bulgarian for example, from waters to towns which were

built near them — to satisfy the Petar Skok theory as well. Whether this

coloristic scheme resulted from the reflection of shining waters on the city

over them remains to be seen. If it was, this could explain how the “white

water” disappeared from Serbo-Croatian epics. In that case, though, it is

unclear why the new (medieval) cities built near big waters (e.g.

Smederevo and Golubac on the Danube, Zaslon — present [abac on the

Sava, Ravan — present ]uprija on the Morava, etc.) were not named

according to that tradition, but got names that have nothing to do with the

idea of whiteness. Eventually, all human settlements were preferably built

near some water, large or small, which — as Truba~ev (2003) rightfully

observed — shifts the roll of water out of focus.
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Seen from within the epic poetry, which is the reason this book was

made in the first place, the beli grad ‘white town’ really has two correla-

tives: a sacral and a secular. The sacral is manifested through the building

of the fairy’s city of bones (SC vilin grad), which must be a very old motif

by itself. The relation of a human being towards it is reduced to an interest-

ing combination of building material and its provider: even the greatest epic

hero can only provide bones for the city by killing enough other humans to

build it, but is not allowed to enter it while alive. Once he dies, he becomes

the building material himself, for only his bones can be built into the city

walls — which is, altogether, a much more restrictive program than the one

in the Germanic Walhalla. The notion of bones can be associated with white

goat horns in Apollo’s sanctuary in Delphi, and with bones in the basis of

temples on the northern Slavonic holy island of Rethra. In both cases, this

whiteness, in its macabre way, is the color of building material, but at the

same time it transcends the common meaning of the term.

Another sacral element in the epic topos beli grad ‘white town’ is

connected to its shape, i.e. to the idea of an encircling fence (SC obgrada,

ograda, gradina). It usually stands for a round patch of earth surrounded

by water the abode of vila brodarica ‘water/brook fairy’ in the poem about

her encounter with Marko Kraljevi} is described as a floating isle in a

green, mountain lake; on the island in the river Stupnica lay the Arab’s

city in the song about a pillage of Jak{i} brothers’ home; the holy city of

Rethra was built on an island as well. Mutual to all those towns is that

they were not built for real people to live in them.

It is supposed (by what is known about the ancient territory of Slavs)

that moorland with sporadic woods was not conducive to the development

and interconnection of big cities. Nevertheless, seeing that all Slavic

languages have a range of words descending from the mutual root *gordã,

it must be that some towns were actually built even in those prehistoric

times. The authors are more than willing to believe that those were the

sacral, not-for-people island towns. To be more specific, those were

temple complexes, civitates deorum, where people gathered together on

holy days to pray and give offerings.

The secular version of the white city occurs with astonishing

frequency in Serbian, Croatian, and Muslim epics. Any sacral connotation

would have first had to fade, lest it be profaned as a mere epic topos. In

other words, it has to appear in great numbers. This would mean that

southern Slavs at one time came in contact with numerous different towns,

and were able to reach them on daily basis, maybe even to inhabit them.

As a historic fact, it could not have happened before the III century B.C.

when Slavs began migrating to the Danube area.
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Analogous with the well known history of the Dalmatian towns of

Split, Dubrovnik and Kotor from the VII century A.D. and after, in contact

with Roman white cities of Mediterranean type, Slavs reacted mainly in

two intertwined ways: they first connected them with “white towns” of their

own, in which case they saw in them not only human abodes but also the

centres of an (alien) religious cult, and then they tried to put them in ruins —

if they could. The reason for destroying cities, from times immemorial, is

most often pillage, and Slavs were notoriously very cruel at doing it. The

additional reason could have been of a religious nature. In any case, many a

white, stone city on the Dalmatian coast met their fate that way, first of all

Salona, thus making a way for the rise of the town Split.

During the next phase, which lasted very long, after they learned that

Roman cities were more profitable if left in peace, Slavs settled down in

urban districts as food providers and craftsmen. In time, they started

nearing the city walls and were at last successfully incorporated within

them. The last phase of “slavization” of cities on the Dalmatian coast was,

nevertheless, performed by women, Slavonic brides who married into

Roman nobility, and gave birth to many generations whose mother tongue

was “Sclavine”. This routine is very well described in the history of

Dubrovnik and Kotor, whose present Slavonic names prevailed over

Romanic Ragusa respectively Acruvium/Dekatera.

It could easily be that southern Slavs, within the first wave of their

migrations to the south and west (largely from the III to VII century A.D.),

named as white those Roman and Hellenic towns they had to pass on their

way. They were reminded, by the importance and dimensions of those

towns, of their own sacral places, the only non-rural constructions they

made as symbols of cultus, and sacral and secular rule. From this point of

view, a new and meticulous mapping of beli + grad ‘white + town’

oikonyms — at least on ex-Yugoslav terrain — would probably show a

different picture of the strategic importance of old roads and the

fortifications built to protect them.

In new Slavonic countries, the old associations had to change

quickly, not only because of Christianization (which took place early and

was relatively efficacious), but also because of the assimilation into the

urban life and ambiance. The fact is that later, when they built their new

administrative and religious centres, south Slavs did not name them beli +

grad ‘white + town’. This was especially not the case with places near

some big and important water. It could almost be said that the new way of

life cut sharply through the customary use of beli grad ‘white town’, thus

making it trivial as a factum, but even more important as imago.
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